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Bevezet6

Gratulalunk az Uj mosoé-szivé készllék meg-
vasarlasahoz (a tovabbiakban készilék vagy
elektromos kéziszerszam).

Vasarlasaval kivalé minéségl termék mellett
dontott. Ezt a készuléket a gyartas soran mi-
néségi vizsgalatnak és végsoé ellendrzésnek
vetették ala. Ezaltal biztositott a késziilék
miikdéddképessége.

Nem zarhato ki, hogy egyes esetekben viz
marad a késziléken vagy a készilékben, ill.

a tdmlbvezetékekben. Ez nem hianyossag
vagy hiba és nincs ok az aggodalomra.

A

A hasznalati utmutato a készulék része. Fon-
tos tudnivaldkat tartalmaz a biztonsagra,
hasznalatra és artalmatlanitasra vonatkozo-
an. Olvassa el figyelmesen a hasznalati ut-
mutatot. Ismerje meg a kezel6részeket és a
készulék helyes hasznalatat. A készilléket
csak a leirtak szerint és a megadott alkalma-
zasi terlleten hasznalja. Orizze meg a hasz-
nalati Utmutatot és a késziilék harmadik sze-
mélynek torténé tovabbadasa esetén adja at
a készUlékhez tartozo valamennyi leirast is.

Rendeltetésszerii hasznalat
A késziilék kizardlag a kdvetkezd hasznalatra
készult:
e Szdényegek, karpitok és hasonld textilszo-
vetek nedves tisztitasa
Ez a készllék alkalmas szallodakban, isko-
lakban, Uzletekben, irodakban és hasonld
helyiségekben t6rténé hasznalatra is.
Tilos a gyulékony, robbanasveszélyes vagy
egészségre karos anyagok felszivasa.
A készlilék minden mas, a jelen hasznala-
ti itmutatéban nem kifejezetten engedélye-
zett hasznalata komoly veszélyt jelenthet a
felhasznald szamara és kart okozhat a kész-
Ulékben. A készuléket kezel6 vagy haszna-
16 személy felel mas személyeknek okozott
balesetekért vagy tulajdonukon okozott ka-
rokért. A készlilék a barkacs szektorban tort-
énd haszndlatra készilt. Nem folyamatos
ipari haszndlatra tervezték. Ipari hasznalat
esetén a garancia érvényét veszti. A gyarté
nem vdllal felel6sséget a nem rendeltetés-
szer( hasznalatbdl vagy helytelen kezelésbdl
ered6 karokért.

A csomag tartalma / Tartozékok
Csomagolja ki a készliléket és ellendrizze a
csomag tartalmat.

Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagolé-
anyagot.

e Moso6-szivo

e Szennyviz-tartaly

e szivocs6

e D-markolat

szivotomlé

réstisztitd szivéfej

Karpit-mosoéfuvoka
Szényeg-mosofuvoka
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e szényeg- és karpittisztitod (100 ml)

e Eredeti haszndlati utasitas forditasa
Attekintés

A készUlék abrai az elllsé ki-
hajthaté oldalon talalhatok.

szivocsd

Gyorsrogzité
D-markolat
Retesztel6persely
Permetezékar

markolat

kireteszeld (Szorotémlo)

1
2
3
4
5
6
7
8

9 szivotomlé

Szorotomlé

10 hordozé fogantyu

11 Befogo (szivocsd, szivétdémld)

12 Frissviz-tartaly

13 tartozékbefogd

14 be-/kikapcsolo (Szérdszivattyu)

15 be-/kikapcsolo (Szivéturbina)

16 Kerék

17 fedél (viztartaly)

18 Szennyviz-tartaly

19 terel6gorgd

20 csatlakozé — szorétomld

21 csatlakoz6 szivashoz

22 Szényeg-mosofuvoka

23 Kireteszelés (Szényegbetét)

24 Szdényegbetét

25 Karpit-mosoéfuvoka

26 réstisztitd szivofej

27 Jelolés MAX

28 tarto (halozati csatlakozovezeték)

29 halozati csatlakozovezeték

30 Frissviz-szUré

31 szényeg- és karpittisztitd
Miikddés leirasa
A mos6-szivo készulékkel nedves tisztitast
alkalmazva alaposan meg tudija tisztitani a
szényegeket, a karpitokat és a hasonlé tex-

tilszOveteket. A viz és a tisztitdszer keveré-
két egy friss viztartalybdl permetezik a tisz-

G

titando felliletre. Ez a viz a szennyez&déssel
szinte egyszerre szivodik ki a szalbdl, és a
szennyezett viztartalyba kertl. Ez megaka-
dalyozza, hogy a nedves tisztitas soran a
textiliak atazzanak.

A szivéturbina és a permetszivattyl egymas-
tol fuggetlenill hasznalhaté.

A kezel6elemek funkcidja az alabbi leirasban
talalhato.

Miiszaki adatok

MOSO-SZIVO ..ovevrrrrrarssnrsnssanssanans PPWS 10 A2
Névleges feszliltség U
................................... 220-240 V~, 50-60 Hz

Meért felvett teljesitmény P ................ 1250 W
Hossz halozati csatlakozévezeték ........ 7,5m
Védelmi 0SZtAlY ......ccecvevireeniiieiieiieeiiee =
Védelem .............. ...IPX4

SUY e ....8,8 kg
Suly (tartozékokkal egytt) .. ..10,8 kg
Hossz (szivotdmId) ........ceeeeeeeieeeiiienn. 25m
LEGAram ......ceeveeiiiiiie e 74 /s
Maximalis negativ nyomaskulénbség
.......................................................... 24,2 kPa
kapacitas

—Frissviz-tartaly ......ccocooviriiiiie 91

— Szennyviz-tartdly ....
Frissviz-hémérséklet ..

SZOrasi NYOMAS .....oeeveeireeeiieeiiieieeenens 2 bar
SzOrasi SEDESSEJ ...oevevriiiiiieieeeeene 1 1/min
Hangnyomasszint (Lpa) ...... 76 dB; Kpa=3 dB
REZGES (@h) veveerererreereererrererierieneas <2,50 m/s?

Biztonsagi utasi-
tasok

FIGYELEM! Az elekt-
romos aramiités, a
sériilés- és tilizve-
szély megel6zése ér-
dekében az elekt-
romos késziilékek
hasznalata soran az
alabbi alapveto biz-
tonsagi intézkedése-
ket kell betartani.
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A biztonsagi utasitasok
jelentése

A VESZELY! Baleset tort-
énik, ha nem tartja be ezt
a biztonsagi utasitast. Su-
lyos testi sérilés vagy halal
a kovetkezmeénye.

A FIGYELMEZTETES! Bal-
eset torténhet, ha nem ta-
rtja be ezt a biztonsagi uta-
sitast. Sulyos testi sértlés
vagy halal lehet a kdvetkez-
ménye.

A VIGYAZAT! Baleset tort-
énik, ha nem tartja be ezt a
biztonsagi utasitast. Enyhe
vagy koézepes foku testi se-
rulés lehet a kdvetkezmé-
nye. )
MEGJEGYZES! Baleset
térténik, ha nem tartja be
ezt a biztonsagi utasitast.
Anyagi kar lehet a kdvet-
kezménye.

Piktogramok és szimb6-
lumok

Szimbdlumok a
késziléken

@ Olvassa el figyelmesen
a hasznalati utmutatét.
Ismerje meg a kezel6-

részeket és a készilék
helyes hasznalatat.

0 Védelmi osztaly Il (ket-
t8s szigetelés)

5| be-/kikapcsold (Szivo-
=+ turbina)

be-/kikapcsold (Szoro-
szivattyu)

@M AX k,apacit,éls, Friss-
viz-tartaly:
smaxsoeonz2F Frigsviz-hémer-
séklet: <50 °C
Elektromos készulékek
(> nem tartoznak a haz-
tartasi hulladékba.

Szimbolumok a
hasznalati atmutatoban

NI VIGYAZAT! A
készllékbe hasz-
nalatba vétele
el6tt olvassa el az
Utmutatot.
Biztonsagos lizembe hely-
ezés ]
A FIGYELMEZTETES!
Csak akkor hasznalja a
készUléket, ha elegendd in-
formacidval rendelkezik an-
nak hasznalataval kapcso-
latban. A kell6 tajékozott-
sag csokkenti a helytelen
hasznalatot és abbdl eredd
sér[]lésgket.
A VIGYAZAT! Ez a készUllék
csak beltéri helyiségekben
torténd hasznalatra készult.

/I PARKSIDE’
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A VIGYAZAT! A késziiléket
kizardlag beltéri helyiség-
ben szabad tarolni.
Altalanos informaciok

. Olvassa el figyelmesen a
hasznalati utmutatoét. Is-
merje meg a kezeldrésze-
ket és a készllék helyes
hasznalatat.

« A készlléket nem hasz-
nalhatjak gyermekek.
Ugyelni kell a gyereke-
kre, hogy ne jatsszanak a
készllékkel.

A készlléket csokkent
fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képessegu vagy
tapasztalattal és tudas-
sal nem rendelkezé sze-
melyek csak felligyelet
mellett mikodtethetik,
vagy ha felvilagositottak
Oket a készilék bizton-
sagos hasznalatardl és
megértették az ebbdl ere-
dé veszeélyeket.

A tisztitast és a felhasz-
naldi karbantartast nem
végezhetik gyermekek.

. Vegye figyelembe, hogy
maga a felhasznalé felel
a balesetekért vagy mas
személyek, illetve tulaj-
donuk veszélyeztetéséert.

/Il PARKSIDE’
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- Ugyeljen a zajvédelemre
és a helyi elbirdsokra.

El6készités

. Hasznalat el6tt mindig el-
lendrizze a csatlakoz6-
és a hosszabbit6 veze-
ték sérllésére vagy Ore-
gedésére utald jeleket.
Ha a vezeték hasznalat
kézben megsérll, akkor
azt azonnal le kell val-
asztani az aramhalozat-
rol, NE ERJEN A VEZE-
TEKHEZ AMIG NINCS
LEVALASZTVA A HALO-
ZATROL. Ne haszndlja a
készlléket, ha a vezeték
sérllt vagy kopott.

- Ugyeljen arra, hogy a ha-
|6zati feszlltség €s a ha-
|6zati frekvencia meg-
egyezzen a készulék
adattablajan feltliintetett
értékekkel. A kilonb6zé
halézati frekvenciakhoz
val6 alkalmazkodas auto-
matikusan térténik.

. A készlléket csak egy
legfeljebb 30 mA névle-
ges kioldéaramu hiba-
aram-vedé szerkezettel
(FI relé) ellatott csatlako-
zbaljzathoz csatlakoztas-
sa.



G

. Csatlakoztassa a készU-
léket egy legalabb 16 A
biztositékkal rendelkez6
csatlakozdaljzathoz.

Ha megsérll a készllék
halozati csatlakozéveze-
téke, akkor a veszélyek
elkerilése érdekében ezt
a gyarténak, ugyfélszol-
galatanak, vagy egy ha-
sonldan szakképzett sze-
mélynek kell kicserélnie.
Forduljon a szervizkdz-
ponthoz.

Uzemeltetés

- Legyen figyelmes, Ugyel-
jen arra, amit csinal és
megfontoltan végezze a
munkat a készilékkel.
Ne haszndlja a készule-
ket, ha faradt, vagy ha
kabitdszer, alkohol vagy
gyogyszer hatasa alatt all.
Soha ne lGizemeltesse a
készuléket, ha gyermekek
vagy allatok tartézkodnak
a kdzelben.

Ez a készilék nem por-
szivd. Ne hasznadlja a
készuléket porszivokent
szaraz szennyezddés fel-
szivasara.

Ne szivjon fel tobb foly-
adékot, mint amennyit ki-
permetezett.

A készlléket nem szabad
embereken és allatokon
hasznalni.

MUkddés kdzben sem-
miképpen ne iranyitsa

a szivétémlét és a szi-
vofejeket sajat magara
vagy masokra, kuléndsen
szemre vagy filre. Sérl-
lésveszély all fenn.

A szivofejek és a szivo-
cs6 nem kerilhetnek fej-
magassagba a munka-
végzés soran. Sérllésve-
szély all fenn.

Ne szivjon fel forrd, izzo,
gyulékony, robbanasve-
szélyes vagy egészseg-
re veszeélyes anyagokat.
llyenek tobbek kozo6tt a
forré hamu, benzin, ol-
ddszerek, savak vagy lu-
gok. Tlz- és sérlilésve-
szely all fenn.

Ugyeljen arra, hogy a ha-
|6zati csatlakozévezeték
ne sériljon meg, ha éles
szegélyeken huzza, be-
szorul vagy meghuzza a
kabelt.

Ne a halézati csatlakozé-
vezetéknél fogva huzza
ki a csatlakozédugét az
aljzatbdl vagy ne huzza
annal fogva a készuléket.

/I PARKSIDE’
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Védje a haldzati csatlako-
zbvezetéket hétdl, olajtol
és éles szélektdl.

Soha ne szaéllitsa a kész-

Uléket mikddésben 1évé

hajtassal.

Kapcsolja ki a készUliléket

és huzza ki a csatlakozo-

dugot a csatlakozdaljzat-
bdl. Gy6z8djén meg ar-
rél, hogy minden mozgé
alkatrész teljesen leallt

- ha barmikor fellgyelet
nélkul hagyja a késztlé-
ket,

. ha tartozékot cserél,

- mielétt megszlntet egy
elakadast vagy eltémé-
dést,

. a készllék ellenbrzése,
tisztitasa, illetve a kész-
uléken térténd munka-
végzes elbtt.

Ha a készUllék elkezd

szokatlanul erésen rezeg-

ni, azonnal at kell nézni a

készlléket:

« ellendrizze, hogy
nincsenek-e meglazult
alkatrészek és rogzitse
azokat,

« nézze at a készliléket,
hogy nincs-e rajta séri-
lés

/Il PARKSIDE’
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- Hajavitas szikséges,
forduljon a szervizkéz-
ponthoz.

Tisztitas, karbantartas és

tarolas

« Hagyja leh(lni a motort,
miel6tt hosszabb idére
leallitja a készuléket.

. Biztonsagi okokbdl cse-
rélje ki a kopott vagy sé-
ralt alkatrészeket. Kiza-
rélag eredeti alkatrésze-
ket és tartozékokat hasz-
naljon. Mas alkatrészek
hasznalata a garancidlis
igények azonnali elvesz-
téséhez vezet.

- A készlléket csak erre
felhatalmazott villamos-
sagi szakember nyithatja
fel. Ha javitas szlikséges,
minden esetben forduljon
szervizkdzpontunkhoz.

- Kapcsolja le a motort, va-
lassza le a készUlléket az
aramellatasrol és hagy-
ja lehdini a készUlléket, ha
a készulék tisztitas, be-
allitas, tarolas vagy tarto-
zékcsere céljabdl lett le-
allitva.

. Kezelje gondosan és tart-
sa tisztan a késziléket.

. Tarolja a késziléket gyer-
mekektdl elzarva.

nnnnnnnnnnn
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El6készités

4\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-
letlendil beinduld késziilék révén. Csak akkor
csatlakoztassa a csatlakozédugot a csatlak-

ozoaljzatba, ha a készlilék teljesen elé van
készitve a hasznalatra.

Kezel6elemek

A készllék elsé hasznalata elétt ismerje meg
a kezel6elemeket.

be-/kikapcsol6 Szivas (15)

e A szivéturbina be- és kikapcsolasa.

e Labbal is mikddtethetd.

be-/kikapcsolé Permetezés (14)
e A permetszivattyu be- és kikapcsolasa.
e |abbal is mikddtethetd.

Permetezé6kar (5)

e A permetez6kar csak akkor miikoédik, ha a
permetszivattyl be van kapcsolva.

¢ Nyomja meg: A fuvoka vizet permetez a
tartalybal.

Szivo-szorotomlo felszerelése és
leszerelése

Tudnivalok

o A szivd-/szorotomlé mindkét oldala
azonos.

o Altalaban a szivé-/szérétémist nem kell
leszerelni.

Szivo-/szor6tomls felszerelése

1. Helyezze a szivotomlét (9) szorosan a
késziléken/markolaton talalhaté csatlak-
ozora (21).

2. Csusztassa ra a szorotomiét (8) a készui-
Iéken/markolaton talalhaté csatlakozéra
(20).

A szorotdémld egy kattanassal bekattan a
helyére.

Szivo-/szor6tomld leszerelése

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a kirete-
szel6t (7) a szorotémidn (8).

2. Huzza le a sz6rétdémiét (8) a csatlakozordl
(20).

3. Huzza le a szivétdmlét (9) a csatlakozorol
(21).

Tartozékok felszerelése és
leszerelése

Szallitott tartozékok
e szivécsé (1): egy tovabbi tartozékhoz vald
befogdval

e Sz6nyeg-mosofuvoka (22)

e Karpit-mosoéfuvoka (25)

e réstisztitd szivofej (26)

Tudnivalok

e A tartozékok befogdit a markolaton és a
szivocsovon taldlja.

e A szoérovezeték miatt a tartozékok csak
egy pozicidban szerelheték fel.

Eljaras

Elforgatas iranya: Hatulrdl a befogokra.

1. Forgassa el U a reteszeld perselyt itko-
zésig.

2. Helyezze a tartozékot a befogdba ugy,
hogy a horony felfelé nézzen.

3. Rogzitse a tartozékot: Forgassa el O a
reteszeld perselyt itkdzésig (=2 elforgat-
as).

4. Ellendrizze, hogy a tartozék szorosan
illeszkedik-e a befogdba.

Segédfogantyu felszerelése

1. Engedije ki a gyorsrogzitét (2) a segédfo-
gantyun (3).

2. Tolja a szivécsére (3) a segédfogantyut
(1) a megfelelé magassagba. Tobb ret-
eszelési fok lehetséges.

3. Zérja a gyorsrogzitét (2) a segédfogan-
tydn (3).

4. A segédfogantyu (3) ki van biztositva.

Uzemeltetés

Tisztitasi médszerek
Tudnivaléok
e Feltétlenll kdvesse a tisztitani kivant ter-
mékre vonatkozé Osszes apolasi/kezelési
utasitast.
o Tisztitészer
e A hasznalat el6tt ellendrizze a felllet
szintartosagat és nedvességallésagat
egy nem feltlind helyen.
e Szennyezettség szerint:: 100-200 ml
e Kényes textiliak esetén hasznaljon ke-
vesebb tisztitdszert
e Az er6sen szennyezett teriileteket eléze-
tesen permetezze be tisztitoszerrel, és a
felszivas elétt hagyja hatni néhany percig.
Ehhez kapcsolja be a permetszivattyut.
e A vilagostdl a sotét tertlet felé haladjon.
e A megtisztitott felél a piszkos fellletek fe-
Ié haladjon.
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e A megtisztitott fellletet hagyja teljesen
megszaradni, miel6tt jarkalna rajta vagy
butorokat helyezne ra. Ez megakadalyoz-
za a nyomasnyomokat vagy a rozsdafol-
tokat.

e A késziiléket a hordozéfogantyunal fogja
meg, hogy szivas kdzben tudja valtoztatni
a készulék helyzetét (10).

Szényeg

e Fuvodka: Szényeg-mosoéfuvoka

Normal szennyezettség

e Fujja be a tisztitdoldatot és szivja fel
egyetlen muiveletben.

® A permetezés nélkili normal szivas me-
groviditi a szaradasi id6t.

Erés szennyezd6dés

e Kikapcsolt szivoturbina mellett permetez-
ze be a tisztitéoldatot. Hagyja par percig
hatni.

e \égll tisztitsa ugy, mint egy normal
szennyez8dés esetén.

Karpit

e Fuvoka: Kéarpit-mosofuvoka

Tudnivalék

e Kényes anyagok esetén: Kevesebb tiszti-
toszert adjon hozza

Frissviz-tartaly betoltése

Tudnivalék

e A frissviz-tartaly Urtartalma: 9 |

e Vizhémérséklet: <50 °C

e Toltse fel a frissviz-tartalyt legfeljebb az
orraig a MAX jelzésig

e Hasznaljon 100-200 ml sz8nyeg- és kar-
pittisztitot, attdl fliggéen, hogy mennyire
szennyezett (31)

e Haszndlja a szennyviz-tartalyt (18) a friss-
viz-tartaly (12) feltéltéséhez.

Be- és kikapcsolas

Eléfeltételek

e A készulék lizemkész.

e A szennyviz-tartaly fedelét (17) helyesen
helyezték fel. Kilonben a késziléket nem
lehet teljes teljesitménnyel mikodtetni.

Tudnivalék

e Szivaskor mindig lgyeljen arra, hogy a
szennyviz-tartaly ne folyjon tul.

e A szivéturbinanak és a permetszivattyu-
nak kilon be-/kikapcsoléja van.

G

Bekapcsolas

1. Tavolitsa el a halézati csatlakozévezeté-
ket (29) teljesen a tartordl (28).

2. Csatlakoztassa a halozati csatlakozédu-
got egy megfeleld csatlakozoaljzatba.

3. Allitsa a be-/kikapcsolét (14/15) ,1“ (BE)
allasba.

Kikapcsolas

1. Allitsa mindkét be-/kikapcsol6t (14/15)
»0“ (KI) allasba.

2. Huzza ki a csatlakozédugoét a haldzati alj-
zatbdl, ha felligyelet nélkil hagyja a kész-
Uléket, vagy befejezte a munkat.

Szennyviz-tartaly kiliritése

Tudnivalék

e A szennyviz-tartalyt (18) a fogantyunal
fogva, mint egy vodroét, kiveheti a készui-
1ékbdl.

o Ontse a szennyezett vizet egy megfelel6
lefolyéba.

Frissviz-tartaly uritése

Tudnivalék

e A friss-viztartalyt nem lehet kdézvetlenul
kiliriteni.

Eljaras

1. Kapcsolja be a szivéturbinat (15).

2. Tartsa a fuvoka nélkili szivocsovet (1)
kozvetlenll a frissviz-tartalyba (viztartaly).

3. Szivja le a vizet a frissviz-tartalybdl (viz-
tartaly).
A lehetséges maradékokhoz alkalmazza a
résszivofejet (26).

Szallitas

A készllék szallitasara vonatkozé utasitasok:

e Kapcsolja ki a késziiléket és hlzza ki a
csatlakozédugét a csatlakozoaljzatbol.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden moz-
g0 alkatrész teljesen leallt.

e Vigye a késziléket a hordozoé fogantyunal
(10) fogva.

® A szivotdmlét (9) és a szivocsovet (1) a
taroldban (11) lehet tarolni.

e A tartozékokat a tartozéktaroléban (13) le-
het tarolni.
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Tisztitas, karbantartas és
tarolas

4\ FIGYELMEZTETES! Aramiités! Sériilés-
veszély véletlenll beindulé készlilék révén.
Vigyazzon magadra a karbantartasi és tisztita-
si munkak soran. Kapcsolja ki a készliléket
és huzza ki a csatlakozédugoét a csatlakozo-
aljazbol.

A jelen haszndlati Utmutatéban nem szerep-

16 javitasi és karbantartasi munkakat szerviz-

kdézpontunkkal végeztesse el. Csak eredeti

alkatrészeket hasznaljon.

Tisztitas

Tudnivalék

e Anyagi kar veszélye. Ne frocskolje le a
készlléket vizzel.

e Anyagi kar veszélye. Vegyi anyagok kart
tehetnek a készlilék mianyag részeiben.
Ne hasznaljon maré hatasu tisztito-, ill. ol-
ddszereket.

e Minden hasznalat el6tt ellendrizze a kész-
Ulék olyan nyilvanvalé hibait, mint példa-
ul a meghibasodott halézati csatlakozok-
abel, és javittassa meg, vagy cseréltesse
ki az érintett alkatrészt.

Eljaras

1. Uritse ki a frissviz-tartalyt (12) és a szen-
nyviz-tartalyt (18).

2. Tisztitsa meg a frissviz-tartalyt (12) és a
szennyviz-tartalyt (18) egy nedves ruha-
val.

Késziilék atoblitése

Tudnivalék

¢ Minden hasznalat utan oblitse ki a készu-
léket.

o Oblitse ki tisztitoszer nélkiil és csak tiszta
csapvizzel.

o Oblitse ki az 6sszes alkatrészt, amelyet
Uizemeltetés soran hasznalt.

Eljaras

1. Tolts6n be kb. 2 | csapvizet a frissviz-tart-
alyba (12).

2. Kapcsolja be a permetszivattyut.

Tartsa a fuvokat egy lefolyo folé.

4. Nyomija a permetezdkart (5), amig nem
folyik t6bb viz.

5. Kapcsolja ki a permetszivattyut.

w

Frissviz-sziir6 tisztitasa

1. O Csavarija ki a frissviz-sz(irét (30) a friss-
viz-tartalybdl (12).

2. Oblitse 4t a frissviz-sz(irét (30) tiszta viz-
zel.

3. U Csavarja be a frissviz-sz(irét (30) a
frissviz-tartaly menetébe (12).

Karbantartas

A készllék nem igényel karbantartast.
Tarolas

Tarolja a készliléket és a tartozékokat
mindig:

e tisztan

szarazon

portél védve

fagymentes helyen

gyermekektdl elzarva
El6feltételek

e Szennyviz-tartaly kidiritése, L. 11

e Frissviz-tartaly Uritése, L. 11

o Készlilék atéblitése, L. 12

®  Frissviz-szUr6 tisztitdsa, L. 12

Késziilék el6készitése tarolashoz

1. Tekerje fel a halozati csatlakozévezetéket
(29) a tartéra (28).

2. Helyezze a szivétomlét (9), a szivocsovet
(1) és egy fuvokat felszerelt allapotban a
befogokba (11).

3. Helyezze a tobbi fuvokat a tartozéktartok-
ba (13).

Artalmatlanitas/Koérnyezet-
védelem

Gondoskodjon a készlilék, a tartozékok és a
csomagolas kornyezetbarat Ujrahasznosita-
sarol.

hi¢

Elektromos készlilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

Az athuzott kerekes kuka szimbdéluma azt
jelenti, hogy ezt a terméket élettartama vé-
gén nem szabad szelektélatlan telepllési
hulladékként artalmatlanitani.
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Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairodl sz616 2012/19/EU irany-
elv:

A fogyasztdkat jogszabdly kotelezi arra, hogy
az elektromos és elektronikus berendezése-
ket élettartamuk végén eljuttassak kornye-
zetbarat Ujrahasznositasra. llyen moédon kor-
nyezetbarat és eréforras-kimélé Ujrahaszno-
sitas biztosithato.

A nemzeti jogba valo atliltetéstél fliggéen a
kovetkezd lehetségek allnak rendelkezésé-
re:

e visszaadas egy értékesitd helyen,

e |eadas egy hivatalos gyUjt6helyen,

e visszakiildés a gyarténak/forgalmazénak.
Ez nem érinti a hulladékka valt készulékek
tartozékait és elektromos alkatrészek nélkili
segédeszkozeit.

Potalkatrészek és tartozékok

G

A tisztitoszer-flakon artalmatlanitasa

A termékmaradvanyokat a 2008/98/EK
hulladék iranyelv, valamint a nemzeti és
regionalis el6irasok szerint kell artalmat-
lanitani. Ehhez a termékhez nem hataroz-
haté meg az eurdpai hulladékkatalégus
(AVV) szerinti hulladékkod, mivel a hozza-
rendelést csak a felhasznald tervezett fel-
hasznalasi célja hatarozza meg. Az EU-n
bellli hulladékkédot a hulladékkezel&vel
egyeztetve kell meghatarozni.

A be nem szennyezett csomagolasok uj-
rahasznositéasra kerlilhetnek.

A szennyez6désre nem hajlamos csoma-
golasokat az anyaghoz hasonléan kell art-
almatlanitani.

Poétalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon allnak rendelkezésre
www.grizzlytools.shop. Ha probléma mertil fel a rendelés soran, vegye fel vellink a kapcso-
latot internetes aruhazunkon keresztil. Tovabbi kérdések esetén forduljon az alabbi helyre:

JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 15

Poz. sz. 1 Név Rendelési sz.
1 16 szivocsd 91120211
3 15 D-markolat 91120210
6 14 markolat 91120209
9 13 szivotomlé (2,5 m) 91120208
10 1 hordozo fogantyu 91120200
16 12 2 x Kerék 91120207
17 2 fedél (viztartaly) 91120201
18 3 Szennyviz-tartaly 91120202
19 5 2 x terel6g6rg6 91120203

22 19, 19.1 Szényeg-mosofivoka 91120214
25 18, 18.1 Karpit-mosdéfuvoka 91120213
26 17 réstisztitd szivofej 91120212
28 11 tarté (halozati csatlakozévezeték) 91120206
31 20 szényeg- és karpittisztitd (100 ml) 30990030

" Robbantott 4bra, L. 167
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Az eredeti EU -megdfeleléségi nyilatkozat forditasa

Termék: Mos6-szivo
Modell: PPWS 10 A2
Sorozatszam: 000001-039000

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizaciés jogszabalyok-
nak:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

E nyilatkozat fent leirt targya 6sszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasarol szold, 2011. junius 8-i
2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel.

A megfelel6ség biztositasa érdekében a kovetkezd harmonizalt szabvanyokat és nemzeti
szabvanyokat €s el8irasokat alkalmaztak:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
+A15:2021+A16:2023 * EN 60335-2-68:2012
EN 62233:2008 ¢ EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021 » EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

E megfeleléségi nyilatkozat a gyarté kizardlagos felelsségére keril kibocsatasra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NEMETORSZAG

28.12.2025 Christian Frank

Meghatalmazott képvisel6 a dokumentacio-
hoz
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Moso6-szivo
A termék tipusa: PPWS 10 A2
Gyartasi szam: 506430_2507

A gyartd cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag tertletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatol szamitott 5 év, amely jogvesztd. A jotal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az izembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az lizembe helyezés napjaval
kezdédik.

2. Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érve-
nyesithetd. A jétallasi jegy szabalytalan kiallitasa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kdtelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara 6rizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koételes a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszerl hasz-nalatot akaddlyozza. A jétallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszt6 érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jétallasi tajé-
koztatoban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyasztdnak mindsll a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivl eljaré természetes személy.)

A jétéllas ideje alatt a fogyaszté hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tébbletkoltséggel jarna, illetve a fogyaszto kijavi-
tashoz, kicseré-léshez f(iz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerlilhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén bellil kdteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hénapon belll bejelentett jétallasi igényt
idében kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszto felel8s. A j6étéllasi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan vjraindul.

5. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkézlekedési
eszkdzon nem szallithato terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezheté el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazonak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopd alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rl elhasznalodasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodé békeéltetd testlilet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotéllas a fogyaszto térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak maodja:

A fogyasztd részére t6rténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenbrz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega
pralnega sesalnika (v nadaljevanju naprava
ali elektri¢no orodje).

Odlocili ste se za kakovostno napravo. Ta
naprava je bila preverjena glede kakovosti
med in po koncu proizvodnje. S tem je zago-
tovljena sposobnost vase naprave za delova-
nje.

GD

Ni mogoce izkljuciti, da v posameznih prime-
rih na napravi ali v njej oz. v cevnih napelja-
vah ne ostane nekaj vode. To ni napaka ali
okvara in ni razlog za zaskrbljenost.

AL

Navodila za uporabo so sestavni del te na-
prave. Vsebujejo pomembna navodila gle-
de varnosti, uporabe in odstranjevanja med
odpadke. Skrbno preberite navodila za upo-
rabo. Seznanite se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave. Napravo upora-
bljajte samo v skladu z opisom in za navede-
na podrocja uporabe. Navodila za uporabo
skrbno shranite in vso dokumentacijo predaj-
te tretji osebi skupaj z napravo.

Predvidena uporaba
Naprava je predvidena izklju¢no za naslednjo
uporabo:
* Pralno sesanje preprog, blazin in podob-
nih tekstilnih tkanin
Ta naprava je primerna za uporabo v hotelih,
Solah, trgovinah, pisarnah in podobno.
Sesanije gorljivih, eksplozivnih ali zdravju
$kodljivih snovi je prepovedano.
Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena
v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja
resno nevarnost za uporabnika in povzro-
¢i Skodo na napravi. Upravljavec ali uporab-
nik izdelka je odgovoren za nesrece ali po-
$kodbe drugih oseb ali njihove lastnine. Na-
prava je predvidena za uporabo v zasebnem
gospodinjstvu. Ni bila zasnovana za trajno
poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi ga-
rancija preneha veljati. Proizvajalec ne jamdi
za Skodo, povzro¢eno zaradi nepredvidene
uporabe ali napa¢nega upravljanja.

Obseg dobave/pribor

Vzemite izdelek iz embalaze in preverite ob-
seg dobave.

Odstranite embalazni material na pravilen na-
¢in.

® Pralni sesalnik

e Posoda za umazano vodo

e sesalna cev

e D-rocaj

gibka sesalna cev

$oba za reze

Pralna Soba za blazino

Pralna Soba za preprogo

Cistilo za preproge in blazine (100 ml)
Prevod izvirnih navodil
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Pregled

Slike naprave najdete na spre-
dnji zloZeni strani.

sesalna cev

Hitro vpenjalo

D-rocaj

Varovalna pusa

Prsilni vzvod

roc¢aj

tipka za sprostitev (Prsilna gibka cev)
Prsilna gibka cev

gibka sesalna cev

nosilni ro¢aj

- O © 0o N O O » W N =

—_ -

Sprejemni nastavek (sesalna cev, gib-
ka sesalna cev)

Posoda za svezo vodo
Nastavek za pribor
stikalo za vklop/izklop (Prsilna ¢rpalka)

stikalo za vklop/izklop (Sesalna turbi-
na)

16 Kolo
17 pokrov (posode za vodo)
18 Posoda za umazano vodo

- a4 a
a b~ W N

19 krmilno kolo

20 prikljucek prsilne gibke cevi

21 priklju¢ek za sesanje

22 Pralna $oba za preprogo

23 Tipka za sprostitev (Vstavek preproge)
24 Vstavek preproge

25 Pralna Soba za blazino

26 Soba zareze

27 Oznaka MAX

28 drzalo (elektri¢ni prikljucni kabel)
29 elektri¢ni priklju¢ni kabel

30 Sito za svezo vodo

31 Cistilo za preproge in blazine

Opis delovanja

S pralnim sesalnikom lahko temeljito navla-
Zite Ciste preproge, oblazinjenje in podobne
tekstilne tkanine. MesSanica vode in Cistilne-
ga sredstva se razprsi iz rezervoarja za sve-
zo vodo na povrsino, ki jo je treba ocistiti.
Skoraj isto€asno se ta voda sesa iz vlaken z

umazanijo in kon¢a v posodi za umazano vo-
do. Posledi¢no se tekstil med mokrim ¢isce-
njem ne vlazi.

Sesalna turbina in prsilna ¢rpalka se lahko
uporabljata neodvisno druga od druge.
Funkcije posameznih delov so opisane v na-
daljevanju.

Tehniéni podatki

Pralni sesalnik ........cccccerrerannnnes PPWS 10 A2
Nazivna napetost U ...220-240 V~, 50-60 Hz
Nazivna vhodna mo€ P .......cccccceeennee 1250 W

Dolzina elektri¢ni prikljucni kabel
Razred zaSGite .......ccoeeervecveninnns

Teza (vklju¢no s priborom) .................
DolzZina (gibka sesalna cev) ...................
Zracni tok
Najvedji podtlak .......ccceeeerieriennnnen.
Prostornina

— Posoda za svezo vodo .......ccceeeueeeiiiienne 9l
- Posoda za umazano vodo ....

Temperatura sveze vode ......
Tlak préenja .....cccceeveerieeniecee e, 2 bar
Kapaciteta prsenja ........cccoeceeeieeneenne. 1 I/min

Raven zvocnega tlaka (Lpa)
. 76 dB; Kpa=3 dB
VIDracij€ (@) «eeeseeeeeerereeererenenneens <2,50 m/s?

Varnostna navodila

POZOR! Pri uporabi
elektriénih naprav je
treba za zascito pred
elektricnim udarom,
nevarnostjo telesnih
poskodb in pozara
upostevati naslednje
temeljne varnostne
ukrepe.

Pomen varnostnih napotkov

A NEVARNOST! Ce tega
varnostnega navodila ne
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upostevate, pride do nesre-
Ce. Posledica je huda tele-
sna poskodba ali smrt.
A OPOZORILO! Ce teh
varnostnih navodil ne upo-
Stevate, morda pride do ne-
sreCe. Posledica je morebi-
tna huda telesna poskodba
ali smrt. 5
A POZOR! Ce tega varno-
stnega navodila ne uposte-
vate, pride do nesrece. Po-
sledica je morebitna lazja
ali zmerna telesna poskod-
ba.
OBVESTILO! Ce tega var-
nostnega navodila ne upo-
Stevate, pride do nesrece.
Posledica je morebitna ma-
terialna Skoda.
Slikovni znaki in simboli
Slikovne oznake na
napravi
@ Skrbno preberite na-
vodila za uporabo. Se-
znanite se z elementi
upravljanja in pravilno
uporabo naprave.
O Razred zascite Il (dvoj-
na izolacija)

J\| stikalo za vklop/izklop
=~} (Sesalna turbina)

GD

stikalo za vklop/izklop
Prsilna Crpalka)

@MAX Prostornina, Po-

soda za svezo
vodo:

¢ MAX 50°C/122°F Tem) peratura sve-
ze vode: <50 °C

E Elektricne naprave ne
. spadajo med gospo-
dinjske odpadke.

Slikovne oznake v
navodilih za uporabo

A@ A POZOR! Pred

uporabo naprave
pozorno preberite
navodila.

Varen zacetek uporabe

A OPOZORILO! Napravo
uporabljajte le, e ste dobi-
li dovolj informacij o upora-
bi naprave. Skrbno uvajanje
v uporabo naprave poskr-
bi za manj napak pri upora-
bi in preprecuje telesne po-
Skodbe.

A POZOR! Ta naprava je
predvidena samo za upora-
bo v notranjih prostorih.

A POZOR! Napravo vedno
shranite v notranjih prosto-
rih.

—
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Splosne opombe

20

Skrbno preberite navodila
za uporabo. Seznanite se
z elementi upravljanja in
pravilno uporabo napra-
ve.

Otroci naprave ne smejo
uporabljati. Otroke je tre-
ba nadzorovati, da je za-
gotovljeno, da se ne igra-
jo z napravo.

Osebe z zmanjSanimi te-
lesnimi, zaznavnimi ali
dusevnimi sposobnost-
mi ali s pomanjkanjem iz-
kusenj in znanja lahko na-
pravo uporabljajo, ¢e so
pri tem pod nadzorom ali
so bile poucene o varni
uporabi naprave in razu-
mejo nevarnosti, ki izha-
jajo iz uporabe.

Otroci ne smejo izvajati
CiSCenja in uporabniske-
ga vzdrzevanja.

Ne pozabite, da je upo-
rabnik sam odgovoren za
nesrece ali nevarnosti, ki
se lahko pripetijo drugim
osebam ali njihovi lastni-
ni.

Upostevajte navodila za
zascito pred hrupom in
lokalne predpise.

Priprava
« Pred uporabo naprave

vedno preverite priklju¢ne
in podaljSevalne kable, ali
so ti morda poskodovani
oz. obrabljeni. Ce se ka-
bel med uporabo posko-
duje, ga morate nemudo-
ma lociti od elektricnega
omrezja; KABLA SE NE
DOTIKAJTE, DOKLER NI
LOCEN OD ELEKTRIC-
NEGA OMREZJA. Napra-
ve ne uporabljajte, Ce je
kabel poSkodovan ali ob-
rabljen.

Pazite, da se napetost in
frekvenca elektricnega
omrezja ujemata s podat-
ki na tipski ploscici. Pri-
lagoditev na razlicne fre-
kvence omrezja poteka
samodejno.

Napravo prikljuCite samo
na elektri¢no vti¢nico z
zascitnim stikalom na di-
ferencni tok (Fl-stikalo)

Z nazivnim okvarnim to-
kom, ki ne sme biti vecji
od 30 mA.

PrikljuCite napravo na
vtinico, zavarovano naj-
manj s 16 A.

Ce je elektricni prikljucni
kabel te naprave posko-
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dovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegova ser-
visna sluzba ali podob-
no usposobljena oseba,
da ne pride do nevarno-
sti. Obrnite se na servi-
sno sluzbo.

Delovanje

Bodite pozorni in pazite,
kaj poCnete, ter se dela

z elektri€no napravo loti-
te razumno. Naprave ne
uporabljajte, Ce ste utru-
jeni ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdrawvil.
Naprave nikoli ne upora-
bljajte v blizini otrok ali Zi-
vali.

Naprava ni sesalnik za
prah. Naprave ne upo-
rabljajte kot sesalnika

za prah za sesanje suhe
umazanije.

Ne posesajte vec tekoCi-
ne, kot ste je razprsili.
Ljudi in Zivali ni dovoljeno
posesati z napravo.
Gibke sesalne cevi in Sob
med delovanjem v nobe-
nem primeru ne usmer-
jajte proti sebi ali drugim
osebam, zlasti ne v o€i in
uSesa. Obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

GD

Sobe in sesalna cev med
delom ne smejo priti v vi-
Sino glave. Obstaja ne-
varnost telesnih poskodb.
Ne sesajte vrocih, zare-
Cih, gorljivih, eksplozivnih
ali zdravju skodljivih sno-
vi. Sem med drugim spa-
dajo vro€ pepel, bencin,
topila, kisline ali lugi. Ob-
staja nevarnost pozara in
telesnih poskodb.

Pazite, da elektrichega
prikljucnega kabla ne po-
Skodujete z vleCenjem
cez ostre robove, zatakni-
tvijo ali vleCenjem za ka-
bel.

Ne uporabljajte elektri¢-
nega priklju¢nega ka-
bla, da bi z njim izvlekli
prikljucni vtic iz elektri¢-
ne vti¢nice ali da bi po-
vlekli napravo. Elektric-
ni priklju¢ni kabel zasciti-
te pred vrocino, oljem in
ostrimi robovi.

Naprave nikoli ne tran-
sportirajte med delova-
njem pogona.

Izklopite napravo in izvle-
cite prikljucni vtic iz elek-
triCne vtiCnice. PrepriCajte
se, da so se vsi premicni
deli popolnoma zaustavili
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« vedno ko napravo za-
pustite,,

« pred menjavanjem pri-
bora,,

. pred odstranjevanjem
blokad ali zamasitev,,

« pred preverjanjem na-
prave, CisCenjem ali iz-
vajanjem del na napra-
Vi.

. Ce naprava zaéne nena-
vadno moc¢no vibrirati, jo
je treba takoj preveriti:

« preglejte jo glede razra
hljanih delov in te pritr-
dite,

. poiscCite poskodbe

. Za popravila se obrnite
na servisno sluzbo.

Ciséenje, vzdrzevanje in

shranjevanje

- Preden napravo shranite
za dlje Casa, pocCakajte,
da se motor ohladi.

. Obrabljene ali posko-
dovane dele iz varno-

stnih razlogov zamenjajte.

Uporabljajte izklju¢no ori-
ginalne nadomestne dele
in pribor. Uporaba delov
drugih proizvajalcev pov-
zroCi takojsnjo izgubo ga-
rancijske pravice.

- Napravo sme odpreti sa-
mo pooblasceni elektri-

Car. Za popravila se ve-
dno obrnite na naso ser-
visno sluzbo.

. lzklopite pogon, loCite
napravo od vira elektri¢-
nega napajanja in napra-
vo pustite, da se ohladi,
Ce je naprava ustavljena
zaradi CiSCenja, nastavlja-
nja, shranjevanja ali za
zamenjavo dela pribora.

« Z napravo ravnajte skrb-
no in jo ohranjajte Cisto.

« Napravo shranite zunaj
dosega otrok.

Priprava

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Prikljucni vti¢ vtaknite v elektrino vti¢nico
Sele, ko je naprava dokonc¢no pripravljena za
uporabo.

Upravljalni elementi

Pred prvo uporabo naprave se seznanite z

nastavitvenimi elementi.

stikalo za vklop/izklop Sesanje (15)

e Vklop in izklop sesalne turbine.

e Lahko se upravlja z nogo.

stikalo za vklop/izklop Prsenje (14)

e Vklop in izklop prsilne Erpalke.

e Lahko se upravlja z nogo.

Prsilni vzvod (5)

e Prsilni vzvod deluje samo takrat, ko je pr-
Silna ¢rpalka vklopljena.

e Pritisnite: Soba razprsi vodo iz rezervoar-
ja.

Namestitev in odstranitev

sesalne/prsilne gibke cevi

Navodila

e Oba konca sesalne/prsilne gibke cevi sta
enaka.
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e Naceloma lahko sesalna/prsilna cev osta-
ne namescéena.

Namestitev sesalne/prsilne cevi

1. Cvrsto nataknite gibko sealno cev (9) na
priklju¢ek (21) na napravi/ro¢aju.

2. Nataknite prsilno gibko cev (8) na priklju-
¢ek (20) na napravi/ro¢aju.
Prsilna gibka cev se zaskodi s »klikom«.

Odstranjevanje sesalne/prsilne cevi

1. Pritisnite in pridrzite tipko za sprostitev (7)
na prsilni gibki cevi (8).

2. lzvlecite prsilno gibko cev (8) iz
prikljucka (20).

3. lzvlecite gibko sesalno cev (9) iz
prikljucka (21).

Namesc¢anje in odstranjevanje
nastavkov

Prilozeni nastavki

e sesalna cev (1): s sprejemnim nastavkom
za dodatni nastavek

e Pralna Soba za preprogo (22)

e Pralna Soba za blazino (25)

e 3Soba za reze (26)

Navodila

e Sprejemni nastavki za nastavke so na ro-
¢aju in sesalni gibki cevi.

e Zaradi prsilne cevi je mogoce prikljucke
namestiti le v enem polozaju.

Kako ravnati

Smer pogleda za vrtenje: od zadaj na nasta-

vek.

1. Zavrtite U varovalno pu$o do konca.

2. Vtaknite nastavek z utorom navzgor v
sprejemni nastavek.

3. Pritrdite nastavek: zavrtite O varovalno
puso do konca (=2 obrata).

4. Preverite, ali je nastavek pritrjen v spreje-
mnem nastavku.

Namestitev dodatnega rocaja

1. Sprostite hitro vpenjalo (2) na dodatnem
ro¢aju (3).

2. Potisnite dodatni rocaj (3) na sesalno gib-
ko cev (1) na viSino, ki vam ustreza. Na
voljo je ve¢ zasko€nih stopen;.

3. Zaprite hitro vpenjalo (2) na dodatnem ro-
¢aju (3).

4. Dodatni ro¢aj (3) je zdaj ¢vrsto fiksiran.

Uporaba
Nacini ¢iS¢enja
Navodila
e QObvezno upostevajte vsa navodila za ne-
go izdelka, ki ga zelite Cistiti.
o Cistilno sredstvo
e Pred uporabo na neopaznem mestu
preverite odpornost barve povrsine in
njeno obstojnost pri mokroti.

e Odvisno od umazanije: 100-200 ml

¢ Nizja vsebnost ¢istilnih sredstev za ob-
Cutljive materiale

e Moc¢no umazana mesta predhodno napr-
Site s Cistilno raztopino in pustite, da ta
deluje nekaj minut, preden jo posesate. V
ta namen vklopite samo prsilno ¢rpalko.

e Delajte od svetlobe proti senci.

e Delajte od ociS¢ene proti neocisceni po-
vrsini.

e Pustite, da se oc¢is¢ena povrsina popol-
noma posusi, preden hodite po njej ali na-
njo postavite pohistvo. Tako preprecite
nastanek sledov pritiskanja ali madezev
rie.

¢ Ce Zelite med sesanjem spremeniti po-
lozaj naprave, jo primite za nosilni rocaj
(10).

Preproga

o Soba: Pralna $oba za preprogo

Obicajna umazanija

e Razprsite Cistilno raztopino in jo posesajte
v enem delovnem postopku.

e Ponovno sesanje brez prsenja skrajsa ¢as
susenja.

Moc¢na umazanija

o Cistilno raztopino poprsite pri izklopljeni
sesalni turbini. Pustite delovati nekaj mi-
nut.

e Nato ocistite kot pri obi¢ajni umazaniji.

Blazina

o Soba: Pralna $oba za blazino

Navodila
e Za obcutljive tkanine: majhni odmerki ¢i-
stilnih sredstev

Polnjenje posode za svezo vodo

Navodila
e Prostornina posode za svezo vodo: 9 |
e Temperatura vode: <50 °C
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e Posodo za svezo vodo napolnite najvec
do nastavka z oznako MAX.

e (Qdvisno od umazanije uporabite 100 do
200 ml ¢istila za preproge in oblazinjeno
pohistvo (31).

e Uporabite posodo za umazano vodo (18)
za polnjenje posode za svezo vodo (12).

Vklop in izklop

Pogoji

e Naprava je pripravljena za uporabo.

e Pokrov posode za umazano vodo (17) je
pravilno namesc¢en. V nasprotnem prime-
ru naprava ne more sesati s polno mocjo.

Navodila

e Pri sesanju se vedno prepri¢ajte, da se
posoda za umazano vodo ne prelije.

e Sesalna turbina in prSilna ¢rpalka imata
loceni stikali za vklop/izklop.

Vklop

1. Popolnoma odstranite elektri¢ni priklju¢ni
kabel (29) iz drzala (28).

2. Vtaknite elektri¢ni vti¢ v ustrezno elektric¢-
no vti¢nico.

3. Stikalo za vklop/izklop (14/15) preklopite
v polozaj »l« (VKLOP).

Izklop

1. Stikalo za vklop/izklop (14/15) preklopite
v polozaj »0« (IZKLOP).

2. Ko napravo pustite brez nadzora ali ste
koncali delo, izvlecite prikljuéni vti¢ iz ele-
ktricne vtiCnice.

Praznjenje posode za umazano
vodo

Navodila

e Posodo za umazano vodo (18) lahko od-
stranite iz naprave kot vedro za rocaj.
e (Qdlijte umazano vodo v ustrezen odtok.

Praznjenje posode za svezo vodo

Navodila

e Posode za svezo vodo ne morete izpra-
zniti neposredno.

Kako ravnati

1. Vklopite sesalno turbino (15).

2. Drzite sesalno cev (1) brez Sobe v posodi
za svezo vodo (posoda za vodo).

3. lIzsesajte vodo iz posode za sveZzo
vodo (posoda za vodo).
Za morebitne ostanke uporabite Sobo za
reze (26).

Transport

Navodila za transport naprave:

¢ |zklopite napravo in izvlecite prikljucni vti¢
iz elektricne vti€nice. Prepri€ajte se, da so
se vsi premicni deli popolnoma zaustavili.

e Napravo prenasajte za nosilni roc¢aj (10).

e Gibko sesalno cev (9) in sesalno cev (1)
lahko pospravite v nastavek (11).

¢ Nastavke lahko pospravite v nastavek za
pribor (13).

Ciséenje, vzdrzevanje in
shranjevanje

4\ OPOZORILO! Elektriéni udar! Nevarnost
telesnih poskodb zaradi nezazelenega zago-
na naprave. Zascitite se pri vzdrzevalnih in
Cistilnih delih. I1zklopite napravo in izvlecite
prikljucni vti¢€ iz elektricne vtiCnice.

Servisna in vzdrzevalna dela, ki niso opisana
v teh navodilih, prepustite nasemu servisne-
mu centru. Uporabljajte samo originalne na-
domestne dele.

CisCenje

Navodila

e Nevarnost poskodb. Naprave ne pobri-
zgajte z vodo.

e Nevarnost posSkodb. Kemi¢ne snovi lahko
poskodujejo plasti¢ne dele naprave. Ne
uporabljajte ostrih Cistil oz. topil.

e Napravo pred vsako uporabo preveri-
te glede ocitnih pomanijkljivosti, kot npr.
okvarjen elektri¢ni prikljuéni kabel.

Kako ravnati

1. Izpraznite posodo za svezo vodo (12) in
posodo za umazano vodo (18).

2. Ocistite posodo za svezo vodo (12) in po-
sodo za umazano vodo (18) z vlazno kr-
po.

Izpiranje naprave

Navodila

e Napravo sperite po vsaki uporabi.

e Sperite brez Cistilnega sredstva in samo s
Cisto vodo iz pipe.

e Sperite vse dele, ki ste jih uporabljali med
delovanjem.

Kako ravnati

1.V posodo za svezo vodo (12) napolnite
priblizno 2 | vode iz pipe.

2. Vklopite prsilno ¢rpalko.
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Drzite Sobo nad odtokom.

Pritiskajte prsilni vzvod (5), dokler voda
ne preneha teci.

Izklopite prsilno ¢rpalko.

iS¢enje sita za svezo vodo

O Odbvijte sito za svezo vodo (30) iz po-
sode za svezo vodo (12).

Izperite sito za svezo vodo (30) s Cisto
vodo.

O Privijte sito za svezo vodo (30) v navoj
v posodi za svezo vodo (12).

Vzdrzevanje
Naprave ni treba vzdrzevati.

Shranjevanje
Napravo in pribor vedno shranite:

na Cistem

na suhem

zasciteno pred prahom
zasditeno pred zmrzaljo
zunaj dosega otrok

Pogoji

Praznjenje posode za umazano vodo,
str. 24

Praznjenje posode za sveZo vodo,
str. 24

Izpiranje naprave, str. 24

éis“éenje sita za sveZo vodo, str. 25

Priprava naprave za shranjevanje

1.

2

Ovijte elektri¢ni prikljuéni kabel (29) na
drzalo (28).

Vstavite gibko sesalno cev (9), sesalno
cev (1) in Sobo v name$¢enem stanju v
sprejemne nastavke (11).

Vtaknite preostale Sobe v nastavke za

pribor (13).

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja

Napravo, pribor in embalazo oddajte za pre-
delavo na okolju prijazen nagin.

/Il PARKSIDE’
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Elektriéne naprave ne spadajo med
E gospodinjske odpadke.

Simbol pre¢rtanega zabojnika na kolesih po-
meni, da tega izdelka po koncu njegove zi-
vljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektricni

in elektronski opremi:

potro$niki so po zakonu dolzni reciklirati ele-

ktri€no in elektronsko opremo na okolju pri-

jazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.

Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in

z viri varéno recikliranje.

Odvisno od prenosa Direktive v nacionalno

pravo so vam na voljo naslednje moznosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate na pro-
dajnem mestu,

e ali na uradnem zbiraliS¢u,

e ali jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki
jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomocke za odpa-

dno opremo, ¢e nimajo elektri¢nih sestavnih

delov.

Odlaganije steklenic s ¢istilnim sredstvom

v odpadke

e Ostanke izdelkov je treba med odpadke
odloziti skladno z direktivo 2008/98/ES
ravnanju z odpadki ter nacionalnimi regi-
onalnimi predpisi. Izdelku ni mogoc¢e do-
deliti klasifikacijske Stevilke odpadka po
evropskem katalogu odpadkov, saj lahko
izdelek razvrsti Sele uporabnik glede na
namen uporabe. Klasifikacijsko Stevilko
odpadka je treba v EU dolo€iti po dogo-
voru s podjetjem, ki je odgovorno za od-
laganje odpadkov.

e Neonesnhazeno embalazo je mogoce od-
dati v reciklazo.

e EmbalaZo, ki je ni mogoce odistiti, je tre-
ba med odpadke odloZiti enako kot vsebi-
no.
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Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko narogite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postop-
ku naroc€anja prislo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vprasanjih se
obrnite na Garancijo, str. 27

Pol. st. 1 Ime St. narodila
1 16 sesalna cev 91120211
3 15 D-rocaj 91120210
6 14 rocaj 91120209
9 13 gibka sesalna cev (2,5 m) 91120208
10 1 nosilni ro¢aj 91120200
16 12 2 x Kolo 91120207
17 2 pokrov (posode za vodo) 91120201
18 3 Posoda za umazano vodo 91120202
19 5 2 x krmilno kolo 91120203
22 19, 191 Pralna Soba za preprogo 91120214
25 18, 18.1 Pralna Soba za blazino 91120213
26 17 Soba za reze 91120212
28 11 drzalo (elektri¢ni prikljucni kabel) 91120206
31 20 Cistilo za preproge in blazine (100 ml) 30990030

1 Exsplozijski pogled, str. 161

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Pralni sesalnik

Model: PPWS 10 A2

Serijska Stevilka: 000001-039000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski
opremi.
Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni stan-
dardi in predpisi:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
+A15:2021+A16:2023 « EN 60335-2-68:2012
EN 62233:2008 « EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMCIJA

28.12.2025 Christian Frank
Pooblas¢eni zastopnik za dokumentacijo
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodos¢ek Renata s.p., Lenda-
vska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstéadter Str. 20,
63762 GroBostheim, Nemcija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno de-
loval in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogojih od-
pravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 60 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
rocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali ni-
ma lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Ku-
pec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot po-
trdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro-
citve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dne-
va, ko je proizvajalec ali pooblasceni ser-
vis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mo-
ra proizvajalec potro$niku brezplacno za-
menjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave po-
dalj$a za najkrajSi cas, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in

10.

1.

12.

13.

razlogih za podaljSanje mora biti potro-
Snik obveScen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsa-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro-
$nik od proizvajalca zahteva vracilo celo-
tne kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
Zanje kupnine. Sorazmerno znizanje ku-
pnine je sorazmerno zmanjSanju vredno-
sti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
ce bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za cas popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garanci-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podob-
nega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zaca-
sno uporabo, ima potrosnik pravico uve-
ljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zah-
teval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro-
Sniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve ozi-
roma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ce
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ce je izdelek kakor-
koli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
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dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potroSni material so iz-
vzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplacno uveljavlja jamcevalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje

rancije se nahajajo na dveh locenih doku- pravic potrosnika, ki izhajajo iz obvezne-

mentih (garancijski list, racun).
Prodajalec:

ga jamstva za skladnost blaga.

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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litu a podroben vystupni kontrole. Funkénost
Vaseho pristroje je tim zajisténa.
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Uvod

Blahoprejeme vam k zakoupeni vaseho no-
vého myciho vysavace (dale jen pfistroj nebo
elektricky nastroj).

Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Tento
pristroj byl odzkousen béhem vyroby na kva-

Néavod k obsluze je soucasti tohoto pfistroje.
Obsahuje dulezité pokyny pro bezpecénost,
pouziti a likvidaci. Prectéte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s ovladacimi prvky

a spravnym pouzivanim pfistroje. PouZivej-
te pfistroj pouze tak, jak je popsano a pro ur-
¢ené oblasti pouziti. Navod k obsluze dobre
uschovejte a v pfipadé predani pfistroje tre-
tim osobam predeijte veskerou dokumentaci.

Pouziti dle uréeni
Pristroj je ur€en vyhradné pro nasledujici po-
uziti:
e Myci vysavani koberct, ¢alounéni a po-
dobnych textilii
Tento pfistroj je ur€en pouze k pouziti v hote-
lech, Skolach, obchodech, kancelafich apod.
Nasavani horlavych, vybusnych nebo nebez-
pecnych latek je zakdzano.
Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto na-
vodu k obsluze vyslovné povoleno, mdze
vést k poskozeni pfistroje a pro uzivatele
predstavovat vazné nebezpeci. Obsluha ne-
bo uzivatel zafizeni nese zodpovédnost za
nehody ¢&i Skody na jinych osobach nebo je-
jich majetku. Pristroj je ur€en pro pouziti do-
macimi kutily. Neni uréen pro trvalé komercni
vyuzivani. V pfipadé komeréniho pouziti za-
ruka zanika. Viyrobce neruci za Skody zpUso-
bené nespravnym pouzitim nebo nespravnou
obsluhou.

Rozsah dodavky/pfrislusenstvi
Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah dodav-
Ky.

Obalovy materidl zlikvidujte spravné dle
predpis.

e Tepovac

e Nadrz na Spinavou vodu

e saci trubka

e D rukojet

saci hadice

Stérbinova hubice

Myci tryska na ¢alounéni

Myci tryska na koberce
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e (isti¢ kobercl a ¢alounéni (100 ml)
e Preklad plvodniho navodu k pouzivani

Prehled

Obréazky pfistroje naleznete na
predni vyklopné strance.

saci trubka

Rychloupinaé

D rukojet

Pojistné pouzdro

Strikaci paka

rukojet

odblokovani (Stfikaci hadice)
Strikaci hadice

saci hadice

0 N O OB~ W N =

—
o ©

rukojet
Upnuti (saci trubka, saci hadice)
Nadrz na Cerstvou vodu

—_ a
w N =

Uchytka pfislusenstvi
zapinac/vypinac (Stfikaci Cerpadlo)
zapinac/vypina¢ (Saci turbina)
Kolo

—_ a4 g
N O OB

viko (vodni nadrz)

-
o]

Nadrz na Spinavou vodu

-
©

vodici kole¢ko

N
o

pfipojeni stfikaci hadice

N
—

pfipojka pro odsavani

N
N

Myci tryska na koberce
Odblokovani (Vlozka na koberce)
Vlozka na koberce

N NN
o B~ W

Myeci tryska na ¢alounéni

N
()]

Stérbinova hubice

Znacka MAX

drzak (sitovy pfipojovaci kabel)
sitovy pfipojovaci kabel

W N NN
o © 0 N

Sitko Cerstvé vody
31 (isti¢ koberct a ¢alounéni

Popis funkce

Koberce, ¢alounéni a podobné textilie mu-
Zete dlkladné vycistit mokrou cestou pomo-
ci myci pfisavky. Smés vody a Cisticiho pro-
stfedku se stfika z nadrze na Cerstvou vodu
na plochu uréenou k ¢isténi. Témér soucas-

né je tato voda spolu s necistotami vysavana
z vlaken a konéi v nadrzi na $pinavou vodu.
Diky tomu nejsou textilie pfi mokrém cgisténi
promocené.

Saci turbinu a stfikaci ¢erpadlo Ize pouzivat
nezavisle na sobé.

Funkce ovladacich prvkl naleznete v nésle-
dujicich popisech.

Technické udaje

Tepovaé PPWS 10 A2
Jmenovité napéti U ... 220-240 V~, 50-60 Hz
Jmenovity pfikon P .....cccceiiiiiineien. 1250 W
Délka sitovy pfipojovaci kabel . e 7,5 m
Trida ochrany ........cccocoeieeiceciecneeeee, = Il
Typ OChrany ......occceeeecieeeiieeeeee e IPX4
Hmotnost
Hmotnost (v€etné pfislusenstvi) ......... 10,8 kg
Délka (saci hadice) ........cceeveeveiieenaneenn. 2,5m
Vzduchovy proud .........cceceeveerieenneeenne. 74 /s
Maximalni podtlak ...........ccoeeecveennen. 24,2 kPa
Objem

—-Nadrz na Cerstvou vodu .......ccceevveernennene 91
— N&adrz na $pinavou vodu .........ccceceueeenne 8,71

Teplota Cerstvé vody .........
Rozstfikovaci tlak .... "
Strikaci rychlost .........ccocvevieiiiiieenenn. 1 I/min
Hladina akustického tlaku (Lpa)

............................................ 76 dB; Kpa=3 dB

VIibrace (@p) ..eoeeeeeererereerenesnerensenens <2,50 m/s?

Bezpecénostni
pokyny

A POZOR! Pri pouziti

elektrickych zarize-
ni se v ramci ochra-
ny proti urazu elek-
trickym proudem,
nebezpeci zranéni
a pozaru musi do-
drzovat nize uvede-
na zakladni bezpe¢-
nostni opatreni.
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Vyznam bezpeénostnich
pokynl .
A NEBEZPECI! Pokud ten-
to bezpec€nostni pokyn ne-
dodrzite, dojde k nehodé.
Disledkem je vazné zranéni
nebo smrt.
A VAROVANI! Pokud tento
bezpecnostni pokyn nedo-
drzite, dojde pripadné k ne-
hodé. Mohlo by to mit za
nasledek vazné zranéni ne-
bo smrt. o
A UPOZORNENI! Pokud
tento bezpecnostni pokyn
nedodrzite, dojde k neho-
dé. V disledku mize dojit
k drobnému nebo stfedné
téZkému ubliZzeni na zdravi.
OZNAMENI! Pokud tento
bezpecnostni pokyn nedo-
drzite, dojde k nehodé. V
dUsledku m0ze dojit k véc-
nému poskozeni.
Piktogramy a symboly
Piktogram na pristroji
@ Prectéte si pecli-

vé navod k obsluze.
Seznamte se s ovlada-
cimi prvky a spravnym
pouzivanim pfistroje.
O Trida ochrany Il (dvoji-
ta izolace)

G2

zapinac¢/vypinac (Saci
= +] turbina)

= | zapina¢/vypinad (St¥i-
2 -] kaci ¢erpadlo)

E“JMAX Objem, Nadrz na
Cerstvou vodu:
smaxsorcri22’F Teplota Cerstvé
vody: <50 °C
Elektricka zarizeni ne-
patfi do domaciho od-
padu.

Piktogramy v navodu
k obsluze

A 4 UPOZORNENI!
Pred pouzitim pfi-
stroje si prectéte
pokyny.
Bezpeéné uvedeni do
provozu
A VAROVANI! Pristroj pou-
Zivejte pouze v pripadé, ze
jste obdrzeli dostate¢né in-
formace o pouziti pfistroje.
Peclivé pouceni snizuje ri-
ziko nespravné obsluhy a
zranéni. o
A UPOZORNENI! Tento
pfistroj je ur€en pouze pro
pouziti ve vnitfnich prosto-
rach.
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A

UPOZORNENI! Pfistroj

skladujte vyhradné ve vnitr-
nich prostorach.

VSeobecné pokyny

32

Prectéte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s
ovladacimi prvky a sprav-
nym pouzivanim pfistroje.
Pristroj nesmi pouzivat
déti. Déti musi byt pod
dohledem, aby se zajis-
tilo, Ze si nebudou hrat s
pfistrojem.

Osoby s omezenymi fy-
zickymi, smyslovymi ne-
bo psychickymi schop-
nostmi nebo s nedosta-
te€nymi zkusenostmi a
védomostmi mohou ten-
to pfistroj pouzivat, kdyz
jsou pod dohledem ji-
né osoby, nebo kdyz by-
li proskoleni o bezpec-
ném pouzivani pristroje
a porozumely nebezpe-
¢im souvisejicim s jeho
pouZitim.

Cisténi ani uzivatelskou
udrzbu nesmi provadeét
déti.

Je nutné pamatovat na
to, ze sam uzivatel je od-
povedny za uUrazy nebo
za ohrozeni jinych osob
nebo jejich majetku.

« Dodrzujte ochranu proti

hluku a mistni predpisy.

Priprava
. Pred pouzitim vzdy zkon-

trolujte pripojovaci a pro-
dluzovaci kabel, jestli na
nich nejsou znamky po-
Skozeni Ci zestarnuti. Je-
li kabel pfi pouzivani po-
Skozen, je nutné jej ihned
odpojit od napajeci sité,
NEDOTYKEJTE SE VE-
DENI, DOKUD NENI OD-
POJENO OD SITE. Pri-
stroj nepouzivejte, pokud
je poskozeno nebo opo-
trebovano vedeni.

Dbejte na to, aby sitové
napéti a sitova frekven-
ce odpovidala udajim na
typovém Stitku. Uprava
na rizné hodnoty sitové
frekvence probiha auto-
maticky.

Pristroj zapojujte pouze
do zasuvky s proudovym
chrani¢em s jmenovitym
chybovym proudem max.
30 mA.

Zapoijte pfistroj do za-
suvky s pojistkou
minimalné 16 A.

Pokud je sitovy pfipojo-
vaci kabel tohoto pfistro-
je poskozen, musi jej vy-
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meénit vyrobce, jeho za-
kaznicka sluzba nebo po-
dobné kvalifikovana oso-
ba, aby se zamezilo ne-
bezpedi. Obratte se na
servisni stredisko.

Provoz

Budte pozorni, dbejte na
své pocinani a pfi pra-

ci se fidte zdravym rozu-
mem. Pfistroj nepouzi-
vejte, pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, al-
koholu nebo léku.

Pristroj nikdy nepouzivej-
te, pokud jsou v blizkosti
déti nebo zvirata.

Pristroj neni vysavac. P¥i-
stroj nepouzivejte jako
vysavac k nasavani su-
chych necistot.
Nenasajte vice kapaliny,
nez jste nastrikali.

Neni dovoleno odsavat
necistoty z osob a zvirat.
Béhem provozu nemirte
odsavaci hadici a hubice-
mi na sebe Ci jiné osoby,
zejména ne na ocCi a usi.
Hrozi nebezpeci zranéni.
Hubice a saci trubka se
nesmi pfi praci dostat do
vySky hlavy. Hrozi nebez-
peci zranéni.

G2

Nevysavejte horké, zha-
vé, hoflavé, vybusné ne-
bo zdravi nebezpecné
latky. Mezi takové latky
patfi mimo jiné horky po-
pel, benzin, rozpousté-
dla, kyseliny nebo zasa-
dy. Hrozi nebezpeci po-
Zaru a zranéni.
Dbejte na to, aby napaje-
ci kabel nebyl poskozen v
dlsledku tazeni pres ost-
ré hrany, sevreni nebo za-
tazeni za kabel.
Pri vytahovani zastrcky ze
zasuvky ani pfi tazeni pri-
stroje netahejte za elek-
trické pfipojovaci vede-
ni. Sitovy pfipojovaci ka-
bel chrarte pred horkem,
olejem a ostrymi hranami.
Pristroj nikdy neprenase;j-
te, kdyzZ je pohon v cho-
du.
Pristroj vypnéte a vytah-
néte pfipojovaci zastrCku
ze zasuvky. Ujistéte se,
zda se vSechny pohyblivé
dily zcela zastavily
. vzdy pfi opusténi pfi-
stroje;,
« pfed vymeénou prislu-
senstvi;,
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. pred povolenim zablo-
kovani nebo odstrané-
nim ucpani;,

. pred kontrolou, Cisté-
nim nebo praci na pfi-
stroji..

- Kdyz pristroj za¢ne ne-
obvykle silné vibrovat, je
nutna jeho okamzita kon-
trola :

. zkontrolujte povolené
Casti a pevné je dotah-
néte

. Zjistéte poskozeni

. Za ucelem oprav se ob-
ratte na servisni stredis-
ko.

Cisténi, udrzba a sklado-

vani

. Pred dlouhodobym od-
stavenim pfistroje nechte
motor vychladnout.

- Vyménte opotrebované
nebo poskozené dily. Po-
uzivejte vyhradné origi-
nalni nahradni dily a pfi-
slusenstvi. Pfi pouziti ci-
zich dild dojde k okamzi-
té ztraté naroku na zaru-
ku.

. Otevreni pfistroje musi
provést pouze autorizo-
vany kvalifikovany elektri-
kar. V pripadé opravy se

vzdy obracejte na nase
servisni stredisko.

- Vypnéte pohon, odpoj-
te pristroj od napajenim
proudem a nechte pristroj
vychladnout, kdyz se pfi-
stroj zastavi za ucelem
cisténi, nastaveni, skla-
dovani nebo vymeény pri-
slusenstuvi.

. S pristrojem zachazej-
te peclivé a udrzujte jej v
Cistoté.

. Pristroj uchovavejte mimo
dosah déti.

Priprava

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-

ku neumysiného spusténi pfistroje. Pfipojo-

vaci zastréku zapojte do zasuvky az tehdy,

kdyz je pfistroj zcela pfipraven k pouziti.

Ovladaci ¢asti

Pfed prvnim uvedenim pfistroje do provozu

se seznamte s ovladacimi ¢asti.

zapinacé/vypina¢ Sani (15)

e Zapnuti a vypnuti saci turbiny.

e |Lze ovladat nohou.

zapinac/vypina¢ Postfikovani (14)

e Zapnuti a vypnuti stfikaciho ¢erpadia.

e |ze ovladat nohou.

Strikaci paka (5)

e Stfikaci paka funguje pouze pfi zapnutém
stfikacim Cerpadle.

e Stisknuti: Tryska stfika vodu z nadrze.

Montaz a demontaz saci/strikaci
hadice

Upozornéni

e Oba konce saci/stfikaci hadice jsou stej-
né.

e Za normalnich okolnosti mlze saci/st¥ika-
ci hadice zlstat namontovana.
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Montaz saci/strikaci hadice

1. Saci hadici (9) pevné nasunite na pfipojku
(21) na pfistroji/rukojeti.

2. Nasunte stfikaci hadici (8) na pfipojku
(20) na pfistroji/rukojeti.
Stfikaci hadice se zajisti ,cvaknutim®.

Demontaz saci/strikaci hadice

1. Stisknéte a podrzte odblokovani (7) na
stfikaci hadici (8).

2. Vytahnéte strikaci hadici (8) z pfipojky
(20).

3. Vytahnéte saci hadici (9) z pfipojky (21).

Montaz a demontaz nastavcu

Dodavané nastavce

e saci trubka (1): s upnutim pro dal$i nasta-
vec

e Moyci tryska na koberce (22)

e Myci tryska na ¢alounéni (25)

e Stérbinova hubice (26)

Upozornéni

e Upnuti pro nastavce jsou umisténa na ru-
kojeti a saci trubce.

e Vzhledem k stfikacimu vedeni Ize nastav-
ce namontovat pouze v jedné poloze.

Postup

Smér pohledu pro otaceni: Zezadu na upnuti.

1. Otocte U pojistné pouzdro az na doraz.

2. Nastavec zasurite do upnuti s drazkou
smérem nahoru.

3. Zajistéte nastavec: Otocte O pojistné
pouzdro az na doraz (=%2 otacky).

4. Zkontrolujte, zda je nastavec pevné usa-
zen v upnuti.

Montaz pridavné rukojeti

1. Povolte rychloupina¢ (2) na pfidavném
drzadle (3).

2. Pridavné drzadlo (3) nasadte na saci
trubku (1) do vysky, ktera vam vyhovuje.
K dispozici je vice aretacnich stupii.

3. Zavrete rychloupina¢ (2) na pfidavném
drzadle (3).

4. PFidavné drzadlo (3) je nyni pevné fixova-
no.
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Provoz
Zpusoby &isténi
Upozornéni
e Bezpodmine¢né dodrzujte vSechny poky-
ny pro péci o vyrobek, ktery chcete Cistit.
o Cistici prostfedek
e Pred cisténim zkontrolujte na nena-
padném misté stalost barev a odol-
nost povrchu proti vihkosti.

e Podle znecisténi: 100-200 ml

e U citlivych tkanin méné Cisticiho pro-
stfedku

e Silné znecisténa mista pred vysavanim
postrikejte Cisticim roztokem a nechte
jej nékolik minut plsobit. Zapnéte pouze
stfikaci ¢erpadlo.

e Pracujte od svétla ke stinu.

e Pracujte od vycisténé k nevycisténé plo-
Se.

e Nechte vycisténou plochu zcela za-
schnout, nez po ni za¢nete chodit nebo
na ni polozite ndbytek. Zabranite tak vzni-
ku otlak nebo skvrn od rzi.

e P¥i vysavani drzte pfistroj za rukojet (10),
abyste mohli ménit jeho polohu.

Koberec

e Tryska: Myci tryska na koberce

Bézné znecisténi

e Nastfikejte Gistici roztok a vysajte v jed-
nom pracovnim postupu.

e Opakované vysavani bez postriku zkracu-
je dobu schnuti.

Silné znecisténi

e Nastfikejte Gistici roztok pfi vypnuté saci
turbiné a nechte nékolik minut pdsobit.

e Poté Cistéte jako pfi b&Zném znecisténi.

Calounéni

e Tryska: Myci tryska na ¢alounéni

Upozornéni
e Pro citlivé tkaniny: Pouzijte mensi mnoz-
stvi ¢isticiho prostredku

NaplInéni nadrze na ¢erstvou
vodu

Upozornéni

e Objem nadrze na Cerstvou vodu: 9 |

e Teplota vody: <50 °C

¢ Naplnte nadrz na €erstvou vodu maximal-
né po vystupek se znackou MAX
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e Podle znecisténi pouzijte 100 az 200 ml
¢isticiho prostfedku na koberce a ¢alou-
néni (31)

e Pomoci nadrze na $pinavou vodu (18) na-
plfiite nadrz na Cerstvou vodu (12).

Zapnuti a vypnuti

Podminky

e Pristroj je pfipraven k provozu.

e Viko nadrze na Cerstvou vodu (17) je
spravné nasazeno. Jinak pfistroj nemQze
vysavat na plny vykon.

Upozornéni

e P¥i vysavani vzdy dbejte na to, aby nadrz
na $pinavou vodu nepretékala.

e Saci turbina a stfikaci ¢erpadlo maji sa-
mostatné vypinace.

Zapnuti

1. Zcela vyjméte sitovy pripojovaci kabel
(29) z drzaku (28).

2. Zastrcte sitovou zastréku do vhodné za-
Suvky.

3. Uvedte vypina¢ (14/15) do polohy
A€ (ZAP).

Vypnuti

1. Uvedte vypina¢ (14/15) do polohy
»0“ (VYP).

2. Vytahnéte pripojovaci zastréku ze zasuv-
ky, kdyzZ jej ponechavate bez dozoru, ne-
bo po dokonéeni prace.

Vyprazdnéni nadrze na Spinavou

vodu

Upozornéni

e N&drz na $pinavou vodu (18) mlzete z
pfistroje vyjmout jako kbelik za rukojet.

¢ Spinavou vodu vylijte do vhodného odto-
ku.

Vyprazdnéni nadrze na cerstvou
vodu

Upozornéni

e NAadrz na ¢istou vodu nelze vyprazdnit
pfimo.

Postup

1. Zapnéte saci turbinu (15).

2. Drzte saci trubku (1) bez trysky v nadrzi
na Cerstvou vodu (vodni nadrz).

3. Vysajte vodu z nadrze na €erstvou vodu
(vodni nadrz).
Na pfipadné zbytky pouzijte Stérbinovou
hubici (26).

Preprava

Upozornéni k prepraveé pfistroje:

e Pristroj vypnéte a vytahnéte pfipojovaci
zastréku ze zasuvky. Ujistéte se, zda se
vSechny pohyblivé dily zcela zastavily .

e Pristroj prenasejte za rukojet (10).

e Saci hadici (9) a saci trubku (1) mlzete
ulozit do upnuti (11).

e Nastavce Ize ulozit do uchytky pfislusen-
stvi (13).

Cisténi, udrzba a skladovani

4\ VAROVANI! Nebezpedi trazu elektrickym

proudem! Nebezpedi zranéni v dlsledku ne-

umyslného spusténi pfistroje. Chrarite se pfi
udrzbé a ¢isténi. Vypnéte pristroj a vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky.

Opravné a udrzbarské prace, které nejsou

popsany v tomto navodu k obsluze, pre-

nechte naSemu servisnimu centru. PouZzivejte

pouze origindlni nahradni dily.

Cisténi

Upozornéni

e Nebezpeci poskozeni. Nikdy pfistroj ne-
ostfikujte vodou.

e Nebezpedi poskozeni. Chemické latky
mohou poskodit plastové ¢asti pfistroje.
Nepouzivejte drsné Cistici prostredky ani
rozpoustédla.

e Pred kazdym pouzitim pfistroje zkontro-
lujte pfipadné zjevné vady, napft. vadny si-
tovy pfipojovaci kabel, a vadnou souc¢ast
nechejte opravit nebo vyménit.

Postup

1. Vyprazdnéte nadrz na Cerstvou vodu (12)
a nadrz na $pinavou vodu (18).

2. Vycistéte nadrz na Cerstvou vodu (12) a
nadrz na Spinavou vodu (18) vihkym had-
fikem.

Proplach pfristroje

Upozornéni

e P¥istroj fadné vyplachnéte po kazdém po-
uziti.

¢ Vyplachujte bez pouziti Cisticiho prostrfed-
ku a pouze &istou vodou z vodovodu.

e Vyplachnéte vSechny dily, které jste pou-
Zili béhem provozu.
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Postup

1. Naplnte cca 2 | vody z vodovodu do na-
drze na Cerstvou vodu (12).

2. Zapnéte stfikaci Cerpadlo.

3. Drzte trysku nad odtokem.

4. Stlacte strikaci paku (5), dokud nebude
vytékat zadna voda.

5. Vypnéte stfikaci Cerpadlo.

Cisténi sitka Gerstvé vody

1. O OdSroubuijte sitko Cerstvé vody (30) z
nadrze na cerstvou vodu (12).

2. Proplachnéte sitko ¢erstvé vody (30) Cis-
tou vodou.

3. U ZaSroubuijte sitko erstvé vody (30) do
zavitu v nadrzi na €erstvou vodu (12).

Udrzba

Pristroj je bezudrzbovy.

Skladovani

Pristroj a pfislusenstvi skladujte vzdy:

o (Cisté

suché

chranéné pred prachem

chranéné proti mrazu

mimo dosah déti

Podminky

e Vyprazdneéni nadrze na Spinavou vodu,
str. 36

e Vyprazdnéni nddrZe na Cerstvou vodu,
str. 36

® Proplach pristroje, str. 36

o Cisténi sitka Gerstvé vody, str. 37

Priprava pristroje ke skladovani

1. Navinte sitovy pfipojovaci kabel (29) na
drzak (28).

2. Ulozte saci hadici (9), saci trubku (1) a
jednu trysku ve smontovaném stavu do
upnuti (11).

3. Zbyvajici trysky zasunte do Uchytek pfi-
slusenstvi (13).

Likvidace/ochrana zivotniho
prostredi

Pristroj, pfislusenstvi a baleni zlikvidujte eko-
logickou recyklaci.

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
E ciho odpadu.

G2

Symbol preskrtnuté popelnice na koleckach
znamena, ze tento vyrobek nesmi byt po
skonceni své zivotnosti likvidovan jako netfi-
dény komunalni odpad.

Smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-

trickych a elektronickych zarizenich

(OEEZ2):

Spotrebitelé jsou ze zakona povinni recyklo-

vat elektrickd a elektronicka zarizeni na konci

jejich Zivotnosti zplsobem Setrnym k Zivot-

nimu prostfedi. Timto zpUsobem je zajisténa

recyklace Setrna k zivotnimu prostredi a Set-

fici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je vSe implementova-

no ve vnitrostatnim pravu, mate nasledujici

moznosti:

e vratit v prodejné,

e odevzdat na oficialnim sbérném misté,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka prislusenstvi starych

pristroji a pomocnych prostredki bez elek-

trickych soucasti.

Likvidace lahvi¢ky ¢isticiho prostredku

e Zbytky produktu je nutno likvidovat v sou-
ladu se smérnici o odpadech 2008/98/ES
a narodnimi a regionalnimi predpisy. U to-
hoto produktu nelze specifikovat zadny
kéd odpadu podle Evropského katalogu
odpadd (AVV), protoZe pouze Gcel pouzi-
ti spotfebitelem umoznuje jeho pfifazeni.
Kod odpadu je tfeba ur€it v ramci EU po
konzultaci s likvidaéni spole¢nosti.

¢ Nekontaminované obaly Ize recyklovat.

e Obaly, které nelze vycistit, se musi zlikvi-
dovat stejnym zplsobem jako vyrobek.

Servis

Zaruka

Vazeni zdkaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku 5 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto
vyrobku mate narok na zakonna prava vaci
prodejci tohoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zarukou.
Zaruéni podminky

Zaruéni doba zacina datem nakupu. Dobre
uschovejte originalni pokladni doklad. Ten-
to doklad je potfebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materialu nebo vyrobni va-
dé béhem péti let od data nakupu tohoto vy-
robku, opravime nebo vyménime Vam vyro-
bek podle naseho uvazeni zdarma. Toto za-
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ruéni plnéni vyzaduje, aby vadny vyrobek a
doklad o koupi (pokladni doklad) byly predlo-
Zeny béhem pétileté Indty a bylo stru¢né pi-
semné popsano, o jakou zavadu se jedna a
kdy k ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou, obdrzite
zpét opraveny nebo novy vyrobek. S opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout no-
va zaruc¢ni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky z vad
Zaruéni doba se zaru€nim plnéni neprodlou-
zi. To plati také pro vyménéné a opravené di-
ly. Jakakoli poSkozeni nebo vady, které se
jiz v dobé nakupu vyskytly, je nutné nahla-
sit ihned po vybaleni. Opravy provedené po
uplynuti zaruéni doby jsou za poplatek.

Rozsah zaruky
Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych
smeérnic pro jakost a pfed dodanim peclivé
zkontrolovan.
Zarucni plnéni plati pro vady materidlu nebo
vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na
dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a Ize je proto povazovat za opo-
trebitelné souc¢éasti nebo za poskozeni kieh-
kych ¢asti.

Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek posko-

zen, nespravné pouzivan nebo neni udrzo-

van. Pro spravné pouzivani vyrobku se mu-
si pfesné dodrzovat v§echny pokyny uvede-
né v navodu k obsluze. Je nutné se bezpod-
mine¢né vyvarovat pouziti a jednani, které
nejsou v tomto navodu k obsluze doporuco-
vany nebo pred nimiz se varuje.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti

a neni uréen ke komerénimu pouzivani. Zaru-

ka zanika v prfipadé hrubého a nespravného

zachéazeni, pouziti nasili a zasahd, které ne-
byly provedeny nasi autorizovanou servisni
pobockou.

Vyfizeni v zaruénim pripadé

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho poza-

davku postupujte podle nasledujicich poky-

nu:

e Pro vSechny dotazy si pfipravte do-
klad o koupi a ¢islo polozky (napf. IAN
506430_2507) jako doklad o nakupu.

o Cislo polozky naleznete na typovém &tit-
ku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo do-
le) nebo na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

e Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo
jiné zavady, nejprve kontaktujte nize uve-

dené servisni stredisko telefonicky ne-
bo pouzijte nd$ kontaktni formular, ktery
najdete na strankach parkside-diy.com v
kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasim servisnim stredis-
kem mUZzete bezplatné zaslat vadny vyro-
bek na adresu sluzby, kterou jste obdrze-
li, s pfilozenym dokladem o koupi (U¢ten-
kou), s uvedenim povahy vady a kdy k ni
doslo. K zamezeni problémd s pfijetim a
dal$im nakladlm je bezpodmine¢né nut-
né pouzivat pouze adresu, kterd Vam byla
oznamena. Ujistéte se, Ze zasilka neni za-
sland nevyplacené, neni objemnym zbo-
zim, expresem nebo jinym specialnim na-
kladem. Zaslete vyrobek véetné veskeré-
ho pfislusenstvi dodaného pfi nakupu a
zajistéte, aby prepravni obal byl dostatec¢-
né bezpecny.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com mizete na-
hlizet do téchto a mnoha dalSich pfirucek

a stahovat je. S timto QR kédem se dosta-
nete pfimo na parkside-diy.com. \lyberte
svou zemi a vyhledejte pomoci vyhledavaci
masky navody k obsluze. Zadanim &isla
polozky (IAN) 506430_2507 miZete oteviit
svij navod k obsluze.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaji zaruce, se

obratte na servisni stfedisko. Tam Vam radi

poskytneme odhad naklad.

e Milzeme pfijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zaslani dostatecné zabaleny a
ofrankovany.

Upozornéni: Zaslete Vas pristroj vycis-
tény a s odkazem na zavadu na adresu
uvedenou v servisnim stredisku.

e Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprav-
néne, pristroje zasilané jako objemné
zbozi nebo expres zaslané pristroje nebo
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pristroje odeslana jinou specialni dopra-
vou.

e VaSe odeslané vadné pfistroje zlikviduje-
me bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com
IAN 506430_2507

Nahradni dily a prislusenstvi

Dovozce

G2

Upozoriujeme, Ze nasledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vyse

uvedené servisni stredisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20
63762 GroBostheim
NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradni dily a pfisluSenstvi jsou k dostani na webovych strankach
www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas prostfednictvim
naseho online obchodu. V pfipadé dalsich dotazll se obratte na: Service-Center, str. 39

Poz. ¢. 1 Nazev Obj. ¢é.
1 16 saci trubka 91120211
3 15 D rukojet 91120210
6 14 rukojet 91120209
9 13 saci hadice (2,5 m) 91120208
10 1 rukojet 91120200
16 12 2 x Kolo 91120207
17 2 viko (vodni nadrz) 91120201
18 3 Nadrz na Spinavou vodu 91120202
19 5 2 x vodici kole¢ko 91120203
22 19,191 Myci tryska na koberce 91120214
25 18,18.1 Myeci tryska na ¢alounéni 91120213
26 17 Stérbinova hubice 91120212
28 11 drzak (sitovy pFipojovaci kabel) 91120206
31 20 gisti¢ kobercl a ¢alounéni (100 ml) 30990030

1 Rozlozeny pohled, str. 161
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https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

G2

Preklad pavodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Tepovaé
Model: PPWS 10 A2
Sériové ¢islo: 000001-039000
VySe popsany predmét prohlaseni je ve shodé s pfisluSsnymi harmoniza¢nimi pravnimi predpisy
Unie:
2006/42/EC  2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

VysSe popsany prfedmét prohlaseni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady
2011/65/EU ze dne 8. Cervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouzity nasledujici harmonizované normy a narodni normy a predpisy:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
+A15:2021+A16:2023 » EN 60335-2-68:2012
EN 62233:2008 * EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021 » EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Toto prohlaseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMECKO

28.12.2025 Christian Frank
Zplnomocnény zastupce dokumentace
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Uvod

Srde¢ne vam blahozeldame ku kupe nového
vysavaca s mopom (v nasledujucej ¢asti na-
zyvanej pristroj alebo elektrické naradie).
Rozhodli ste sa tym pre vysoko kvalitny pri-
stroj. Tento pristroj bol po€as vyroby skon-

GO

trolovany vzhladom na kvalitu a podrobe-

ny vyrobnej kontrole. Tym je zabezpeéena
funk&na schopnost pristroja.

Neda sa vylucit, Ze sa v jednotlivych pripa-
doch na alebo v pristroji, resp. v hadicovych
vedeniach nenachadzaju zvyskové mnozstva
vody. Nejde o nedostatok alebo poruchu a
nie je dévod k znepokojeniu.

A

Navod na obsluhu je sucastou tohto pristro-
ja. Obsahuje dolezité pokyny pre bezpec-
nost, pouzivanie a likvidaciu. Starostlivo si
precitajte navod na obsluhu. Oboznamte sa
s ovladacimi dielmi a spravnym pouzivanim
pristroja. Pristroj pouzivajte iba ako je opisa-
né a na uvedené oblasti pouzitia. Navod na
obsluhu si dobre uschovajte a pri odovzda-
vani pristroja tretej osobe dodajte tiez vSetky
podklady.

Pouzivanie na uréeny ucel
Pristroj je ur€eny vyluéne na nasledujuce po-
uzivanie:
e Tepovanie kobercov, ¢alunenia a podob-
nych textilnych latok
Tento pristroj je ur€eny aj na pouzivanie v ho-
teloch, Skolach, obchodoch, kancelariach a
podobne.
Nasavanie horlavych, vybusnych alebo zdra-
vie ohrozujucich latok je zakazané.
Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto
navode na obsluhu vyslovne povolené, mo-
ze predstavovat vazne nebezpecenstvo pre
pouzivatela a viest k Skodam na pristroji. Ob-
sluhujuca osoba alebo pouzivatel je zodpo-
vedny za zranenia inych ludi alebo poskode-
nia ich majetku. Pristroj je ur€eny na pouzitie
pre domacich majstrov. Nie je koncipovany
na trvalé komeréné nasadenie. Pri komerc&-
nom pouzivani zaruka zanika. Vyrobca neruci
za Skody, ktoré vzniknu v désledku pouziva-
nia v rozpore s uréenim alebo nespravnej ob-
sluhy.

Rozsah dodavky/Prislusenstvo
Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodav-
Ky.
Obalovy materidl riadne zlikviduijte.
e Tepovac
e NAadrz na $pinavu vodu
e Nasavacia rara
e Rukovét D
e Sacia hadica
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Strbinova hubica

Cistiaca hadica na &altinenie

Hubica na Cistenie kobercov

Cisti¢ na koberce a Galtnenia (100 ml)
Preklad pévodného ndvodu na pouzitie

Prehlad

Obrazky pristroja najdete na
prednej vyklapacej strane.

Nasavacia rura

Rychloupinaé

Rukovat D

Poistna objimka

Striekacia paka

drzadlo

odblokovanie (Striekacia hadica)
Striekacia hadica

Sacia hadica

Rukovat na prenasanie

Uchytenie (Nasdavacia rura, Sacia hadi-
ca)

- O © 0o N O O » W N =

—_ -

Nadrz na Cerstvu vodu

Drziak na prislusenstvo
zapinac/vypina¢ (Striekacie ¢erpadlo)
zapinac/vypina¢ (Sacia turbina)
Koleso

Veko (nadrz na vodu)

Nadrz na $pinavu vodu

—_ a4 a4 4 a4 a4
© 00N o o~ WN

Otocné koliesko
Pripojka striekacej hadice
Pripojka vysavania

NN DN
N =+ O

Hubica na Cistenie kobercov
Odblokovanie (Vlozka na koberce)
Vlozka na koberce

Cistiaca hadica na ¢altinenie
Strbinova hubica

Oznacenie MAX

drziak (sietovy pripojovaci kabel)
sietovy pripojovaci kabel

W NN MNDDNDND NN
O O 00 N O O~ W

Sitko na Cerstvy vodu
Cisti¢ na koberce a &allinenia

w
g

Opis funkcie

Pomocou tepovaca mozete dokladne vycis-
tit koberce, ¢alunenie a podobné textilie za
mokra. Zmes vody a Cistiaceho prostriedku
sa z nadrze na Cerstvu vodu strieka na Cis-
teny povrch. Takmer subezne sa tato voda s
necistotami vysava z vlakien a koné&i v nadrzi
na Spinavu vodu. Tym sa zabrani nasiaknutiu
textilii po¢as mokrého istenia.

Sacia turbina a striekacie ¢erpadlo sa moézu
pouzivat nezavisle od seba.

Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasle-
dujucich opisoch.

Technické udaje

Tepovaé PPWS 10 A2
Menovité napétie U ... 220-240 V~, 50-60 Hz
Menovity VWKON P ....cccueiiiiiieiiees 1250 W

Dizka sietfovy pripojovaci kabel
Trieda ochrany .........cccceevrieneenne
Druh ochrany ........ccccooiiiiiiiinceeeee,
HMOtNOSE ...

Hmotnost (vratane prisluSenstva) ..

Dizka (Sacia hadica) ........cccceouv..... e 2,5m
Pridd vzduchu ... 74 /s
Maximalny podtlak ..........ccceeveennee. 24,2 kPa
Objem

-Nadrz na Cerstvl vodu .......cccccerevevvreenns 91
— Nadrz na Spinavl vodu ..........ccceevenee. 8,71
Teplota Cerstvej vody ........cccceceeeinenne <50 °C
Striekaci tlak .......cccooeieiieieeeen 2 bar
Striekacia rychlost ..........ccccooerieiiienns 1 1/min

Hladina akustického tlaku (Lpa)
76 dB; Kpa=3 dB
VIDrACIE (@) «vverereereerrereneererersenenns <2,50 m/s?
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Bezpecnostné
pokyny

A POZOR! Pri pouziva-

ni elektrického pri-
stroja sa musia do-
drziavat predpisy
ochrany proti zasa-
hu elektrickym pru-
dom a zakladné bez-
pecnostné predpisy
prevencie pred uraz-
mi a predpisy poziar-
nej ochrany.

Vyznam bezpecnostnych
pokynov .

A NEBEZPECENSTVO!
Ked tento bezpecnostny
pokyn nebudete dodrzia-
vat, nastane uUraz. Nasled-
kom je tazké telesné pora-
nenie alebo smrt.

A VAROVANIE! Ked ten-
to bezpec€nostny pokyn ne-
budete dodrziavat, moze
nastat uraz. Nasledkom je
mozné telesné poranenie
alebo smrt.

A OPATRNE! Ked'tento
bezpecnostny pokyn ne-
budete dodrziavat, nasta-
ne uraz. Nasledok je moz-
né lahké alebo stredne taz-
ké telesné poranenie.

GO

UPOZORNENIE! Ked ten-
to bezpecnostny pokyn ne-
budete dodrziavat, nastane
uraz. Nasledkom su moznéi
vecné Skody.
Piktogramy a symboly
Piktogramy na pristroji
@ Starostlivo si precitaj-
te navod na obsluhu.
Oboznamte sa s ovla-
dacimi dielmi a sprav-
nym pouzivanim pri-
stroja.
O Trieda ochrany Il (dvoj-
ita izolacia)

zapinac¢/vypinac (Sa-
cia turbina)

zapinac/vypinac (Strie-
kacie Cerpadlo)

@MAX Objem, Nadrz na
Cerstvu vodu:

smaxsocri2F Teplota Cerstvej
vody: <50 °C

E Elektrické pristroje ne-

i patria do domového

odpadu.
Piktogramy v navode na
obsluhu

AL

A OPATRNE!
Pred pouzitim pri-
stroja si precitajte
pokyny.

/Il PARKSIDE’ 43

nnnnnnnnn



GO

Bezpecné uvedenie do
prevadzky

A VAROVANIE! Pristroj po-
uzivajte len vtedy, ak ste
dostali dostatocné informa-
cie o tom, ako ho pouzivat.
Vdaka dobrému zaskoleniu
sa znizuje riziko nespravne;
obsluhy a poraneni.

A OPATRNE! Tento pristroj

je urceny iba na pouzivanie

Vv interiéri.

A OPATRNE! Pristroj skla-

dujte vylucne v interiéri.

VSeobecné upozornenia

. Starostlivo si precitajte
navod na obsluhu. Obo-
znamte sa s ovladacimi
dielmi a spravnym pouzi-
vanim pristroja.

« Pristroj nesmu pouzivat
deti. Na deti treba dohlia-
dat, aby sa zabezpecilo,
Ze sa nebudu hrat s pri-
strojom.

Pristroj mézu pouzivat
osoby so znizenymi fyzic-
kymi, senzorickymi ale-
bo mentalnymi schop-
nostami, alebo nedostat-
kom skusenosti a vedo-
mosti, ak su pod dohla-
dom alebo boli poucené
0 bezpecnom pouziva-

ni pristroja a porozumeli

suvisiacim nebezpecen-
stvam.

Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat
deti.

Pamatajte na to, ze pou-
Zivatel' je zodpovedny vo-
¢i inym osobam alebo ich
majetku za urazy a ohro-
zenia.

Dodrziavajte ochranu
proti hluku a miestne

predpisy.

Priprava
- Pred pouzitim vzdy skon-

trolujte pripojovaci a pre-
dizovaci kabel, ¢i sa na
nom nevyskytuju znamky
poskodenia alebo star-
nutia. Ak sa kabel po-
Cas pouzivania poskodi,
musite ho ihned odpojit
od napajace;j siete, NE-
DOTYKAJTE SA KABLA
PRED JEHO ODPOJE-
NIM OD SIETE. Pristroj
nepouzivajte, ked'je kabel
poskodeny alebo opotre-
bovany.

Davajte pozor na to, aby
sa sietové napétie a sie-
tova frekvencia zhodo-
vali s udajmi na typovom
Stitku. Prispésobenie réz-
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nym sietovym frekven-
ciam je automatické.
Pristroj zapojte iba do za-
Suvky s ochrannym za-
riadenim proti chybové-
mu prudu (RCD) s meno-
vitym chybovym pradom
nie vacsim ako 30 mA.
Pristroj zapojte do zasuv-
ky, ktora je istena mini-
malne na 16 A.

. Ak sa sietovy pripojovaci
kabel tohto pristroja po-
Skodi, musi sa vymenit
vyrobcom, jeho zakaznic-
kym servisom alebo po-
dobnou kvalifikovanou
osobou, aby sa zabrani-
lo ohrozeniam. Obratte sa
na servisné centrum.

Prevadzka

. Pracujte opatrne, davajte
pozor na to, ¢o robite, a
pri praci s pristrojom po-
stupujte s rozvahou. Ne-
pouzivajte pristroj, ked’
pocitujete Unavu alebo
ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov.
Nikdy nepouzivajte pri-
stroj, ked'su v blizkosti
deti alebo zvierata.
Pristroj nesluzi ak vysa-
vac. Pristroj nepouzivajte

GO

ako vysavac na vysavanie
suchych necistét.
Nevysavajte viac tekutin,
ako ste nastriekali.
Pristroj sa nesmie pouzi-
vat na vysavanie necCistot
z ludi a zvierat.

Saciu hadicu a hubice
pocCas prevadzky nikdy
nesmerujte na seba ani
na iné osoby, hlavne nie
na oCi a usi. Hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.
Hubice a nasavacia rura
sa pri pracach nesmu do-
stat do vysky hlavy. Hrozi
nebezpecenstvo porane-
nia.

Nevysavajte horuce, Ze-
rave, horlavé, vybusné
ani iné nebezpecné latky
ohrozujuce zdravie. Me-
dzi ne patri horuci popol,
benzin, rozpustadla, ky-
seliny alebo luhy. Existuje
nebezpecenstvo poZiaru
a zranenia.

Davajte pozor na to, aby
sa sietovy pripojovaci ka-
bel neposkodil tahanim
cez ostré hrany, zovretim
alebo tahanim za kabel.
Nepouzivajte sietovy pri-
pojovaci kabel na vytia-
hnutie pripojovacej za-
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str€ky zo zasuvky ale-
bo na tahanie pristroja.
Sietovy pripojovaci kédbel
chrarite pred horucavou,

olejom a ostrymi hranami.

Nikdy neprepravuijte pri-

stroj, zatial ¢o bezi po-

hon.

Pristroj vypnite a vytiah-

nite pripojovaciu zastréku

zo zasuvky. Uistite sa, Ci

sa uplne zastavili vSetky

pohyblivé diely

. vzdy, ked opustite pri-
stroj,

. skér ako vymenite pri-
slusenstvo,

. pred uvolnenim alebo
odstranenim blokovani,

. predtym nez pristroj
skontrolujete, vycistite
alebo budete na nom
vykonavat prace.

. V pripade, Ze pristroj za-

¢ne neobycajne silne vib-

rovat, je potrebna okam-

Zita kontrola:

. skontrolujte, €i nie su
uvolnené niektoré diely,
a upevnite ich

. vyhladajte poskodenia

. V suvislosti s opravami
sa obratte na servisné
centrum.

Cistenie, udrzba a skla-

dovanie

« Pred odloZenim pristroja
na dlhsi Cas nechajte vy-
chladnut motor.

. Z bezpecnostnych d6-
vodov vymente vSetky
opotrebované alebo po-
Skodené diely. Pouzivajte
vyhradne originalne nah-
radné diely a originalne
prislusenstvo. Pri pouziti
inych dielov sa okamzite
straca narok na zaru¢né
plnenie.

. Otvorenie pristroja smie
uskutoCnit iba elektrikar s
prislusnou kvalifikaciou.
V pripade oprav sa vzdy
obratte na nasSe servisné
centrum.

 Vypnite pohon, odpojte
pristroj od elektrického
napajania a nechajte pri-
stroj vychladnut, ak bol
pristroj zastaveny v zauj-
me cistenia, nastavenia,
uskladnenia alebo vyme-
ny dielu prisluSenstva.

. Pristroj starostlivo oset-
rujte a udrziavajte ho Cis-
ty.

. Pristroj uschovajte mimo
dosahu deti.

/I PARKSIDE’
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Priprava

A\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia

v dosledku neimyselne spusteného pristroja.

Pripojovaciu zastr¢ku zastréte do zasuvky az

vtedy, ked'je pristroj Uplne pripraveny na po-

uzitie.

Ovladacie prvky

Pred prvou prevadzkou pristroja spoznajte

ovladace.

zapinac¢/vypina¢ Vysavanie (15)

e Zapnutie a vypnutie sacej turbiny.

e Moznost ovladania nohou.

zapinac/vypinac Striekanie (14)

e Zapnutie a vypnutie striekacieho Cerpad-
la.

* Moznost ovladania nohou.

Striekacia paka (5)

e Striekacia paka funguje len vtedy, ked'je
striekacie Cerpadlo zapnuté.

e Stlagenie: Hubica strieka vodu z nadrze.

Montaz a demontaz sacej/
striekacej hadice

Upozornenia

¢ Oba konce sacej/striekacej hadice su rov-
naké.

e Sacia/striekacia hadica méze normalne
zostat namontovana.

Montaz sacej/striekacej hadice

1. Saciu hadicu (9) pevne nasurite na pripoj-
ku (21) pristroja/rukovéti.

2. Nasunte striekaciu hadicu (8) na pripojku
(20) pristroja/rukovati.
Zapadnutie striekacej hadice je spreva-
dzané zvukom ,kliknutia“.

Demontaz sacej/striekacej hadice

1. Stlacte a drzte stlacené odblokovanie (7)
na striekacej hadici (8).

2. Vytiahnite striekaciu hadicu (8) z pripojky
(20).

3. Vytiahnite saciu hadicu (9) z pripojky (21).

Montaz a demontaz nadstavcov

Prilozené nadstavce

e Nasavacia rdra (1): S drziakom na dalsi
nadstavec

e Hubica na gistenie kobercov (22)

o (Cistiaca hadica na &altinenie (25)

o Strbinova hubica (26)

GO

Upozornenia

e Drziaky na nadstavce sa nachadzaju na
rukovéti a na sacej rure.

e Existujuce striekacie potrubie umozruje
inStalaciu nadstavcov iba v jednej polohe.

Postup

Pohlad v smere otacania: Zozadu na drziak.

1. Otocte U poistnu objimku az na doraz.

2. Zasunte nadstavec do drziaka tak, aby
drazka smerovala nahor.

3. Zaistite nadstavec: Otocte O poistnu ob-
jimku az na doraz (=% otoCenia).

4. Skontrolujte, ¢i nadstavec pevne zapadol
v drziaku.

Montaz pridavného drzadla

1. Uvolnite rychloupina¢ (2) na pridavnom
drzadle (3).

2. Nasunite pridavné drzadlo (3) na saciu ru-
ru (1) do vysky, ktora vam vyhovuje. K
dispozicii je niekolko Urovni aretacie.

3. Zatvorte rychloupina¢ (2) na pridavnom
drzadle (3).

4. Pridavné drzadlo (3) je teraz pevne zafi-
xované.

Prevadzka

Metddy Cistenia
Upozornenia
e Bezpodmienecne dodrziavajte pokyny na
oSetrenie produktu, ktory chcete ocistit.
o Cistiaci prostriedok
¢ Pred o$etrenim otestujte na nendpad-
nom mieste stalost farieb a odolnost
povrchu proti vihkosti.
e V zavislosti od znecistenia: 100 — 200
ml
e Na citlivych textiliach nizsi podiel &is-
tiaceho prostriedku
¢ Silne znedistené miesta najprv postriekaj-
te Cistiacim roztokom a pred vysatim ho
nechajte niekolko minut posobit. Ak tak
chcete urobit, zapnite iba striekacie Cer-
padlo.
e Postupujte od svetla do tiefia.
e Postupujte od vycistenej plochy smerom
k nevycistenej ploche.
e Predtym, ako za¢nete prechadzat po vy-
Cistenom povrchu alebo upravovat naby-
tok, nechajte povrch Uplne vyschnut. Za-
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branite tak vzniku tlakovych miest alebo
$kvin od hrdze.

e Na zmenu pozicie poc¢as vysavania
uchopte pristroj za rukovét na prenasanie
(10).

Koberec

e Hubica: Hubica na Cistenie kobercov

Normalne znecistenie

¢ Nastriekajte Cistiaci roztok a vysajte ho v
jednom pracovnom kroku.

e Opakované vysavanie bez postriekania
skracuje ¢as schnutia.

Silné znecistenie

e Nastriekajte Cistiaci roztok s vypnutou sa-
cou turbinou. Nechajte pésobit niekolko
minut.

e Potom Ccistite ako pri beznom znecisteni.

Caltinenie

e Hubica: Cistiaca hadica na ¢altinenie

Upozornenia

e Pri pouziti na citlivé textilie: Znizte davko-
vanie Cistiaceho prostriedku

PInenie nadrze na cerstvu vodu

Upozornenia

e Objem nadrze na Eerstvu vodu: 9 |

e Teplota vody: <50 °C

e NA&drz na ¢erstvu vodu naplrite maximal-
ne po vystupok s oznacenim MAX

e V zavislosti od znecistenia pouzite 100 az
200 ml ¢istiaceho prostriedku na koberce
a Calunenie (31)

e Na naplnenie nadrze na Cerstvd vodu (12)
pouzite nadrz na Spinavu vodu (18).

Zapnutie a vypnutie

Predpoklady

e Pristroj je pripraveny na prevadzku.

e Kryt nadrze na Spinavu vodu (17) je
spravne nasadeny. V opaénom pripade
pristroj nebude vysavat na plny vykon.

Upozornenia

e Pri vysavani vzdy dbajte na to, aby nadrz
na Spinavu vodu nepretiekla.

e Sacia turbina a striekacie ¢erpadlo maju
samostatné zapinace/vypinace.

Zapnutie
1. Sietovy pripojovaci kabel (29) uplne vy-
tiahnite z drziaka (28).

2. Sietovu zastr¢ku zasunte do vhodnej za-
Suvky.
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3. Zapinac/vypina¢ (14/15) prepnite do po-
lohy ,I* (ZAP).

Vypnutie

1. Oba zapinace/vypinace (14/15) prepnite
do polohy ,,0“ (VYP).

2. Ak planujete nechat pristroj bez dozoru
alebo ste dokon¢ili pracu, vytiahnite pri-
pojovaciu zastréku zo zasuvky.

Vyprazdnenie nadrze na Spinavu
vodu

Upozornenia

e Nadrz na $pinavu vodu (18) mozete z pri-
stroja vybrat ako vedro za rukovat.

 Spinavu vodu vylejte do vhodného odto-
ku.

Vyprazdnenie nadrze na ¢erstvu
vodu

Upozornenia

e Nadrz na Cerstvli vodu nemozete vypraz-
dnit priamo.

Postup

1. Zapnite saciu turbinu (15).

2. Saciu rdru (1) bez hubice drzte v nadrzi
na ¢erstvl vodu (Nadrz na vodu).

3. Odcerpajte vodu z nadrze na Cerstvu vo-
du (Nadrz na vodu).
Na vSetky zvySky pouzite Strbinova hubi-
cu (26).

Preprava

Pokyny na prepravu pristroja:

e Pristroj vypnite a vytiahnite pripojovaciu
zastrcku zo zasuvky. Uistite sa, i sa upl-
ne zastavili vSetky pohyblivé diely.

e Pristroj noste vzdy za rukovét na prenasa-
nie (10).

e Saciu hadicu (9) a saciu rdru (1) mozno
ulozit do drziaka (11).

e Nadstavce mozete ulozit do drziaka na
prislusenstvo (13).

Cistenie, udrzba a
skladovanie

4\ VAROVANIE! Zasah elektrickym prudom!
Nebezpecenstvo poranenia v dosledku ne-
umyselne spusteného pristroja. Chrarite sa
pri udrzbarskych a Cistiacich pracach. Pri-
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stroj vypnite a vytiahnite pripojovaciu zastr¢-
ku zo zasuvky.

Udrzbarske a opravarske prace, ktoré nie su
opisané v tomto navode, nechajte vykonat
nasmu servisnému centru. Pouzivajte len ori-

ginalne nahradné diely.

Cistenie

Upozornenia

e Nebezpecenstvo poskodenia. Pristroj ne-
striekajte vodou.

e Nebezpecenstvo poskodenia. Chemické
latky mozu pdsobit na plastové diely pri-
stroja. Nepouzivajte Ziadne abrazivne Cis-
tiace prostriedky, resp. rozpustadla.

e Pred kazdym pouzitim skontrolujte, i pri-
stroj nevykazuje zjavné nedostatky, ako
napr. poskodeny sietovy pripojovaci ka-
bel, a dajte ho opravit alebo vymenit.

Postup

1. Vyprazdnite nadrz na Cerstvu vodu (12) a
nadrz na $pinavu vodu (18).

2. Vycistite nadrz na Gerstvd vodu (12) a na-
drz na $pinavu vodu (18) vlhkou handri¢-
kou.

Oplachnutie pristroja

Upozornenia
e Po kazdom pouziti pristroj oplachnite.
e Oplachujte bez pouzitia Cistiaceho pros-
triedku a vyluéne s &istou vodou z vodo-
vodu.
e Oplachnite vSetky Casti, ktoré ste pouzili
pocas prevadzky.
Postup
1. Naplnte cca 2 | vody z vodovodu do na-
drze na ¢erstvl vodu (12).
2. Zapnite striekacie ¢erpadlo.
Drzte hubicu nad odtokom.
Stlacajte striekaciu paku (5), kym nepres-
tane vytekat voda.
Vypnite striekacie ¢erpadlo.

istenie sitka na ¢erstvi vodu
O Odskrutkujte sitko na ¢erstvi vodu
(80) z nadrze na Cerstvu vodu (12).

2. Preplachnite sitko na ¢erstvd vodu (30)
Cistou vodou.

3. O Zaskrutkujte sitko na €erstvu vodu (30)
do zavitu v nadrzi na erstvd vodu (12).

Udrzba

Pristroj si nevyZzaduje udrzbu.

> w
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Skladovanie

Pristroj a prisluSenstvo skladujte vzdy:
e v Cistote

v suchu

chranené pred prachom

bezpecéne pred mrazom

mimo dosahu deti

Predpoklady

e Vyprazdnenie nadrze na spinavu vodu,
S. 48

e Vyprazdnenie nadrze na Cerstvu vodu,
S. 48

e QOplachnutie pristroja, S. 49

o Cistenie sitka na derstvd vodu, S. 49

Priprava pristroja na skladovanie

1. Navirte sietovy pripojovaci kabel (29) na
drziak (28).

2. Saciu hadicu (9), saciu ruru (1) a hubicu
umiestnite v zmontovanom stave do dr-
ziakov (11).

3. Zvy$né hubice zasunte do drziakov na
prislu§enstvo (13).

Likvidacia/ochrana
zivotného prostredia

Pristroj, prisluSenstvo a obal odovzdajte na
ekologické opéatovné zhodnotenie.

Elektrické pristroje nepatria do do-
E mového odpadu.
|

Symbol preskrtnutého kontajnera na kolies-
kach znamena, Ze tento vyrobok sa po skon-
¢eni jeho zZivotnosti nesmie likvidovat ako ne-
triedeny komunalny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektric-

kych a elektronickych zariadeni:

Spotrebitelia s zo zakona povinni elektric-

ké a elektronické zariadenia na konci ich Zi-

votnosti odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Tymto spésobom je zabezpecené zhodnote-

nie Setrné k zivotnému prostrediu a zdrojom.

V zavislosti od narodnych zakonov, mate tie-

to moznosti:

e vratenie na predajnom mieste,

e odovzdanie na oficidlnom zbernom mies-
te,

e zaslanie spat vyrobcovi/distributorovi.
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Netyka sa to dielov prisluSenstva a pomoc-

nych prostriedkov bez elektrickych kompo-

nentov, pripojenych k starym pristrojom.

Likvidacia flase s Cistiacim prostriedkom

e Zvysky vyrobku sa musia likvidovat v su-
lade so smernicou o odpadoch 2008/98/
ES a narodnymi a regionalnymi predpis-
mi. Pre tento vyrobok nie je mozné Spe-
cifikovat ¢islo odpadu podla Eurépske-
ho katalégu odpadov (AVV), pretoze prira-
denie umoznuje iba pouzitie, na ktoré je
spotrebitelom uréené. Kodove Cislo od-
padu je potrebné urcit v ramci EU po kon-
zultacii s likvidaénou spolo¢nostou.

¢ Nekontaminované obaly je mozné recyk-
lovat.

e QObaly, ktoré sa nedaju vycistit, sa musia
zlikvidovat rovnakym spésobom ako ma-
terial.

Servis

Garancija

Vazena zakazniCka, vazeny zakaznik,

Na tento vyrobok dostavate zaruku 5 rokov
od datumu kupy. V pripade nedostatkov toh-
to vyrobku vam voci predajcovi vyrobku pri-
néalezia zdkonné prava. Tieto zakonné prava
nie su obmedzené nasou zarukou opisanou v
nasledujucej ¢asti.

Zarucné podmienky

Zaru¢na doba zacina s datumom kupy. Ori-
ginalny pokladni¢ny doklad dobre uschovaj-
te. Tento podklad bude potrebny ako doklad
o kupe. Ak sa v ramci pat rokov od datumu
kupy tohto vyrobku vyskytne chyba materia-
lu alebo vyroby, vyrobok — podla nasej volby
- pre vas bezplatne opravime alebo vyme-
nime. Toto poskytnutie zaruky predpoklada,
ze v ramci patrocnej lehoty sa predlozi chyb-
ny vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢ny do-
klad) a kratko sa pisomne opi$e, v ¢om exis-
tuje nedostatok a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou, dosta-
nete spat opraveny alebo novy vyrobok. S
opravou alebo vymenou vyrobku nezacina
ziadne nové zaru¢né obdobie.

Zaruéna doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zarucna doba sa poskytnutim zaruky nepre-
dizi. To plati aj pre vymenené a opravené die-
ly. Skody a nedostatky existujuce pripadne
uz pri kiipe sa musia ihned' pri vybaleni ohla-
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sit. Opravy pripadajuce po uplynuti zaruénej

doby su s povinnostou Uhrady.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla pri-

snych kvalitativnych smernic a pred dodav-

kou bol svedomito skontrolovany.

Poskytnutie zaruky plati vylu¢ne na chyby

materialu alebo vyroby. Tato zaruka sa ne-

vztahuje na €asti vyrobku, ktoré su vystave-
né normalnemu opotrebeniu a preto je moz-
né na ne prihliadat ako na rychlo opotrebitel-
né diely alebo na po$kodenia na rozbitnych
dieloch.

Tato zaruka prepadd, ked'je vyrobok posko-

deny, neodborne pouzivany alebo nebola na

flom vykondavana udrzba. Pre odborné pou-
zivanie vyrobku je nutné presne dodrziavat
vSetky pokyny uvedené v navode na obslu-
hu. U€elom pouzitia a manipulaciam, od kto-
rych sa v navode na obsluhu odradza alebo
pred ktorymi sa varuje, je mozné bezpodmie-
nec¢ne zabranit.

Vyrobok je uréeny iba na sukromné a neko-

meréné pouzitie. Pri nespravnej alebo neod-

bornej manipulacii, aplikacii nasilia a pri za-
sahoch, ktoré neboli uskuto¢nené nasou au-
torizovanou servisnou pobockou, zaruka za-
nika.

Vybavenie v zaruénom pripade

Aby bolo mozné zarucit rychle vybavenie va-

Sej ziadosti, postupujte podla nasledujucich

pokynov:

e V pripade akychkolvek otazok si priprav-
te pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(IAN 506430_2507) ako doklad o nakupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom &tit-
ku na vyrobku, gravure na vyrobku, na ti-
tulnej stranke navodu na obsluhu (vlavo
dole) alebo na nélepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné chyby
alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv
telefonicky alebo pouzite na$ kontakt-
ny formular, ktory najdete na parkside-
diy.com v kategorii Servis nasledovne
uvedené servisné centrum.

e \/yrobok zaznamenany ako chybny mé-
zete po konzultacii s nasim servisnym
centrom zaslat pre vas s oslobodenim
od postovného na vam oznamenu ser-
visnu adresu za pripojenia dokladu o ku-
pe (pokladni¢ny doklad) a informacie, v
¢om spociva nedostatok a kedy sa vysky-
tol. Aby bolo mozné zabranit problémom
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s prevzatim a pridavnym nakladom, po-
uzite bezpodmienecne iba adresu, kto-

ra sa vam oznami. Zabezpecte, aby sa
odoslanie uskutoénilo bez vyplatenia, ako
neskladny tovar, expresne alebo ako ina
zvlastna zasielka. Vyrobok poslite, pro-
sim, vrat. vSetkych sucasne dodanych
dielov prisluSenstva a postarajte sa o do-
statoéne bezpecné prepravné balenie.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si mézete pozriet a
stiahnut tito a mnohé dalSie priruc¢ky. Tymto
QR kédom sa dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a cez
vyhladavanie si najdite navody na obsluhu.
Po zadani &isla vyrobku (IAN) 506430_2507
si budete moct otvorit navod na obsluhu.

Nahradné diely a prislusenstvo

GO

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju zaruke,

sa obratte na Servisné centrum. Tam dosta-

nete s ochotou predbezny navrh nakladov.

e Mobzeme spracovat iba pristroje, ktoré bo-
li zaslané dostatocne zabalené a ofranko-
vané.

Upozornenie: Vas pristroj poslite, prosim,
vycisteny a s upozornenim na chybu na
adresu uvedenu Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez uhrady prepravné-
ho, ako aj pristroje, ktoré boli zaslané ako
velkorozmerny néaklad, expresom alebo
s inym Specialnym prepravnym nebudu
prevzaté.

e VaSe zaslané chybné pristroje zlikviduje-
me bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

IAN 506430_2507

Importér

Zohladnite, prosim, ze nasledujica adresa
nie je servisna adresa. Najprv kontaktujte ho-
re uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradné diely a prislusenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedna-
vani vyskytli problémy, kontaktujte nas cez nas internetovy obchod. V pripade dalSich otazok

sa obratte na: Service-Center, S. 51

Poz. ¢. 1 Nazev Obj. ¢.
1 16 Nasavacia rura 91120211
3 15 Rukovat D 91120210
6 14 drzadlo 91120209
9 13 Sacia hadica (2,5 m) 91120208
10 1 Rukovét na prenasanie 91120200
16 12 2 x Koleso 91120207
17 2 Veko (nadrz na vodu) 91120201
18 3 Nadrz na $pinavu vodu 91120202
19 5 2 x Otocné koliesko 91120203
22 19, 19.1 Hubica na distenie kobercov 91120214
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Poz. ¢. 1 Nazev Obj. ¢.
25 18, 18.1 Cistiaca hadica na ¢altinenie 91120213
26 17 Strbinova hubica 91120212
28 11 drziak (sietovy pripojovaci kabel) 91120206
31 20 Cisti¢ na koberce a ¢altinenia (100 ml) 30990030

1 Rozlozeny pohlad, S. 167

Preklad originalneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Tepovaé
Model: PPWS 10 A2
Sériové ¢islo: 000001-039000
Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prisluSnymi harmonizanymi pravnymi predpismi
Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vy$Sie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurdpskeho parlamentu a Rady
2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania ur€itych nebezpecénych latok v elektricky-
ch a elektronickych zariadeniach.
Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutroStatne normy a predpi-
sy:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
+A15:2021+A16:2023 * EN 60335-2-68:2012
EN 62233:2008 » EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
NEMECKO

28.12.2025 Christian Frank
Splnomocneny zastupca dokumentéacie

52 /Il PARKSIDE’

PERFORMANCE



kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

Ne moze se iskljuciti, da se u pojedinim slu-
¢ajevima na ili u uredaju, odnosno u cjevovo-
dima nalaze preostale koli¢ine vode. To nije
nedostatak ili defekt i ne predstavlja razlog
za brigu.

AN

Sadrzaj

Uvod 53
Namjenska uporaba..... ....53
Opseg isporuke/pribor. ....53
Pregled......oo e 54
OpIiS rada......ccceeeeeceeeceee e 54
TehniCki podaci........ceeeeeveeeniecriierieene, 54

Sigurnosne napomene 55
Znacenje sigurnosnih napomena........... 55

Slikovne oznake i simboli... .
Sigurno pustanje u rad.......c.ccceeeiieeeenns

Priprema
Upravljacki dijelovi........cccoveveiiiiiriinnnnen.
Stavljanje i skidanje usisnog
crijeva / crijeva za prskanje.........ccc........
Stavljanje i skidanje nastavaka. .
Montiranje dodatne rucke............cceeenuee

Pogon
Metode CiScenja.......ccoovveeeeiieiiiiiieeiees
Punjenje spremnika za &istu vodu......... 60
Ukljucivanje i isklju€ivanje...........ccccceeee 60
Praznjenje spremnika za prljavu
VOAU. ittt e 60
Praznjenje spremnika za &istu vodu....... 60
Transport 60
Ciscenje, odrzavanje i skladistenje......... 60
CiISCENJE...eeeeee e et eeee e 60
QOdrzavanje.. ...61
Skladistenje.................... .61
Zbrinjavanje / zastita okoliSa.........cccccurees 61
Servis 62
(=T 1o o] | = O 62
Servis popravka........ccoceeeceeeneerieeesnennne 63
Service-Center...
UVOZNIK. it
Rezervni dijelovi i pribor........ccceviveeeennnnns 63
Prijevod originalne EU izjave o
sukladnosti 64
Eksplodirani pogled 161
Uvod

Srdac¢no Cestitamo na kupniji vaseg novog
uredaja za usisavanje i pranje (u daljnjem
tekstu uredaj ili elektricni alat).

Time ste se odlugili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnje pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Paz-
liivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravljackim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sacuvajte upute za uporabu
i u slu¢aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba
Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedecu
namjenu:
e Pranje i usisavanje tepiha, presvlaka i sli¢-
nih tekstilnih materijala
Ovaj uredaj je prikladan i za uporabu u hoteli-
ma, Skolama, trgovinama, uredima i sl.
Usisavanje zapaljivih, eksplozivnih ili Stetnih
tvari je zabranjeno.
Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-
ma za uporabu nije izri¢ito dopustena, moze
predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i
dovesti do ostec¢enja uredaja. Operater ili ko-
risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.
Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam
okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon
u gospodarskim okruzenjima. U slucaju ko-
mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-
ti. Proizvodac ne jam¢i za Stete uzrokovane
protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.

Opseg isporuke/pribor
Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
ke.
Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci
nacin.
e Usisavac za pranje
e Spremnik za prljavu vodu
e Usisna cijev
e D rucka
e Usisno crijevo
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Mlaznica za fuge

Mlaznica za pranje presvlaka
Mlaznica za pranje tepiha

Nastavak za tepihe i jastuke (100 ml)
Prijevod originalnih uputa

Pregled

llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj preklopnoj stranici.

Usisna cijev

Brzi zateznik

D rucka

Sigurnosna uti¢nica

Poluga za prskanje

Ruc¢ka

Deblokada (Crijevo za prskanje)

0 N O OB~ W N =

Crijevo za prskanje

©

Usisno crijevo

-
o

Rucka za prenosenje

—_
—_

Drza¢ (Usisna cijev, Usisno crijevo)

-
\V]

Spremnik za &istu vodu

-
w

Drzag pribora

-
~

Prekida¢ za ukljucivanije / iskljucivanje
(Pumpa za prskanje)

15 Prekida¢ za ukljucivanje / iskljuc¢ivanje
(Usisna turbina)

16 Kotac

17 Poklopac (spremnika za vodu)
18 Spremnik za prljavu vodu

19 kotagic

20 Prikljucak crijeva za prskanje
21 Priklju¢ak za usisavanje

22 Mlaznica za pranje tepiha

23 Deblokada (Nastavak za tepihe)
24 Nastavak za tepihe

25 Mlaznica za pranje presviaka
26 Mlaznica za fuge

27 Oznaka MAX

28 Drzag (Priklju¢ni kabel)

29 Priklju¢ni kabel

30 Sito za ¢istu vodu

31 Nastavak za tepihe i jastuke

Opis rada

Uredajem za usisavanje i pranje mozete te-
meljito mokro odistiti tepihe, presvlake i sli¢-
ne tekstilne materijale. MjeSavina vode i
sredstva za ¢i§¢enje rasprsuje se iz spremni-
ka Ciste vode na povrsinu koju treba ocistiti.
Ta se voda usisava iz vlakana gotovo istovre-
meno s prljavstinom i zavrSava u spremniku
za prljavu vodu. To znaci da se tekstil tijekom
mokrog ¢is¢enja ne natapa.

Usisna turbina i pumpa za prskanje mogu se
koristiti neovisno jedno o drugom.

Rad upravljackih elemenata opisan je u nas-
tavku.

Tehni¢ki podaci

Usisavacg za pranje .......ccueeeeeeas PPWS 10 A2
Nazivni napon U ........ 220-240 V~, 50-60 Hz
Nazivna snaga P .....ccccccceeviveeinineennne 1250 W
Duljina Prikljuéni kabel ..........ccccceevenee. 7,5m
Razred zastite ......ccccceeveerieniieeeeeee = Il
Vrsta zaStite .....ccceevveeiiiiiieeeee IPX4
Tezina .

Tezina (ukljucujuci pribor) .......ccccceeenee 10,8 kg
Duljina (Usisno Crjevo) ......cccccveeeeveeeenns 2,5m
Mlaz zraka .......cccceeueenne

Maksimalni podtlak

Zapremnina

—Spremnik za Cistu vodu .........cccerivriieens 9l
— Spremnik za prljavu vodu .........cc.......... 8,71
Temperatura Ciste vode ........ <50 °C

Tlak prskanja ......cccceeeeeiieeiieeieeieeee, 2 bar
Protok prskanja ........ccceceeeveeiieenenenn. 1 I/min
Razina zvucnog tlaka (Lpp) .76 dB; Kpa=3 dB

Vibracija (@n) «eeeeeeeeeereereerereseneneas <2,50 m/s?
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Sigurnosne napo-
mene

POZOR! Prilikom
uporabe elektric¢-
nih uredaja u svrhu
zastite od strujnog
udara, te opasnos-
ti od ozljeda i poza-
ra treba obratiti po-
zornost na sljedece
osnhovne sigurnosne
mjere.

A OPREZ &

UPOZORENJE: Moguc¢-
nost strujnog udara! Ne
otvarati kuciste proizvoda!
Znacenje sigurnosnih napo-
mena

A OPASNOST! Ako ne po-
Stujete ovu sigurnosnu na-
pomenu, doci ¢e do nesre-
¢e. Posljedica je teska tje-
lesna ozljeda ili smrt.

A UPOZORENJE! Ako ne
postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e mozda
do nesrece. Posljedica mo-
Ze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

A OPREZ! Ako ne postuje-
te ovu sigurnosnu napome-
nu, doci ¢e do nesrece. Po-

sljedica moze biti laksa ili
srednje teSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne po-
Stujete ovu sigurnosnu na-
pomenu, doci ¢e do ne-
srece. Posljedica moze biti
predmetna Steta.
Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na
uredaju
@ Pazljivo procCitajte upu-
te za uporabu. Upoz-
najte se s upravljackim
dijelovima i ispravnim
nacinom uporabe ure-
daja.
Razred zastite Il (dvos-
truka izolacija)
Prekida¢ za ukljuci-
vanje / iskljuCivanje
(Usisna turbina)
Prekidac za ukljuci-
vanje / isklju€ivanje
— (Pumpa za prskanije)

HM Zapremnma,
Spremnik za Cistu
vodu:

emaxsocriz2F Temperatura Giste
vode: <50 °C

Elektri€ni uredaji ne
== Spadaju u kucni otpad.
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Simboli u uputama za

uporabu

A@ uporabe uredaja
procitajte upute.

Sigurno pustanje u rad

A UPOZORENJE! Uredaj

koristite samo onda, kada

ste primili dostatne infor-

macije za uporabu uredaja.

Pazljiva uputa smanjuje ne-

ispravan rad i ozljede.

A OPREZ! Ovaj uredaj je

namijenjen samo za upora-

bu u unutrasnjosti prostori-

ja.

A OPREZ! Uredaj Cuvaj-

te isklju€ivo u unutradnjosti

prostorija.

Opce napomene

. PaZljivo procitajte upute
za uporabu. Upoznajte se
s upravljackim dijelovima
i ispravnim nac¢inom upo-
rabe uredaja.

« Uredaj ne smiju koristiti
djeca. Djecu treba nadzi-
rati kako bi se osiguralo
da se ne igraju uredajem.
Uredaj smiju koristiti oso-
be sa smanjenim fizi¢-
kim, senzornim ili men-
talnim sposobnostima ili
pomanjkanjem iskustva

A OPREZ! Prije

i znanja ako su pod nad-
zorom, ili su primile upute
za sigurnu uporabu ure-
daja i razumiju opasnosti
koje proizlaze iz uporabe
uredaja.

CiScenje i korisnicko odr-
Zzavanje ne smiju obavljati
djeca.

« Trebate imati na umu da
je korisnik sam odgovo-
ran za nezgode ili opas-
nosti za druge osobe ili
njihovu imovinu.

. Pridrzavajte se propisa o
zastiti od buke i mjesnih
propisa.

Priprema

« Prije uporabe treba pre-
gledati priklju¢ni i produz-
ni kabel kako bi se usta-
novilo postoje li naznake
ostecenja ili istroSenos-
ti. Ako se kabel tijekom
rada oSteti, odmah ga
odvojite od strujne mre-
ze, NE DIRAJTE KABEL
DOK NIJE ODVOJEN OD
MREZE. Ne koristite ure-
daj, ako je kabel ostecen
ili istrosen.

. Pazite da mrezni napon
i frekvencija odgovaraju
podacima navedenima na
tipskoj plocici. Prilagodba
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razli¢itim mreznim frek-
vencijama odvija se auto-
matski.

PrikljuCite uredaj na utic-
nicu sa zastitnom struj-
nom sklopkom (FI-sklop-
kom) s naponom stru-

je kvara ne ve¢im od

30 mA.

Spojite uredaj na uti€nicu
s osigurac¢em od najma-
nje 16 A.

Ako dode do oStecenja
priklju¢nog kabela ovoga
uredaja, isti mora zamije-
niti proizvodac, servis za
kupce ili sli¢na kvalificira-
na osoba, kako bi se iz-
bjegle opasnosti. Obratite
se servisnom centru.
Pogon

« Uvijek budite paZljivi, pa-
zite na ono Sto radite, i
razumno rukujte ureda-
jem. Uredaj ne koristi-

te ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola
ili lijekova.

Uredaj nikada ne koristite
kada su u blizini djeca ili
zZivotinje.

Uredaj nije usisivac. Ure-
daj ne koristite kao usi-
sivaC za usisavanje suhe
prljavstine.

Ne usisajte vecu kolici-
nu tekucine, nego §to ste
rasprskali.

Uredajem se ne smiju
usisavati ljudi i zivotinje.
Nikada ne usmjeravajte
usisno crijevo i mlazni-
ce prema sebi ili drugim
osobama tijekom rada,
osobito ne prema o¢ima
i uSima. Postoji opasnost
od ozljeda.

Mlaznice i usisna cijev ne
smiju biti u razini glave ti-
jekom rada. Postoji opas-
nost od ozljeda.

Ne usisavajte vruce, uza-
rene, zapaljive, eksplo-
zivne ili tetne tvari. U

to spadaju izmedu osta-
log vrucCi pepeo, benzin,
otapala, kiseline i luzine.
Postoji opasnost od po-
zara i ozljeda.

Osigurajte da se mrezni
kabel ne osteti povlace-
njem preko ostrih rubo-
va, stiskanjem ili povlace-
njem kabela.

Ne koristite priklju¢ni ka-
bel da biste utikac izvla-
Cili iz uticnice ili za pov-
laCenje samog uredaja.
Mrezni priklju€ni kabel
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zastitite od topline, ulja i

ostrih bridova.

- Nikada ne transportirajte
uredaj, dok pogon radi.

. Iskljucite uredaj i izvucite
utikac iz uti¢nice. Provje-
rite da su svi pokretni di-
jelovi potpuno zaustavlje-
ni
. uvijek kada napustite

uredaj,

« prije zamjene pribora,

. prije otpustanja bloka-
da ili odstranjivanja za-
cepljenja,

. prije provjere, Cis€enja
ili radova na uredaju.

. Ako uredaj po¢ne neuobi-
Cajeno vibrirati, potrebna
je hitna provijera:

« provjerite ima li labavih
dijelova i pricvrstite ih

. potrazite ostecenja

« Za popravke se obratite
servisnom centru.

Ciséenje, odrzavanje i

skladistenje

. Ostavite motor da se
ohladi, prije nego ga od-
lozite na duze vrijeme.

« |z sigurnosnih razloga za-
mijenite istroSene ili oSte-
¢ene dijelove. Koristite is-
kljuCivo originalne rezerv-
ne dijelove i pribor. Upo-

raba drugih dijelova uzro-
kovat Ce trenutni gubitak
jamstvenih prava.

- Otvaranje uredaja oba-
vezno mora izvrSiti ovla-
Steni stru€njak elektricar.
Za popravke obavezno se
obratite naSem servisnom
centru.

. Iskljucite pogon, odvojite
uredaj od napajanja i os-
tavite uredaj da se ohladi
ako ste ga zaustavili ra-
di ¢iS¢enja, podesavanja,
skladistenja ili zamjene
pribora.

- Uredajem rukujte pazljivo
i drzite ga Cistim.

. Uredaj Cuvajte izvan do-
hvata djece.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Prikljuc-
ni utika¢ u uti¢nicu umetnite tek kada je ure-
daj potpuno spreman za rad.

Upravljacki dijelovi

Prije prvog pogona uredaja upoznajte njego-

ve upravljacke dijelove.

Prekidaé¢ za ukljucivanje / iskljucivanje

Usisavanje (15)

e Ukljucivanije i isklju€ivanje usisne turbine.

e Moze se upravljati nogom.

Prekida¢ za ukljucivanje / iskljuéivanje Pr-

skanje (14)

e Ukljucivanje i isklju¢ivanje pumpe za pr-
skanje.

* Moze se upravljati nogom.
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Poluga za prskanje (5)

e Poluga za prskanje radi samo kada je
pumpa za prskanje uklju¢ena.

e Pritisnite: Mlaznica prska vodu iz sprem-
nika.

Stavljanje i skidanje usisnog

crijeva / crijeva za prskanje

Napomene

e Oba kraja usisnog crijeva / crijeva za pr-
skanje su ista.

e Usisno crijevo / crevo za prskanje obi¢no
moze ostati instalirano.

Stavljanje usisnog crijeva / crijeva za pr-

skanje

1. Cuvrsto priévrstite usisno crijevo (9) na pri-
klju¢ak (21) na uredaju / rucki.

2. Pri¢vrstite crijevo za prskanje (8) na pri-
klju€ak (20) na uredaju / rucki.
Crijevo za prskanje ¢e kliknuti kad sjedne
na mjesto.

Skidanje usisnog crijeva / crijeva za pr-

skanje

1. Pritisnite i drzite deblokadu (7) na crijevu
za prskanije (8).

2. lzvucite crijevo za prskanje (8) s prikljuc-
ka (20).

3. lzvucite usisno crijevo (9) s priklju¢ka
(21).

Stavljanje i skidanje nastavaka

Isporuceni nastavci

e Usisna cijev (1): s drza¢em za dodatni
nastavak

e Mlaznica za pranje tepiha (22)

e Mlaznica za pranje presvlaka (25)

e Mlaznica za fuge (26)

Napomene

e Drzaci za nastavke nalaze se na drsci i na
usisnoj cijevi.

e Zbog cijevi za prskanje, dodaci se mogu
montirati samo u jednom polozaju.

Postupak

Smijer gledanja za okretanje: Gledano odos-

traga.

1. Okrenite U sigurnosnu uti¢nicu do kraja.

2. Umetnite nastavak u drza¢ s utorom
okrenutim prema gore.

3. Osigurajte nastavak: Okrenite O sigur-
nosnu uti¢nicu do kraja (=2 okretaja).

4. Provijerite nasjeda li nastavak ¢vrsto u dr-
zacu.

Montiranje dodatne rucke

1. Otpustite brzi zateznik (2) na dodatnoj
rucki (3).

2. Gurnite dodatnu ruc¢ku (3) na usisnu cijev
(1) do odgovarajuce visine. Na raspolaga-
nju stoji viSe stupnja blokade.

3. Zatvorite brzi zateznik (2) na dodatnoj
rucki (3).

4. Dodatna rucka (3) sada je Cvrsto fiksira-
na.

Pogon
Metode ¢iSéenja
Napomene
e Obavezno vodite racuna o svim naputci-
ma za njegu proizvoda koji zelite Cistiti.
e Sredstvo za CiS¢enje
¢ Prije primjene na neupadljivom mjes-
tu ispitajte eventualan utjecaj na boju i
postojanost na vlagu povrsine.

e Qvisno o stupnju oneci$¢enosti:
100-200 ml

e Za osjetljive tkanine koristite maniji
udio deterdzenta

e Prethodno poprskajte jako zaprljana po-
drucja otopinom za ¢iSéenje i ostavite da
djeluje nekoliko minuta prije usisavanja.
Da biste to uginili, samo uklju¢ite pumpu
za prskanje.

e Radite od svjetla prema sjeni.

e Radite od oci§éenog do neocis¢enog po-
drugja.

e Pustite da se ociS¢ena povrsina potpu-
no osusi prije hodanja po njoj ili stavljanja
namjestaja. To ¢e sprijeciti otiske od priti-
ska ili mrlje od hrde.

e Za promjenu polozaja uredaja tijekom usi-
savanja, uhvatite rucku (10).

Tepih

e Mlaznica: Mlaznica za pranje tepiha

Normalno zaprljanje

e Prskanje otopine za Ci§¢enje i usisavanje
u jednom koraku.

e Ponovno usisavanje bez prskanja skracu-
je vrijeme suSenja.

Jako prljavo

e Rasprsite otopinu za ¢i§¢enje dok je usis-
na turbina isklju¢ena. Pustite da djeluje
nekoliko minuta.

e Zatim ocistite kao da je normalno prljavo.
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Presvlake

e Mlaznica: Mlaznica za pranje presvlaka

Napomene

e Za osjetljive tkanine: Koristite manje sred-
stava za CiSc¢enje

Punjenje spremnika za ¢istu vodu

Napomene

e Kapacitet spremnika za &istu vodu: 9 |

e Temperatura vode: <50 °C

e Spremnik za Cistu vodu ne punite preko
nosic¢a s oznakom MAX

e Ovisno o jacini zaprljanja, dodajte 100 do
200 ml sredstva za CiSéenje tepiha i pres-
vlaka (31)

e Upotrijebite spremnik za prljavu vodu (18)
za punjenje spremnika za Cistu vodu (12).

Ukljucivanje i isklju€ivanje

Pretpostavke

e Uredaj je pripremljen za rad.

e Poklopac spremnika za prljavu vodu (17)
je ispravno postavljen. Inace uredaj ne
moze usisavati punom snagom.

Napomene

e Prilikom usisavanja uvijek pazite da se
spremnik prljave vode ne prelije.

e Usisna turbina i pumpa za prskanje ima-
ju odvojene prekidace za ukljucivanje / is-
klju€ivanje.

Ukljucivanje

1. Uklonite priklju¢ni kabel (29) skroz iz dr-
zaca (28).

2. Utaknite mrezni utika¢ u odgovarajuéu
utinicu.

3. Postavite prekida¢ za ukljuciva-
nje / iskljuCivanje (14/15) u poloZaj
#“ (UKLJUCENO).

Iskljucivanje

1. Postavite prekida¢ za ukljucivanje / isklju-
¢Sivanje (14/15) u polozaj ,,0“ (ISKLJUCE-
NO).

2. lzvucite utikac iz uti¢nice kada uredaj os-
tavljate bez nadzora ili kada ste zavrsili s
radom.

Praznjenje spremnika za prljavu
vodu

Napomene

e Spremnik za prljavu vodu (18) mozete uk-

loniti iz uredaja poput kante koristeéi ruc-
ku.

e Prljavu vodu izlijte u odgovarajuci odvod.

Praznjenje spremnika za €istu
vodu

Napomene

e Spremnik za Cistu vodu ne mozete izrav-
no isprazniti.

Postupak

1. Ukljugite usisnu turbinu (15).

2. Drzite usisnu cijev (1) bez mlaznice u
spremniku za Cistu vodu (Spremnik za
vodu).

3. Usisajte vodu iz spremnika za Cistu vodu
(Spremnik za vodu).

Ako ima ostataka, upotrijebite mlaznicu
za fuge (26).

Transport

Napomene o transportu uredaja:

e |skljucite uredaj i izvucite utika¢ iz uti¢ni-
ce. Provjerite da su svi pokretni dijelovi
potpuno zaustavljeni.

e Nosite uredaj koriste¢i ru¢ku za nosenje
(10).

e Usisno crijevo (9) i usisna cijev (1) mogu
se pohraniti u drza¢ (11).

¢ Nastavci se mogu pohraniti u drza¢ pribo-
ra (13).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENJE! Strujni udar! Opasnost

od ozljeda zbog neZeljenog pokretanja ure-

daja. Zastitite se tijekom radova odrzavanja i

Cis¢enja. Iskljucite uredaj i izvucite prikljucni

utikac iz uti¢nice.

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu

opisani u ovim uputama za uporabu mora

obaviti nas servisni centar. Koristite samo

originalne rezervne dijelove.

Ciséenje

Napomene

e Opasnost od osteéenja. Ne prskajte ure-
daj vodom.
Opasnost od ostecenja. Kemijske tvari
mogu ostetiti plasti¢ne dijelove uredaja.
Ne koristite agresivna sredstava za ci§ée-
nje niti otapala.

* Prije svake uporabe provjerite uredaj kako
biste ustanovili o¢igledne nedostatke kao
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Sto je npr. neispravan mrezni kabel, i iste
dajte popraviti ili zamijenit.

Postupak

1. Ispraznite spremnik za Cistu vodu (12) i
spremnik za prljavu vodu (18).

2. Ocistite spremnik za Cistu vodu (12) i
spremnik za prljavu vodu (18) vlaznom kr-
pom.

Ispiranje uredaja

Napomene

® |[sperite uredaj nakon svake uporabe.

e |sperite bez deterdZenata i samo Cistom
vodom iz slavine.

* |Isperite sve dijelove koje ste koristili tije-
kom rada.

Postupak

1. Napunite priblizno 2 | vode iz slavine u
spremnik za ¢istu vodu (12).

2. Ukljucite pumpu za prskanje.

Drzite mlaznicu iznad odvoda.

Pritisnite i drzite polugu za prskanije (5)

sve dok voda viSe ne izlazi.

Isklju€ite pumpu za prskanje.

Eal

iS¢éenje sita za Cistu vodu
O Odvrnite sito za ¢istu vodu (30) iz
spremnika za Cistu vodu (12).
Isperite sito za Cistu vodu (30) Cistom vo-
dom.
3. O Zavrnite sito za Cistu vodu (30) u navoj
u spremniku za Cistu vodu (12).

Odrzavanje
Uredaj ne treba odrzavati.

Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:
e (isto

e suho

e zasticeno od prasine

e zadticeno od mraza

e jzvan dohvata djece

= OO

N

Pretpostavke

® PraZnjenje spremnika za prijavu vodu,
S. 60

® Praznjenje spremnika za Cistu vodu,
S. 60

e [spiranje uredaja, S. 61

o Ciscenje sita za Sistu vodu, S. 61

Priprema uredaja za skladistenje

1. Namotajte mrezni kabel (29) na drzac
(28).

2. Stavite usisno crijevo (9), usisnu cijev (1) i
montiranu mlaznicu u drzace (11).

3. Umetnite preostale mlaznice u drzace
pribora (13).

Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Uredaj, pribor i ambalazu reciklirajte na eko-
loski prihvatljiv nacin.

hi¢

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kuéni
otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smjernica 2012/19/EU o elektri¢nim i
elektronskim starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoriStavanje
neskodljivo za okolis$ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mjenjuje mozete imate sljedec¢e mogucnosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomocne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

Zbrinjavanje boce za sredstvo za ¢iSéenje

e Ostaci proizvoda moraju se zbrinuti u
skladu s Direktivom o otpadu 2008/98/EZ
te nacionalnim i regionalnim propisima.
Za ovaj se proizvod ne moze navesti Sifra
otpada prema Europskom katalogu otpa-
da (AVV) buduci da je samo namjena od
strane potro$aca ta koja dopusta njegovu
dodjelu. Sifra otpada utvrduje se unutar
EU u dogovoru s tvrtkom za zbrinjavanje
otpada.

e Nekontaminirana ambalaza moze se re-
ciklirati.

e  Ambalazu koja se ne moze odistiti mora
se zbrinuti na isti nacin kao i proizvod.
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Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 5 godina od datuma kupnje. U slu¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
$eg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo dobro sacduvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar pet godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi éemo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zamije-
niti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar pe-
togodiSnjeg roka neispravan uredaj i dokaz o
kupniji (blagajnic¢ki racun) predocite i pisme-
no ukratko opiSete u ¢emu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primi-
ti ¢ete popravljeni ili novi proizvod. Poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje no-
vi vremenski rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smjernicama za kvalitetu i prije isporuke je
brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za gre$ke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izloZzeni normalnom troSe-
nju i stoga se mogu smatrati potrosnim dije-
lovima niti na ostec¢enje lomljivih dijelova.
Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
¢enja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili
kada se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za na-
mjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne pre-
porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu€aju zlouporabe i nestru¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrSio nas ovlasteni servis.

Obrada u slué¢aju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajnicki racun i
broj artikla (npr. IAN 506430_2507) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

* Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite nas obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje rac¢una o kup-
nji (racun) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troskova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priop¢iti. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod poSaljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kod vodi vas izravno na parkside-diy.com.
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Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 506430_2507
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvacéeni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ce

Vam rado izraditi predracun troskova.

e MozZemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ocis¢en uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

e Nece biti primljeni uredaji koji se Salju uz
obavezu plaéanja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

Rezervni dijelovi i pribor

* Mi zbrinjavamo vase poslane defektne
uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
@ Tel.: 0800 805933

Kontakt obrazac na

parkside-diy.com

IAN 506430_2507

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sljede¢a
adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
te gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-
$e narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju

dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 63

Poz. br. 1 Ime Narudzba br
1 16 Usisna cijev 91120211
3 15 D rucka 91120210
6 14 Rucka 91120209
9 13 Usisno crijevo (2,5 m) 91120208
10 1 Rucka za prenosenje 91120200
16 12 2 x Kota¢ 91120207
17 2 Poklopac (spremnika za vodu) 91120201
18 3 Spremnik za prljavu vodu 91120202
19 5 2 x kotaci¢ 91120203

22 19, 19.1 Mlaznica za pranje tepiha 91120214
25 18, 18.1 Mlaznica za pranje presvlaka 91120213
26 17 Mlaznica za fuge 91120212
28 11 Drza¢ (Prikljuc¢ni kabel) 91120206
31 20 Nastavak za tepihe i jastuke (100 ml) 30990030

1 Eksplodirani pogled, S. 1617
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Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Usisava¢ za pranje

Model: PPWS 10 A2

Serijski broj: 000001-039000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektro-
ni¢koj opremi.
Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
+A15:2021+A16:2023 « EN 60335-2-68:2012
EN 62233:2008 « EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NJEMACKA

28.12.2025 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vageg novog
usisivac€a za pranje (u nastavku je naveden
kao uredaj ili elektri¢ni alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan uredaj.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
proizvodnje i sprovedena je zavrSna kontrola.
Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Vaseg uredaja.

Nije isklju¢eno, da se u pojedina¢nim
slu¢ajevima, na ili u uredaju, odnosno u

cevovodima, nalaze preostale koli¢ine vode.
To nije nedostatak niti oStecenje i nije razlog
za brigu.

AN

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrzi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
procitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanje i ispravhom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Suvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za slede¢u

upotrebu:

e Mokro usisavanje tepiha, tapacirunga i
sliénih materijala od tekstila

Ovaj uredaj je takode pogodan za upotrebu

u hotelima, Skolama, prodavnicama i sli¢nim

objektima.

Zabranjeno je usisavanje zapaljivih,

eksplozivnih materija ili materija Stetnih po

zdravlje.

Svaka druga upotreba, koja nije izri¢ito

dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,

moze da predstavlja ozbiljnu opasnost

za korisnika i da dovede do ostecenja

uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi

odgovornost za nezgode ili telesne povrede

ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je

namenjen za primenu u oblasti ,Uradi sam*.

Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu

primenu. Kod komercijalne upotrebe

garancija prestaje da vazi. Proizvodacé

ne snosi odgovornost za oStecenja, koja

su posledica nenamenske upotrebe ili

pogresnog rukovanja.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZe i proverite obim
isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.
e Usisivac za pranje

e Rezervoar za otpadne vode

e Usisna cev

e D-rucka

Usisno crevo

Mlaznica za uske prostore
Mlaznica za pranje tapacirunga
Mlaznica za pranje tepiha
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e Sredstvo za CiS¢enje tepiha i tapacirunga
(100 ml)
* Prevod originalnog uputstva

Pregled

llustracije uredaja naci ¢ete na
prednjoj preklopnoj strani.

Usisna cev

Brza stezalica

D-rucka

Sigurnosna ¢aura

Rucica za prskanje

Rucka

Deblokada (Crevo za prskanje)
Crevo za prskanje

Usisno crevo

Rucka za nosenje

Prihvat (Usisna cev, Usisno crevo)
Rezervoar za pitku vodu
Prihvat za pribor

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
(Pumpa za prskanije)

15 Prekidac za uklju€ivanje/isklju€ivanje
(Usisna turbina)

16 Tocak
17 Poklopac (rezervoar za vodu)

0 N O OB~ W N =

—_ a4 a4 o
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18 Rezervoar za otpadne vode

19 Tocki¢ za upravljanje

20 Priklju¢ak za crevo za prskanje
21 Priklju¢ak za usisavanje

22 Mlaznica za pranje tepiha

23 Deblokada (Umetak za tepih)
24 Umetak za tepih

25 Mlaznica za pranje tapacirunga
26 Mlaznica za uske prostore

27 Oznaka MAX

28 Drzag (Mrezni prikljuéni vod)
29 Mrezni prikljuéni vod

30 Sito za pitku vodu

31 Sredstvo za CiS¢enje tepiha i
tapacirunga

Opis funkcija

Usisivatem za mokro usisavanje mozete
temeljno mokro da ocistite tepihe, tapacirung
i slicne materijale od tekstila. MeSavina vode
i sredstva za CiSéenje se prska iz rezervoara
za pitku vodu na povrsinu koju treba odistiti.
Ova voda se zajedno sa prljavs§tinom skoro
istovremeno usisava iz vlakna i zavrSava u
rezervoar za otpadne vode. Time se tekstili
ne natapaju prilikom mokrog ¢iS¢enja.
Usisna turbina i pumpa za prskanje mogu da
se koriste nezavisno jedna od druge.
Funkcija upravljackih elemenata je navedena
u sledec¢im opisima.

Tehni¢ki podaci

Usisivac za pranje .......cceeensnees PPWS 10 A2
Nominalni napon U ....220-240 V~, 50-60 Hz
Nominalna ulazna snaga P ................ 1250 W
Duzina Mrezni prikljuéni vod ................. 7,5m
Klasa zaStite ......ccoccereevereeieeeeeeeeeene =l
Vrsta zastite ......cooooeeeiiiiie e IPX4
Tezina

Tezina (ukljucujuci pribor) .......ccccceeeuee 10,8 kg
Duzina (Usisno crevo)
Protok vazduha .............
Maksimalni potpritisak
Zapremina

—Rezervoar za pitku vodu ..........cccceeeennnee. 9l
— Rezervoar za otpadne vode ................. 8,71
Temperatura pitke vode .......... <50 °C

Pritisak prskanja ........cccccceeeeiiiiiinnineens 2 bar
UcCestalost prskanja ........ccceceeeveenieeene 1 I/min
Nivo zvu€nog pritiska (Lpa) 76 dB; Kop=3 dB

Vibracija (@n) «e.eeeeereereereereresenenens <2,50 m/s?
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Bezbednosne
napomene

PAZNJA! Prilikom
upotrebe elektri¢énih
uredaja, obratite
paznju na

sledec¢e nacelne
bezbednosne
mere, radi zastite
od elektriénog
udara, opasnosti od
povreda i pozara.

Znacenje bezbednosnih
napomena

A OPASNOST! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je
teSka telesna povreda ili
smrt.

A UPOZORENJE! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, eventualno

Ce da nastupi nezgoda.
Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili
smrt.

A OPREZ! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je
eventualna laksa ili srednje
teSka telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je
eventualna materijalna
Steta.
Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na
uredaju
@ PaZljivo proCitajte
uputstvo za upotrebu.
Upoznajte se sa
elementima za
rukovanje i ispravhom
upotrebom uredaja.

O Klasa zastite Il
(dvostruka izolacija)

J\) Prekidac za

271 ukljuCivanje/

— iskljucivanje (Usisna

turbina)

Prekida¢ za

ukljucivanje/

iskljucivanje (Pumpa

za prskanje)

@MAX Zapremina,
Rezervoar za

pitku vodu:

emaxsocrnzeF Temperatura pitke
vode: <50 °C

Ne bacajte elektricne
== Uredaje u kucni otpad.
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Slikovne oznake u
uputstvu za upotrebu

A OPREZ!
A @ ProcCitajte

uputstva pre

upotrebe uredaja.

Bezbedno pustanje u rad

A UPOZORENJE! Koristite

uredaj samo ako ste

dobili dovoljno informacija

O hjegovoj upotrebi.

Pazljivo uvodenje smanjuje

nepravilan rad i povrede.

A OPREZ! Ovaj uredaj

j& namenjen samo za

upotrebu u unutrasnjim

prostorijama.

A OPREZ! Skladistite

uredaj iskljucivo u

unutrasnjim prostorijama.

Opste napomene

. PaZljivo procitajte
uputstvo za upotrebu.
Upoznajte se sa
elementima za rukovanje
i ispravnom upotrebom
uredaja.

« Deca ne smeju da koriste
uredaj. Deca treba da
budu pod nadzorom, da
bi se osiguralo da se ne
igraju uredajem.

Ovaj uredaj smeju
da koriste osobe sa

smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva

i znanja, ako su pod
nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje
uredajem na bezbedan
nacin i ako razumeju
opasnosti do kojih moze
da dode.

Deca ne smeju da Ciste
uredaj i da obavljaju
korisniCko odrzavanije.
Imajte na umu da je
rukovalac sam odgovoran
za nezgode ili opasnosti
prema drugim osobama
ili za njihovu imovinu.
Postujte zastitu od buke i
lokalne propise.

Priprema
« Pre upotrebe, uvek

proverite prikljucni vod i
produzni kabl na znakove
ostecenja ili starenja. Ako
se vod osteti prilikom
upotrebe, on mora
odmah da se odvoji

od mreze napajanja.

NE DIRAJTE VOD,

PRE NEGO STO GA _
ODVOJITE OD MREZE.
Ne koristite uredaj
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kada je vod ostecen ili
pohaban.

Vodite raCuna da

mrezZni napon i mrezna
frekvencija odgovaraju
podacima na tipskoj
plocCici. Prilagodavanje
na razliCite mrezne
frekvencije se odvija
automatski.

PrikljucCite uredaj samo
na uti¢nicu sa zastitnim
uredajem diferencijalne
struje (FID sklopkom), Cija
nominalna diferencijalna
struja nije ve¢a od 30mA.
PrikljuCite uredaj na
utiCnicu sa osiguracem
od najmanje 16 A.

Kada se osteti prikljucni
vod ovog uredaja,
proizvodac ili korisniCka
sluzba proizvodaca ili
slicno kvalifikovano lice
mora da izvrSi zamenu
priklju€nog voda, radi
izbegavanja opasnosti.
Obratite se servisnom
centru.

Rad

- Budite pazljivi, pazite na
to Sta Cinite i razumno
obavljajte radove sa
uredajem. Ne koristite
uredaj kada ste umorni

ili pod uticajem droga,
alkohola ili lekova.
Nikada ne rukujte
uredajem kada se decaili
zivotinje nalaze u blizini.
Uredaj nije usisivac.

Ne koristite uredaj kao
usisivac za usisavanje
suve prljavstine.

Ne usisavajte vise
te€nosti nego sto ste
poprskali.

Ljudi i zivotinje ne

smeju da se usisavaju
uredajem.

Prilikom rada, niposto

ne usmeravajte usisno
crevo i mlaznice na sebe
ili druge osobe, pogotovo
ne na oci i usi. Postoji
opasnost od povreda.
Mlaznice i usisna cev

ne smeju da dospeju

na visinu glave tokom
rada. Postoji opasnost od
povreda.

Ne usisavajte vruce,
uzarene, zapaljive,
eksplozivne materije

ili materije opasne po
zdravlje. U to su, izmedu
ostalog, ukljuceni vruci
pepeo, benzin, rastvaradi,
kiseline i luzine. Postoji
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opasnost od pozara i
povreda.

Vodite raCuna da se
mrezni prikljucni kabl ne
osteti povlacenjem preko
ostrih ivica, uklestenjem
ili povlacenjem za kabl.
Ne koristite mrezni
priklju¢ni vod za

potrebno je da odmah

izvrsite proveru:

. pregledajte da li
postoje labavi delovi i
pricvrstite ih

. trazite ostecenja

« Obratite se servisnom
centru za popravke.

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje
. Pustite da se motor

izvlaCenje utikaCa iz
utinice ili povlacenje

uredaja. Zastitite mrezni

priklju¢ni vod od toplote,

ulja i ostrih ivica.

Nikada ne transportujte

masinu dok pogon radi.

IskljuCite uredaj i izvucite

mrezni utikac iz utiCnice.

Uverite se da su se svi

pokretni delovi potpuno

zaustavili

. uvek kada napustate
uredaj,

. pre nego $to zamenite
pribor,

. pre nego $to uklonite
blokade ili otklonite
zaCepljenja,

. pre nego $to proverite
uredaj, pre nego sto
ga ocistite ili na njemu
radite.

Ako uredaj poCne

neobi¢no jako da vibrira,

ohladi pre nego §to
smestite uredaj na duze
vreme.

Zamenite pohabane

ili oStecene delove iz
bezbednosnih razloga.
Upotrebite iskljucivo
originalne rezervne
delove i originalni pribor.
Primena delova drugih
proizvodaca dovodi do
neposrednog gubitka
prava na garanciju.
Samo ovlascéen
kvalifikovan elektricar
sme da vrsi otvaranje
uredaja. Uvek se obratite
nasem servisnom centru
u vezi sa popravkama.
IskljuCite pogon, odvojite
uredaj od elektricnog
napajanja i pustite da

se uredaj ohladi ako ste
zaustavili uredaj zbog
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CiS¢enja, podesavanja,
skladistenja ili zamene
dela pribora.

. PaZljivo negujte uredaj i
odrZavajte ga Cistim.

« Cuvajte uredaj van
domasaja dece.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite prikljuéni utika¢ u uti¢nicu tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

Upravljacki elementi

Upoznajte se sa upravljackim elementima pre

pustanja uredaja u rad prvi put.

Prekida¢ za ukljudivanje/iskljucivanje

Usisavanje (15)

e Ukljucivanije i isklju€ivanje usisne turbine.

e Moze da se upravlja nogom.

Prekidac za ukljuéivanje/iskljucivanje

Prskanje (14)

e Ukljucivanije i isklju€ivanje pumpe za
prskanje.

e Moze da se upravlja nogom.

Rucica za prskanje (5)

e Rucica za prskanje funkcioniSe samo
kada je pumpa za prskanje uklju¢ena.

e Pritisnite: Mlaznica rasprsuje vodu iz
rezervoara.

Montaza i demontaza usisnog
creva/creva za prskanje

Napomene

e Oba kraja usisnog creva/creva za
prskanje su ista.

e Obicno usisno crevo/crevo za prskanje
moze da ostane montirano.

Montaza usisnog creva/creva za prskanje

1. Cvrsto utaknite usisno crevo (9) na
priklju¢ak (21) na uredaju/rucki.

2. Utaknite crevo za prskanje (8) na
priklju¢ak (20) na uredaju/rucki.
Crevo za prskanje ¢e usednuti zvukom
JKlika“.

Demontaza usisnog creva/creva za

prskanje

1. Pritisnite deblokadu (7) na crevu za
prskanje (8) i drzite je pritisnutom.

2. Povucite crevo za prskanje (8) sa
prikljucka (20).

3. Povucite usisno crevo (9) sa prikljuc¢ka
(21).

Montaza i demontaza nastavaka

Isporuceni nastavci

e Usisna cev (1): sa prihvatom za dodatni
nastavak

e Mlaznica za pranje tepiha (22)

e Mlaznica za pranje tapacirunga (25)

e Mlaznica za uske prostore (26)

Napomene

e Prihvati za nastavke se nalaze na rucki i
na usisnoj cevi.

e Nastavci mogu da se montiraju samo u
jednom poloZzaju zbog voda za prskanje.

Postupak

Smer gledanja za okrete: otpozadi na prihvat.

1. Okrenite U sigurnosnu ¢auru do
grani¢nika.

2. Utaknite nastavak u prihvat, tako da Zleb
bude usmeren nagore.

3. Pricvrstite nastavak: Okrenite O
sigurnosnu €auru do grani¢nika (=2
okreta).

4. Proverite da li je nastavak ¢vrsto useo u
prihvat.

Montaza dodatne ru¢ke

1. Otpustite brzu stezalicu (2) na dodatnoj
rucki (3).

2. Gurnite dodatnu ru¢ku (3) na usisnu cev
(1) do visine koja Vam odgovara. Postoji
vise polozaja blokade.

3. Zatvorite brzu stezalicu (2) na dodatnoj
rucki (3).

4. Dodatna rucka (3) je sada Cvrsto
pric¢vrscena.

Rad
Nacini ¢iSéenja
Napomene

e Obavezno obratite paznju na sva uputstva
za negu proizvoda koji zelite da o istite.
e Sredstvo za CiSéenje
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¢ Pre tretmana, na neupadljivom mestu
proverite postojanost boje i otpornost
vlage na povrsinu.

e U zavisnosti od zaprljanja: 100-200 ml

e Kod osetljivih materijala manji udeo
sredstva za CiS¢enje

e Prethodno poprskajte jako zaprljana
mesta rastvorom za CiS¢enje i ostavite
da deluje nekoliko minuta pre usisavanja.
U tu svrhu, ukljucite samo pumpu za
prskanje.

* Radite od svetla ka senci.

e Radite od o€iS¢ene povrsine ka
neociséenoj povrsini.

e QOstavite o¢is¢enu povrsinu da se
potpuno osusi pre nego $to budete hodali
po njoj ili budete stavili namestaj na nju.
Tako Cete spreciti otiske od pritiska ili
mrlje od rde.

e Uhvatite uredaj za ru¢ku za nosenje (10)
kada menjate polozaj tokom usisavanja.

Tepih

e Milaznica: Mlaznica za pranje tepiha

Uobic¢ajeno zaprljanje

* Naprskajte i usisajte rastvor za ¢iscenje u
jednom radnom koraku.

e Ponovno usisavanje bez prskanja
skracuje vreme suSenja.

Jako zaprljanje

¢ Naprskajte rastvor za ¢i§¢enje kada je
usisna turbina isklju¢ena. Ostavite da
deluje nekoliko minuta.

e Zatim ocistite kao kod uobi¢ajenog
zaprljanja.

Tapacirung

* Milaznica: Mlaznica za pranje tapacirunga

Napomene

e Za osetljive materijale: Dozirajte sredstvo
za Cisc¢enje u manjoj koli¢ini

Punjenje rezervoara za pitku

vodu

Napomene

e Zapremina rezervoara za pitku vodu: 9 |

e Temperatura vode: <50 °C

¢ Napunite rezervoar za pitku vodu najvise
do ispupcenja sa oznakom MAX

e U zavisnosti od zaprljanja, koristite od
100 do 200 ml sredstva za CiS¢enje tepiha
i tapacirunga (31)

e Koristite rezervoar za otpadne vode (18)
za punjenje rezervoara za pitku vodu (12).

Ukljucivanje i isklju€ivanje

Preduslovi

e Uredaj je pripremljen za rad.

e Poklopac rezervoara za otpadne vode
(17) je ispravno postavljen. U suprotnom,
uredaj ne moze da radi punom snagom.

Napomene

e Prilikom usisavanja, vodite ra¢una da se
rezervoar za otpadne vode ne prelije.

e Usisna turbina i pumpa za prskanje imaju
odvojene prekidace za uklju€ivanje/
iskljuGivanje.

Ukljucivanje

1. Potpuno uklonite mrezni prikljuéni vod
(29) sa drzaca (28).

2. Utaknite mrezni utika¢ u odgovarajucu
utiCnicu.

3. Pomerite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje (14/15) u polozaj ,1“ (UKLJ.).

Iskljucivanje

1. Pomerite prekida¢ za uklju€ivanje/
iskljuc¢ivanje (14/15) u polozaj
»0“ (ISKLJ.).

2. lzvucite priklju¢ni utika¢ iz uti¢nice kada
ostavljate uredaj bez nadzora ili kada
zavrsite posao.

Praznjenje rezervoara za otpadne
vode

Napomene

e Rezervoar za otpadne vode (18) mozete
da izvadite iz uredaja kao kantu pomocu
rucke.

e Prolijte otpadne vode u odgovarajudi
odvod.

Praznjenje rezervoara za pitku
vodu

Napomene

e Rezervoar za pitku vodu ne mozete
direktno da ispraznite.

Postupak

1. Ukljugite usisnu turbinu (15).

2. Drzite usisnu cev (1) bez mlaznice u
rezervoaru za pitku vodu (Rezervoar za
vodu).

3. Usisajte vodu iz rezervoara za pitku vodu
(Rezervoar za vodu).

Za moguce ostatke koristite mlaznicu za
uske prostore (26).
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Transport

Napomene u vezi sa transportom uredaja:

e |[skljucite uredaj i izvucite mrezni utikac iz
uti¢nice. Uverite se da su se svi pokretni
delovi potpuno zaustavili.

¢ Nosite uredaj za ru¢ku za nosenje (10).

e Usisno crevo (9) i usisnu cev (1) mozete
da smestite u prihvat (11).

¢ Nastavke mozete da smestite u prihvat za
pribor (13).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A\ UPOZORENJE! Elektricni udar! Opasnost
od povreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Zastitite se prilrikom radova na
odrzavanju i ¢i§éenju. Iskljucite uredaj i
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Radove na popravljanju i odrzavanju, koji

nisu opisani u ovom uputstvu, treba da

obavlja nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

Ciscéenje

Napomene

e QOpasnost od osteéenja. Ne prskajte
uredaj vodom.

e (QOpasnost od ostecenja. Hemijske
supstance mogu da nagrizu plasti¢ne
delove uredaja. Ne koristite ostra sredstva
za Ciscenje, odn. rastvarace.

e Pre svake upotrebe kontroliSite uredaj
na ocigledne nedostatke, kao npr.
na neispravan mrezni prikljucni vod, i
nedostaci treba da se poprave ili zamene.

Postupak

1. Ispraznite rezervoar za pitku vodu (12) i
rezervoar za otpadne vode (18).

2. Ocistite rezervoar za pitku vodu (12) i
rezervoar za otpadne vode (18) vlaznom
krpom.

Ispiranje uredaja

Napomene

® Isperite uredaj nakon svake upotrebe.

e |Isperite ga bez sredstva za ¢iS¢enje i
samo Cistom vodom iz Eesme.

e |[sperite sve delove koje ste koristili tokom
rada.

Postupak
1. Napunite rezervoar za pitku vodu (12) sa
oko 2 | vode iz Cesme.
2. Ukljucite pumpu za prskanije.
Drzite mlaznicu iznad odvoda.
Pritiskajte rucicu za prskanje (5), dok
voda vi$e ne bude izlazila.
Iskljucite pumpu za prskanije.
iS¢enje sita za pitku vodu
O Odvrnite sito za pitku vodu (30) iz
rezervoara za pitku vodu (12).
2. Isperite sito za pitku vodu (30) Cistom
vodom.
3. O Zavrnite sito za pitku vodu (30) u navoj
u rezervoaru za pitku vodu (12).

e

= OO

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanje.

Skladistenje

Uvek skladistite pribor:
e (Cisto

suvo

zasti¢en od prasine
zasti¢en od mraza
van domasaja dece

Preduslovi

e PraZnjenje rezervoara za otpadne vode,
pP. 72

® PraZnjenje rezervoara za pitku vodu,

P. 72
Ispiranje uredaja, P. 73

o Cisdenje sita za pitku vodu, P. 73

Priprema uredaja za skladiStenje

1. Namotajte mrezni priklju¢ni kabl (29) na
drzac (28).

2. Stavite usisno crevo (9), usisnu cev (1) i
mlaznicu u montiranom stanju u prihvate
(11).

3. Utaknite ostale mlaznice u prihvate za
pribor (13).

Odlaganje/zastita zivotne
sredine

Odlozite aparat, pribor i ambalazu na
ekoloski prihvatljiv nacin.

hi¢

Ne bacajte elektricne uredaje u
kuéni otpad.
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Simbol precrtane kante za otpatke na
tockovima znaci da se ovaj proizvod na kraju
svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektri¢nim
i elektronskim uredajima:

Potrosaci su zakonski obavezni da recikliraju
elektriCne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv nac¢in na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajhom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su prilozeni uz stare uredaje.
Odlaganije flasi sredstva za ¢iS¢enje

e Ostaci proizvoda moraju biti odlozeni

u skladu sa Direktivom o otpadu
2008/98/EC i nacionalnim i regionalnim

propisima. Nijedan kodni broj otpada
prema Evropskom katalogu otpada (AVV)
se ne moze navesti za ovaj proizvod,
jer samo namenska upotreba od strane
potrosaca dozvoljava da se dodeli.
Sifra otpada se utvrduje unutar EU u
konsultaciji sa kompanijom za odlaganje
otpada.
Nekontaminirana ambalaza se moze
reciklirati.

e Ambalaza koja se ne moze ogistiti mora
se odloziti na isti nacin kao i proizvod.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisnicki servis:
0800 801 807
e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potro$aca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
isklju€uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 5 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a Sto se dokazuje
fiskalnim raéunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ce izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje

na osnovu fiskalnog raéuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobic¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potroSace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanije cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
treée neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj kori§¢en u profesionalne
svrhe.
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9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Usisiva¢ za pranje

Model: PPWS 10 A2
IAN/Serijski broj: 506430_2507/000001-039000
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com
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Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 75

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevaniju.

Poz. br. 1 Ime Naredba br.
1 16 Usisna cev 91120211
3 15 D-rucka 91120210
6 14 Rucka 91120209
9 13 Usisno crevo (2,5 m) 91120208
10 1 Rucka za nosenje 91120200
16 12 2 x ToCak 91120207
17 2 Poklopac (rezervoar za vodu) 91120201
18 3 Rezervoar za otpadne vode 91120202
19 5 2 x Tocki¢ za upravljanje 91120203
22 19,191 Mlaznica za pranje tepiha 91120214
25 18, 18.1 Mlaznica za pranje tapacirunga 91120213
26 17 Mlaznica za uske prostore 91120212
28 11 Drzac¢ (Mrezni priklju¢ni vod) 91120206
31 20 Sredstvo za ¢iSc¢enje tepiha i tapacirunga 30990030
(100 ml)
1 Eksplodirani pogled, P. 161
77
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Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Usisiva¢ za pranje

Model: PPWS 10 A2

Serijski broj: 000001-039000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ograniCenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektriénim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
+A15:2021+A16:2023 » EN 60335-2-68:2012
EN 62233:2008 * EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021 » EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

IskljuGivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMACKA

28.12.2025 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Bosep

YecTuTKM 3a KynyBareTO Ha BallaTa
HOBa NpaBocMyKasika 3a Tenucu (8o
NMoHaTaMOLLHMOT TEKCT anapar uim
enekTpuY4eH anar).

@R

136paBTe BMCOKOKBaNIMTETEH anapar.
OBoj anapat 6elle TecTMpaH 3a KBanuTeT
3a BpemMe Ha NPOU3BOACTBOTO 1
noanoXeH Ha hrHanHa nHenekymja. Taka,
yHKLMOHANHOCTa Ha BalMOT anapar e
3arapaHTupaHa.

He moxe fa ce ucknyyn geka Bo
noedvHeYHN cry4ay MoXe Ja nma
npeocTaHaTn KoIMYMHN Boga Ha unm

BO anapartoT uiu Bo upesaTa. OBa He e
LedeKT nnn rpeLlka u He e Npu4nHa 3a
3arpu>KeHocCT.

A

YnartcTBaTa 3a ynotpeba ce gen of 0Boj
anapat. Cogp>xaT BaxkHW NHopmMaLmm

3a 6e36egHoOCTa, ynotpebara n
OTCTpaHyBaweTo. BHumaTenHo npoyntajte
rn ynatcreara 3a paboTa. 3anosHajte ce
CO KOHTPOMNTE 1 NpasBuiHata ynotpeba Ha
anapatoT. KopucteTe ro anapatoTt camo
KaKo LUTO € ONMuLIaHo 1 3a HaBefeHUTe
obnactu Ha npumeHa. YyBajte ro
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba Ha 6e36egHO
MEeCTO U NnpepfajTe rm cuTte fOKYMEHTM
[OKOJIKY ro npegasaTte anapartoT Ha TpeTun
nua.

HameHeTa ynotpe6a

YpepnoT e HaMeHeT NCKIy4MBO 3a crnefHaTa

ynotpeba:

e YcucyBame Ha Tenvcu, TanaumpaH meben
N CIINYEH TEKCTUN

OBOj ypeq e norofeH u 3a ynotpeba

BO XOTeNM, yYUNnLITa, NMPOAABHULM,

KaHLuenapum 1 CIMYHN MecTa.

3abpaHeTo e CMyKare Ha 3ananvsu,

€KCMI03UBHY UM OMAaCHN MaTepui.

Cekoja gpyra ynotpeba LUTO He € N3PEYHO

[03BOJIEHa BO OBa ynaTCTBO MOXe Aa

npeTcTaByBa Cepro3Ha OnacHoOCT 3a

KOPUCHMKOT 1 fla pe3yNiTpa Co OLUTETyBaHe

Ha anapatoT. OnepaTopoT WU KOPUCHUKOT

Ha anapaTtoT e O4roBOPEH 3a KakBu 6110

HecpeKu v WTeTn Bp3 Apyrv nuua nuim

HVBHUOT UMOT. ANapaToT € HamMeHeT

3a ynotpeba BO cekTopoT ,,Hanpasu

cam“. He e gnsajHnpaH 3a KOHTUHympaHa

KomepuumjanHa ynoTtpeba. [1okonky ce

KOPUCTN KOMepLuujanHo, rapaHumjata

e HeBaxkeyka. [pon3BOAUTENOT He €

OLrOBOPEH 32 LUTeTa Npean3BuKaHa o

HenpasuiHa ynotpe6a uv HenpaswuiHO

paKkyBame.
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O6Gem Ha ucnopaka/goparouu

PacnakyBajTe ro anapaToT 1 npoBepeTe ja

coap)kuHara Ha ucriopaka.

[MpasunHo tpnete ro marepujanoT 3a

nakyBarbe.

e Waschsauger

* PesepBoap 3a HeyucTa BoAa

*  BLIMyKyBa4Ku KOJIEKTOP

e D-payka

LipeBo 3a BLUMyKyBatbe

MnasHuua 3a nykHaTuHM

MnasHuua 3a Myere TanauyupaH meben

MnasHuua 3a Muerbe Tennucu

CpencTBo 3a YNCTeHEe TENUCU 1 Tanaump

(100 ml)

e [IpeBopf Ha opuryHanHUTe ynaTcTea 3a
paboTa

Mpernep

WnycTpauunTte Ha anapaTtoT
MOXe a Cce HajaaT Ha
npepHarta npeknonHa
cTpaHuua.

BLumyKyBaukn KonekTop

Bp3o ocnobopysare

D-pauka

Mpuknyyok 3a ocurypad

Payka 3a npckarbe

Payka

OTtkny4yBame (LipeBo 3a npckame)
LipeBo 3a npckare

LipeBo 3a BLUMyKyBatbe

Pauka 3a Hoceme

- O © 0o N O O b WN =

—_

[p>xxa4 (BLumMyKyBayky KonekTop,
LipeBo 3a BLUIMYKyBaH-E€)

PeszepBoap 3a ceBexa Boga
Op>kay 3a gopgartoum

MpekunHyBay 3a BkyvyBare/
ncknydysarbe (lMymna 3a npckarbe)

- a
A O N

—_
(¢}

MpeknHyBay 3a Bkny4yBame/
ncknyyysame (BumykyBayka TypbrHa)

16 Tpkano

17 Kanak (pe3epBoap 3a Boaa)

18 PesepBoap 3a HeuncTa Boga

19 YnpaByBa4ko Tpkaso

20 TpuKny4oK Ha LpeBO 3a NpcKarbe
21 BuwmyKyBayka Bpcka

22 MnasHuua 3a M1erse Tenncu
23 OtknyvyBame (BMeTHyBarbe Tenux)
24 BmeTHyBame Tenmx

25 MnasHuua 3a Muere TanaumpaH
meben

26 MnasHuua 3a nyKHaTuHKU
27 OsHaka MAX

28 [p>xxay (Kaben 3a noBp3yBare Co
eneKkTpnYHaTa Mmpexa)

29 Kaben 3a noBp3yBame CO
eneKkTpmyHaTa Mmpexa

30 dunTtep 3a ceexa Boga

31 CpepncTBo 3a YnNCTerbe TENUCH U
Tanauvp

®DyHKLMOHaneH onuc
MpaBocmyKankara 3a Bna)kHo/CyBo YnCTere
B/ OBO3MOXXYBa TEMEJIHO BIaXKHO YNCTEHE
Ha Tenucu, TanaumpaH meben n camyeH
TekcTun. CmecaTa of, BOAa 1 CPEACTBO

3a YnCTere Ce Npcka of, pe3epsoap 3a
cBeXa Bofa Bp3 NoBpLUMHaTa LTo Tpeba
fa ce ncyucTun. Peuncn nctospemero, osaa
BOAA Ce BLUMYKyBa Of BflakHaTa 3aefHo CO
HeuncToTujaTa 1 3aBpLUyBa BO Pe3epBOapoT
3a BankaHa sBoga. OBa crnpeyyBa TEKCTUNOT
[a ce HaTonu 3a Bpeme Ha BNa)HOTO
yucTeme.

BlmykyBaykaTa TypbuHa 1 nymnara sa
npckKame MoXar fa ce KopucTaT He3aBUCHO
efHa of apyra.

MornepHeTe r1 cnegHUBeE onvcK 3a
hyHKUMjaTa Ha KOHTPOSHUTE ENEMEHTMW.

TexHU4KKn nogaToum

Waschsauger PPWS 10 A2
HomuHaneH HanoH U .220-240 V~, 50-60 Hz
HomuHanHa notpouwyBsayka P ........... 1250 W
LonmxnHa Kaben 3a noBp3yBake CO

ENEeKTPUYHATA MPEXKA ...evvreeereeenneneeann 7,5m
Krnaca Ha 3alTUTa ...cceeeeeieeeeeeeeeeieee s = Il
Bua Ha 3alUTUTA .eeeeeieeeeeee e IPX4
TEMUHA .euvvveeiienii e 8,8 kg

TexuHa (Bkny4vyBajku gogaroum) ...... 10,8 kg
LomknHa (LipeBo 3a BLUMYKYBaHeE) ...... 2,5m
[TPOTOK Ha BO3AYX ...evvrveeieeciieiieciens 74 /s
MakcumaneH HeraTuBeH NpUTUCOK . 24,2 kPa
Konu4ymna

—Pe3epBoap 3a cBeXa BOAA ......eeeeeuveeeannnes 9l
— PesepBoap 3a He4ncTa BOAA ......cec...... 8,71
TemnepaTypa Ha cBeXa BOAaA ............ <50 °C

80 /Il PARKSIDE’

PERFORMANCE



[MPUTNCOK Ha MPCKAME ....ooeevrrreeireenee. 2 bar
Bp3rHa Ha NPCKAHE .....ccevveereeerieaneens 1 I/min
HuBo Ha 3By4eH NPUTUCOK Lpa

............................................ 76 dB; Kpa=3 dB

BUGPALINN @, cecevreeeeieeceeeeneeeeens <2,50 m/s?

Be36epHOCHM
ynaTtcrTBa

BHUMAHMUE!

Mpu ynoTtpeba

Ha eNneKTPUYHU
anapartu, mopa

Aa ce noyuTtyBaar
cnepHMBE OCHOBHU
6e36e4HOCHN MepKU
3a 3awTuTa o
eNleKTpUu4eH yaap,
nospepa v noxkap.

3Ha4yemne Ha
6e36egHOCHUTE ynaTcTBa

A OMACHO! Nokonky
He ru cneguTe oBue
6e36e4HOCHN ynaTCcTBa,
Ke Ce Cny4un HecpekKa.
PeasyntatoT e cepnosHa
TenecHa nospega nnm
CMpT.

A NMPEAYMNPEAYBAKSE!
LloKOnKy He rn cnegute
oBune 6e36egHOCHN
ynaTcTea, MOXe da

ce CNny4un Hecpeka.
PeayntatoT moxe ga
6nage cepno3Ha TenecHa
nospega unu cMpT.

R

A BHUMAHME! Jokonky
He rm cneguTe oBne
6e36e4HOCHN ynaTCcTBa,
Ke Ce Cny4n HecpekKa.
PeayntatoT moxe ga
énge necHa unu ymepeHa
TenecHa nospepa.
N3BECTYBAHSE! [lokonky
He rm cneguTe oBune
6e36eHOCHM ynaTcTBa,
Ke Ce Cny4un HecpeKa.
PesyntatoT moxe ga éuge
MaTepwujanHa wreTa.

MukTorpamu n cumoéonn
Cum6onun Ha anapaTtoT

BHumaTenHo
npo4ynTajTe rn
ynatcreara 3a
paboTa. 3anosHajte
Ce CO KOHTPONUTE "
npasunHarta ynortpeba
Ha anaparToT.

O Knaca Ha 3awTuTal ll
(OBojHa nsonaumja)
[MpekuHyBay 3a

Y| BKNyyyBame/
NCKNy4YyBahe
(BwmykyBayka
Typ6uHa)

[MpekuHyBay 3a
BKNy4yyBame/
ncknyvysamne (Mymna
3a npckame)
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@MAX KonunyiunHa,
Pesepsoap 3a
cBeXka Bopja:

¢ MAX 50°C/122°F TeMnepaTypa
Ha cBeXka Bopaa:
<50 °C

E EnekTpuyHnTe

/. anaparu He npunaraar
BO AOMALLUHMOT OTnag.

Cumb6onu BO
ynaTcTBOTO 3a
ynotpeoba
A A BHUMAHMUE!
[MpounTajte rm
ynaTtcTearta npeg
Aa ro KopucTuTe
ypenor.
Be36egHo nywTtawe BO
ynotpeb6a
A MPEAYNPEAYBAHE!
KopwucTeTe ro ypenor
camMo ako cTe gobune
JOBONHO MHdopMaumn 3a
TOa Kako Aa ro KopucTtuTe.
BHumaBareTo Ha
ynaTtcTBaTa rm Hamanysa
HEenpPaBWUIHOTO paKyBaHe 1
nospeguTe.
A BHUMAHMUE! OBoj
ypen e HaMeHeT camo 3a
BHaTpeLUHa yrnoTpeba.
A BHUMAHME! YyBajte ro
ypenoT caMmo BO 3aTBOPEH
NpPOCTOP.

OnwTtn nHpopmauynmn

« BHumaTenHo npountajte
M ynarcTeaTa 3a
paboTa. 3anosHajte
Ce CO KOHTpOAnTE "
npaesunHara ynotpeba Ha
anaparoT.

- AnapatoT He Tpeba
Aa ro kopucrar geua.
Heuata mopa ga éupat
noAa Haa3op 3a fa ce
ocuryparte feka He cu
urpaat co anapaTor.

Co anapatoT Moxe

[Aa pakysaarT fiua co
HamaneHn OU3NYKN,
CEH30PHU NN MEHTASTHU
CMOCOBHOCTU NN CO
HefOCTaTOK Ha UCKYCTBO
N 3Haewe, OOKOJSIKY ce
nof Hag3op nan nmaat
ynatctea 3a 6e36eneH
Ha4YnH Ha ynoTpeba Ha
anaparoT v rn pasbupaar
OonacHoOCTUTE WTO ce
BKJTyYEHMW.

Yucrerweto n
OAp>XyBakeTO O CTpaHa
Ha KOPUCHUKOT He cMmeaTt
Aa ro spLiat geua.

« Wmajte npeosug neka
KOPUCHUKOT € OAroBOpPEH
3a KakBu 6110 HECPEKN
NN ONacHOCTN 3a Apyru
nyre Nam HUBHMOT UMOT.

82 /Il PARKSIDE’

anananananan



- BHumagajTe Ha
3awTuTara og 6yyasa u
nokKasHUTe Nponucu.

MoproroBka

. Cekoraw nposepyBajTe
ro KkabenoT 3a
Harnojysame U
NPOAOSIKHMOT Kaben 3a
3HauUu Ha oLTeETyBamwe
NN CTapeere npeg,
ynotpeba. [JOKonky
kKabenoT ce owTeTH 3a
BpeMe Ha ynoTpebara,
Mopa BefHawl aa
ce UCKJy4n of
HanojyBaweTo. HE
OOMNPAJTE TO
KABEJIOT AKO HE E

NCKITYHEH O1 MPEXA.

He kopucTteTte ro
anaparoT ako KabenoT e
OLUTETEH NN UCTPOLLEH.
. [NpoBepeTe
Aann HarnoHOT W
dpekBeHuujaTa Ha
MpexxaTta ogrosapaar
Ha NHdopmMauunTe Ha
TabnuykaTa 3a TUNoT.
[NMpunarogyBaweTo Ha
PasnNNYHNTE MPEXKHN
dbpekBeHUMM Ce oaBMBa
aBTOMAaTCKMW.

. lNoBp3yBajTe ro anapartoT

camo Ha LuTekep
ornpeMeH co anaparT 3a

@R

andepeHumjanHa cTpyja
(RCD) co HomnHanHa
andepeHumjanHa cTpyja
He noronema of 30 mA.
[MoBp3eTe ro ypenot BO
LUTEeKep KOj € 3aTuTeH
co Hajmanky 16 A.
Llokonky kabenoT 3a
HarnojyBahe Ha OBOj
anapar € OLITeTeH,
Mopa ga ro 3ameHu
NnPon3BOaUTENOT,
HeroBaTa cnyxb6a 3a
KOPUCHULM AN CAINYHO
KBanMrKyBaHo nuue 3a
Aa ce nsberHe onacHocT.
KoHTakTupajte ro
CEepPBUCHNOT LeHTap.

Pa6oTta
. bnpete BHUMaTENHW,

obpHeTe BHUMaHMe

Ha Toa WTO npaBuTe 1
KOpUCTETE ro anaparToT
pasymMHo. He kKopucTteTte
ro anapaToT ako CTe
YMOPHW 1An nog, AejcTBo
Ha gpora, ankoxon unm
NEeKOBN.

Hukoraw He kopucTteTe
ro anapaTtoT Kora BO
6n13nHa uma geua unm
>KUBOTHW.

Ypenot He e
npasocMykarnka. He

ro KOPUCTETE ypeaoT

/Il PARKSIDE 83

nnnnnnnn



Ty

Kako npaBocMyKasika

3a CMyKahe cyBa
HeyncToTuja.

He cmykajTe noseke
TEYHOCT OTKOJIKY LUTO CTe
ncnpckane.

JlyreTo n XMBOTHUTE He
cMear ga ce cMykaart co
ypenor.

Hunkoralw He Haco4vyBajTe
rO UPEBOTO 3a CMyKahe
NN MNA3HULNTE KOH
cebe nnn KOH gpyrun nyre
3a BpemMe Ha paboTtara,
OCOBEHO HE KOH o4unTe U
ywwuTe. NocTton pusnk og
nospena.

MnasHuuuTe 1 BCucHaTa
LeBKa He cmeat ga bupart
BO BUCWHA Ha rnasara
npwu paéoTta. [NocTon
PU3UK of noBpeaa.

He cmykajTe »KeLlku,
6neckaBu, 3ananmsu,
€KCMNI03NBHN UNu
onacHu matepujanu.

Twe BknydyBaar

Xelka nenern, 6eH3H,
pacTBOpyBayu, KUCENNHN
nnu ankanun. floctoun
PU3UK Of noxXkap u
nospena.

YBepeTe ce aeka
KabenoT 3a HanojyBare
He e oTeTeH o

BJleYere Ha OCTpU
paboBun, NPUTUCKaHE UK
BieYete.

He kopucTteTe ro

kabenoT 3a HanojyBare

3a fa ro ucksyduTe
anaparoT of cTpyja

nnu 3a ga ro ussagurte

NPUKYYOKOT Of,

LUTEKepPOT. 3allTuUTeTe ro

kabenoT 3a HanojyBare

of TornnvHa, Macno u

ocTpwu pabosun.

Hukorawu He

TpaHcnopTupajTe ro

anaparoT gofeka paboTu

MOrOHOT.

NcknyyeTe ro anapatot

N UCKIy4eTe ro Kabenot

3a HanojyBame of

wTekepoT. [lpoBepeTe

Aann cute NoABUXKHU

AeNoBN ce LEenoCcHO

3anpeHun

- CeKorauwl Kora Ke ro
HanywTuTe anaparor,

« Npepg ga rm cMeHnTe
poparouuTe,

. Npepn oTCTpaHyBame
Ha 6nokaguTe unu
OTCTpaHyBare Ha
6nokaguTe,

« Npepn NpoBepKa,
YUCTEHE NN
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N3BpLUYyBaHE Ha

paboTa Ha anapaToT.

- [Jokonky anapaTtoT no4He
Aa Bubpuvpa HeHopMasiHO
CWJIHO, NOTpebHa e nTHa
npoBepka:

. [NpoBepeTe 3a nabasun
Aenosu 1 npuuBpcTeTe
rm

. GapajTe wTeTa

- 3a nonpasku,
KOHTaKTupajTe co
CEPBUCHNOT LieHTap.

Yucrtemwe, ogpxysame n

cKnagupame

. OcTaBeTe MOTOPOT Aa
ce usnagw npepg ga ro
cKknagupare anapartoT
noaonro BpeMme.

« Op 6e36eOHOCHMN
NPUYNHN, 3aMEHETE
M NCTPOLLEHNTE
NN oWTETEHNTE
nenosun. Kopucrete
camMo OpUrnHasHN
pe3epBHU 4ENOBU U
poparoun. Ynortpebarta
Ha 0EenoBu of TPeTn
CTpaHn Ke pesynTtupa co
MOMEHTaNHo rybewe Ha
rapaHTHOTO 6apare.

- AnapaToT MOXXe fa ro
OTBOPW CaMo OBNacTeH
enekTpuyap. Cekoratu
KOHTaKTupajTe co

@R

HaLMOT cepBUCEH
LeHTap 3a nonpasKu.

« VlcknyyeTe ro noroHor,
NCKNy4eTe ro anapaTtoTt
Of, HanojyBameTO.

- BHumarenHo pakysajte
CO anaparoT u
OApP>XyBajTe ro YNCT.

- OpxeTe ro anapatoT
noganeky og nodar Ha
Aeua.

MoprortoBkKa

A NPEQYNPEQYBAHE! Pusik of
noepefa nopaan HeHaMepHO CTapTyBahe
Ha anapatoT. He Bkny4yBajTe ro kabenot
3a HarojyBare BO LUTEKEPOT CE AofeKka
anapaToT He e LieJIOCHO NoAroTBeH 3a
ynoTtpeba.

KoHTponHu enemeHTn

Mpepn oa ro kopucTuTe anapaToT 3a Np. nar,

3ano3HajTe ce Co KOHTponuTe.

MpekuHyBay 3a BKny4yBame/

ucknydyBsamwe Cmykame (15)

e BknyuyBare 1 UCKIy4YyBahe Ha BCrcHaTa
TypbuHa.

e Moxe da ce paKyBa co Hora.

MpekuHyBay 3a BKny4yBame/

ucknydyBake Cnpej (14)

e BknyuyBare 1 UCKIyYyBame Ha nymnara
3a npcKarbe.

e Moxe fa ce pakyBa CO Hora.

Paudka 3a npckame (5)

e Paykara 3a npckame paboTn camo Kora
nymnara 3a npckare € BKly4YeHa.

e [lputncHeTe: MnasHuuaTa npcka Boga of
pesepBoapoT.

MoHTupamwe n packrnonyBamwe
Ha LpeBOTO 3a BLUMYKYyBate/
npckamwe

Benelwkun

e [IBaTa Kpaja Ha LpeBOTO 3a
BLUMYKyBarbe/NnpckKarbe ce UCTY.
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e HopmarnHo, LupeBOoTO 3a BLUMYyKyBame/
npcKarbe MoXXe fia OCTaHe NPUKy4eHo.

MoHTupajTe ro upeBoTO 3a BLUMYKyBake/

npcKamwe

1. BesbegHo NpuuBpPCTETE ro LPEeBOTO 3a
BLUMYKyBame (9) Ha MpuKny4okoT (21) Ha
ypenoT/paykara.

2. [MpukadeTe ro UpeBOTO 3a Npckatrse (8)
Ha npukny4okoT (20) Ha ypepoT/paykara.
LipeBoTo 3a npckare ce NnoctasyBa Ha
CBOETO MECTO CO KITNMKHYBake.

PacknoneTe ro upeBoTo 3a BLUMYKyBaHe/

npckawe

1. TpuTnCHETE ro 1 gp>keTe ro KoN4yeTo 3a
oTnywTame (7) Ha LpeBoTOo 3a npckame
@8).

2. Vickny4eTe ro upeBoTO 3a npckare (8)
of NPUKY4oKoT (20).

3. Vckny4eTe ro upeBOTO 3a BLUMYKyBahe
(9) oa npuknyyokoT (21).

MoHTupamwe n packrnonyBamwe Ha

aoparoum

Bkny4deHu gogaTtouu

* BumMykyBaydku konekTop (1): co gp>xay 3a
Opyr foaaTok

e MpnasHuua 3a Muere Tenucu (22)

° MnasHuua 3a Muerbe TanaumpaH meben
@5)

e MnasHuua 3a nykHaTuHu (26)

Benewkn

e ToukuTe 3a MOHTVPaHE Ha NPUKIyYoLuTe
Ce Haoraar Ha padkara 1 LeBkaTta 3a
BLUMYKYyBaHe.

e [lopagun nuHMjaTa 3a npckae,
[ofarounTe MoxXKaT Aa ce MoHTupaar
camo BO efjHa nonoxk6a.

Mpoponxu

Hacoka Ha rnepare 3a potauuu: MNosagn Ha

OpXKayorT.

1. Csptete U ro npukiy4okoT 3a
3aksydyBare 0O Kpaj.

2. BmeTHeTe ro gopaTtokoT BO ApXKa4voT co
>KNeboT CBPTEH Harope.

3. O6esbepete ro gogatokoT: CepteTe O
ro NPUKIYYOKOT 3a 3aKiy4vyBarbe [0 Kpaj
(NpWbAVKHO Y2 BPTEHHE).

4. TpoBepeTe fanu JOAATOKOT € LBPCTO
CMeCTeH BO [ip>KayoT.

MOHTVIpaI-be Ha gonoJiHUTeNnHarta

padka

1. Ocno6opgete ro 6pP300TBOPANBLOT
3aTBopad (2) Ha NomoLuHaTa padka (3).

2. JlnsHete ja nomoluHaTa padka (3) Ha
LieBKaTa 3a BLUMyKyBamne (1) go BucrHaTa
LWTO BU ogroBapa. Mo>XHU ce HEKOSKY
no3nummn 3a 3akny4vyBatbe.

3. 3arBopeTte ro 6pP300TBOPANBUOT
3aTBopad (2) Ha nomoLuHaTa padka (3).

4. TMomolwHaTa padyka (3) cera e UBpcTO
hrkcupaHa.

Pa6oTta

MeTogu 3a uncrtemwe
Benewku

e CnepeTe rv cute ynarcrtea 3a Hera
Ha NPOU3BOZOT LUTO cakaTe Ja ro
ncyucTnTeE.
e CpepncTBo 3a YnCTEHE
e [lpepn TpeTupamweTo, TeCTUpajTe ja
noBpLUMHaTa 3a NMOCTOjaHOCT Ha
60jaTa 1 OTNOPHOCT Ha Bnara Ha
He3abeneXxnMeo MecTo.

e Bo 3aBUCHOCT 0f CTEMNEHOT Ha
KoHTammHauumja: 100-200 ml

e 3a 4yBCTBUTENHN TKAEHNHNU,
KopucTeTe NoMan NPOLEHT Ha
CPEefACTBO 3a YUCTeHe

e [lpeTxoQHO NCnpcKajTe rm MHory
n3BankaHnTe MecTa co pacTBop 3a
YNCTEHE M OCTaBETE o Aa ce Brve
HEKONIKY MUHYTV Npe[ Aa cMykare.
EpHocTaBHO BKkny4eTe ja nymnaTa 3a
npckame.

e PaboTa of CBETNOTO KOH TEMHOTO.

e PaboTeTe of McYMCTEHATa NOBPLUMHA KOH
Heunc4yucTeHaTa NoBpLUMHA.

e (OcTaBeTe ja ucHMCTEHaTa NOBPLUMHA
LieNIoCHO a ce 1CyLUM NMpeq Aa oguTe
no Hea unu ga ja nokpueTe co meben.
Baka cnpeuvyBarte Tparv og NpUTUCOK MU
Jamku of 'pra.

e 3a fa ja npomeHuTe nosioxxéarta Ha
ypenoT Oofeka cmykare, dateTe ro 3a
paykaTta 3a Hocetrbe (10).

Tenux
e MnasHuua: MnasHuua 3a Muere Tennucu
HopmanHo Bankamwe

® llcnpckajTe n ncMmykajTe ro pacTBopoT 3a
YNCTEHE BO €LeH YEKOp.
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e [lOBTOPHOTO CMyKare 6e3 NpCKame ro
cKpaTyBa BPEMETO Ha CyLUene.

Tewko 3aragyBawe

e [lpckajTe ro pacTBOPOT 3a YNCTEHE CO
MNCKNyYeHa TypOuHa 3a BLUMYKyBaHe.
OcTaBeTe fa ce Brnve HEKOJIKY MUHYTU.

e [loToa McHMCTETE Kako LITO 61
Hanpasuiie HOPMasHoO 3a HeYncToTHja.

Bnowka

e MnasHuua: MnasHuua 3a Mmerbe
TanayupaH meben

Benelwkun

e 3a penukatHu TkaeHuHn: Kopucrtete
nomMana fo3a Ha CPeACTBO 3a YNCTEHE

HanonHeTe ro pesepBoapoT 3a
cBeXa Boga

Benewkn

e KanauuteT Ha pe3epBoapoT 3a CBexXa
Bopa: 9

e Tewmnepatypa Ha BogaTa: <50 °C

e HanonHeTe ro pesepBoapoT 3a cBexa
BOZa He MoBeKe of 03HakaTa o3HayeHa
co MAX

e Bo 3aBMCHOCT Ofj HUBOTO Ha HEYUCTOTUja,
kopuctete 100 go 200 ml cpepcTso 32
yucTere Tenuen n Tanaumpax meben. (31)

e KopucTeTe ro pesepsoapoT 3a
HeuyuncTa Boaa (18) 3a ga ro HanonHUTe
pe3epBoapoT 3a ceexxa Boga (12).

BknyuyBare 1 UCKNyUyBae

Mpepycnosu

® YpenoT e NogroTBeH 3a padoTa.

e KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a HeuncTa
Bopa (17) e npaeunHo noctaseH. Bo
CMpPOTUBHO, YPedoT HE MOXE [a CMyKa
CO MoJIHa MOKHOCT.

Benewkn

e Cekorall ocurypajte ce geka
pesepBoapoT 3a HeyncTa Bofa He ce
npesnesa fodeka CMyKkare.

e BumykyBadkarta TypbuHa 1 nymnara 3a
npckame nmaart nocebHn NpeKkrHyBayn
3a BKIly4yBare/UCKy4yBaHe.

BknyvyBame

1. LlenocHo n3Bagete ro kabenot 3a
Hanojysame (29) og ap>adot (28).

2. Bkny4yeTe ro kabenot 3a HanojyBare BO
COO[BETEH ENEKTPUYEH LUTEKEP.
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3. CspTeTe ro npeknHyBa4oT 3a
BKJTy4yBarbe/ncKiyvyBarbe (14/15) Bo
nonoxo6a ,,|“ (BKJTYHEHO).

UcknyuyBame

1. TlocTaBeTe rn ABaTa NpeknHyBayn 3a
BKJly4yBare/ucknydysarbe (14/15) Bo
nonox6a ,,0 (MCKITYHEHO).

2. Vlckny4eTe ro ypefoT of, CTpyja kora
ro octasaTe 6e3 HaA30p UK Kora ke
3aBpLuMTe co paboTa.

WcnpasHeTe ro pesepBoapoT 3a
HeuucTa Boga

Benewkn

* MoxeTe Aa ro u3sagnTe pesepsoapoT
3a HeyncTta Boda (18) og anapaToT npeky
paykara, NCTo Kako Koda.

® licTyperTe ja HeuucTaTa BoAa BO OfBOA,.

UcnpasHeTe ro pesepBoapoT 3a
cBeXa Bopa

Benewkn

* He MoXeTe AUPEKTHO da ro ncnpasHute
pesepBoapoT 3a cBexxa Boga.

Mpoponxu

1. Bkny4eTe ja BLUMyKyBaykarta TypbuHa
(15).

2. [pxxeTe ja LueBkaTa 3a BLUMyKyBare (1)
6e3 MnasHuLaTa BO pe3epBoapoT 3a
cBexa Bofa (PesepBoap 3a Bofa).

3. VlcuepeTe ja Bopgarta of pe3epBoapoT 3a
cBexa Bofa (PesepBoap 3a Boga).
3a npeocTaHaTuTe ocTaTouu, KopucTtete
ja MnasHuuaTa 3a TecHu oTeopy (26).

TpaHcnopT

3abeneLuKkn 3a TPaHCMNOPT Ha YPeaoT:

e llcknyyeTte ro anapartoT ¥ UCKJy4eTe ro
KabenoT 3a HamnojyBare Of LUTEKepPOoT.
[poBepeTe panv cute NOABVXKHN [ENOBU
Ce LieJIOCHO 3anpexun

e HoceTe ro ypenoT 3a padykara 3a Hocerbe
(10).

e LlpeBoTO 3a BLMYKyBame (9) 1 LeBkaTa
3a BLUMyKyBame (1) Moxe Aa ce vysaar
BO gp>kayort (11).

e [lopaTouuTte MOXe fa ce YyBaaT BO
Op>xayoT 3a goparoum (13).
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Yucremwe, ogp>KyBame U
cKnagupatwe

A NMPEAYNPEAYBAKE! EnektpunyeH Lwok!
Puauk og noBpepa nopaay HEHamepHoO
CTapTyBahe Ha anapaToT. 3awTuTeTe

ce cebecu 3a Bpeme Ha paboTute 3a
OfpXXyBame N Yncteme. Vicknyyete ro
anapaToT 1 UCKIYYeTE ro Of LUTEKEPOT.
CuTe nonpaBku Nn oap>KyBama LUTO He ce
onuLaHn BO OBa ynaTCTBO HeKa MM U3BpLUM
HaLIMOT cepBuCeH LeHTap. Kopuctete camo
OpUrNHaNHN Pe3epBHU OeN0BU.

Yucrtemwe

Benewkn

e OnacHocT of owTeTyBake. He npckajre
ro ypefoT co Bofa.

e OnacHocT opf oTeTyBamwe. XeMUCKNTE
CyncTaHUMM MoXKaT Aa ru owteTtar
nnacTuyHMTE OENOBW Ha anapartoT. He
KOpUCTeTe rpyby cpefcTBa 3a YNCTEHE
U1 pacTeopyBayn.

e [lpoBepeTe ro ypenoT 3a o4nrfiegHun
nedeKTn Kako LWTO e npekuHat kaben
3a HanojyBame npep cekoja ynotpeba u
nornpaseTe ro Wiy 3aMeHeTe ro.

Mpoponxu

1. VcnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a cBexa
BoAa (12) n pe3epBoapoT 3a HewncTa
Boga (18).

2. WcumucTteTe ro pesepBoapoT 3a cBexa
BoAa (12) n pe3epBoapoT 3a HeuncTa
Bofa (18) co BnaxkHa Kpna.

WUcnnakHeTe ro ypegoT

Benewku

e lIcnnakHeTe ro anapartoT Mo cekoja
ynotpeba.

e licnnakHeTe 6€3 AeTEPreHT n camo co
4ynucTa Bofa of yeluma.

* |lAcnnakHeTe rm cuTe OenoBu LTO CTe M
KopucTene Bo paboTara.

Mpoponxu

1. HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a cBexa
BOAA CO NPUBANXKHO 2 NUTPY Boga O4
yewma (12).

2. Bknydete ja nymnara 3a npckame.

Lp>xeTe ja MnasHuuaTa Hag ogsos.

4. TpuTucHeTe ja paykaTta 3a npckame (5)
[O[ieKa He NpecTaHe fa nanerysa Boga.

5. Vickny4eTe ja nymnarta 3a npckame.

w

UcuucteTe ro dmntepot 3a cBexa Boaa

1. O Vckny4yeTe ro untepoT 3a cBexa
BoAa (30) of pesepBoapoT 3a cBeEXa
Boga (12).
VicnnakHeTe ro unTepoT 3a cBexa
Boaa (30) co uucTa Boga.

3. U 3aBpTteTe ro huntepoT 3a cBexa
BoAa (30) BO HaBOjOT BO pe3epBOapoT 3a
ceexa Boga (12).

OppXxyBare
AnapatoT e 6e3 ofgp>KyBahe.

Cknagupate

Cekoralu 4yBajTe rv anaparoT 1

poparoumTe:

® 4uctn

cyBu

3aWTUTEHN Of, NpaLunHa

3alUTUTEHO of Mpa3

HagBsop of godart Ha geua

Mpepycnosu

* crnipa3HeTe ro pe3epBoapoT 3a He4YncTa
Boga, cTp. 87

* lcrnipa3HeTe ro pe3epBoapoT 3a cBexXa
Bofa, cTp. 87

® lcnnakHeTe ro ypegor, cTp. 88

® VYcuncteTe ro punTepoT 3a cBeXa BOAA,
cTp. 88

MoproTtoBka Ha ypeaoT 3a cKnaguparmbe

1. HamortajTe ro kabenot 3a NoBp3yBare
CO eneKkTpuyHaTa Mpexa (29) okony
Op>xaqor (28).

2. CrtaBeTe ro LpeBOTO 32 BLUMYKyBahe
(9), ueBkara 3a BLIMYKyBare (1) n
MnasHuLaTa Bo ckioneHa nonoxoéa Bo
npuknyyouute (11).

3. BmeTHeTe rn npeocTaHaTUTe MNa3HULM
BO Ap>kaduTe 3a gopartoum (13).

OTtcTpaHyBawe/3awTuta Ha
)XKMBOTHaTa cpeavHa

Be monume peunknupajte ro ypeaor,
nopartounTe 1 NakyBakbeTo Ha EKOMOLLKM
HauyvH.

EnekTpnyHuTe anapaTu He
npunaraaT BO AOMaLLHNOT OTnag,
—

CvmbonoT Ha npeupTaHa Kopna 3a
OTNagoLM Ha TpKana 3Hauun gexa oBoj
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€NeKTPYYEH UM eNEKTPOHCKIN ypen He cMee
[a ce cpra co gomalleH oTnag Ha KpajoT
0f1 CBOjOT BEK Ha Tpaerbe, TYKy KpajHoT
KOPUCHVIK Mopa fa ro ogHece Ha noceGHo
MEeCTO 3a cobuparbe.

AvpekTtuBa 2012/19/EY 3a oTnagHa

efieKTpU4YHa 1 efieKTPOHCKa onpema:

[MoTpoLyBaunTe ce 3aKOHCKN 06Bp3aHn Aa

peLuKnMpaar enekTprnyHa 1 efieKTpoHcKa

onpema Ha KpajoT O HEej3aUHMOT BEK

Ha Tpaetbe Ha ekosoLKy HavuH. OBa

06e36eyBa eKOSOLLKN 1 eprmKacHO

peuuknmpare.

Bo 3aBucHocCT of nMmnnemeHTauujata Bo

HaLMOHAaNHOTO 3aKOHO4ABCTBO, MOXE Aa

nmare cnegHvBe onuum:

® Bpakame Ha NPoAaXKHO MECTO,

° npepageTe ro Ha ouumjanHo MecTo 3a
cobuparse,

e BparTteTe ro kaj nponssoanTenoT/
ONCTprnbyTepoT.

Pe3epBHu genosu n gogarouu

@R

LopatouuTte n nomaranara 6e3 enekTpuyHn
KOMMOHEHT LUTO Ce BKy4YeHW BO CTapuTe
ypenu He ce 3acerHaru.

OTcTpaHyBame Ha LUMLLIEHLEeTO CO

CPeACTBO 3a YUCTEHE

e OcTtartoumTe of NPou3BOA0T Mopa
[a ce oTCTpaHaT BO COrnacHocCT co
LunpekTnBata 3a otnag 2008/98/ECE3 n
HaLUMOHaHUTE 1 PErMOHaNHNTE NPOMUCH.
Bo cornacHocT co EBponcknoT karanor
3a otnapg (AVV), 3a 0Boj Npou3Bof He
MO>XXe Aa ce [oAeNN KOf, 3a oTnag,
6uaejkn camo HameHeTaTa ynoTpeba o
CTpaHa Ha NMoTpoLLYyBa4yoT [O3BOJyBa
pogenysare. KogHuoTt 6poj 3a otnag
Mopa ja ce yTBpAau BO pamkute Ha EY
BO KOHCyfTauuja co KomnaHuvjata 3a
OTCTpaHyBame Ha oTnag,.

e HekoHTamuHupaHaTa ambanaxa Moxe ga
ce peuuknmpa.

e AmbGanaxaTa LUTO He MOXe [a ce
MCYMCTI MOpa Aa ce OTCTPaHu Ha UCT
HauMH Kako 1 maTepujanor.

Pe3epBHU fenoBu 1 goaaTouu ce fgocTtanHu Ha www.grizzlytools.shop. [1okonky Hangete
Ha KakBy 6uo NpobaemMn 3a BpemMe Ha NPOoLEeCcOoT Ha Hapayka, KOHTaKTMpajTe Co Hac Npeky
HalwaTa oHNnajH npogasHuua. [JoKonKy umare JONOMHUTENHM Npallara, KOHTaKTMpajTe co Hac

Ha: TAPAHTEH CEPTU®UKAT, ctp. 91

Bpoj Ha 1 Ume Bpoj Ha

apTuKn Hapa4ka
1 16 BlumyKyBay4ku Konektop 91120211
3 15 D-payka 91120210
6 14 Pauka 91120209
9 13 LipeBo 3a BLMyKyBarse (2,5 m) 91120208
10 1 Payka 3a Hocere 91120200
16 12 2 x Tpkano 91120207
17 2 Kanak (pesepBoap 3a Boaa) 91120201
18 3 Pe3epBoap 3a HeuncTta Boga 91120202
19 5 2 x YnpaByBayko TpKasno 91120203
22 19, 19.1 MnasHuua 3a Muere Tenucu 91120214
25 18, 18.1 MnasHuua 3a Muerbe TanaumpaH meéen 91120213
26 17 MnasHuua 3a nykHaTuHu 91120212
28 11 Op>xa4y (Kaben 3a noBp3yBare cO 91120206

enekTpuyHaTa Mpexa)

31 20 CpepncTBo 3a YiCTere Tenueu 1 Tanaump 30990030

(100 mi)

' Packnone norneg, cTp. 161
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MNMpeBop Ha opurMHanHaTa geknapaumja 3a Coo6pasHOCT Ha
EY

Mpounssoa: Waschsauger
Mogen: PPWS 10 A2
Cepucku 6poj: 000001-039000

lMpegmeToT Ha Aeknapauujata onuvLlaHa norope € Bo COrflacHOCT CO peneBaHTHOTO
3aKOHOAABCTBO 3a XapMoHu3auuja Ha YHujaTa:

2006/42/EC * 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

lMpenMeToT Ha Aeknapauujata onuvilaHa norope e Bo COrflacHOCT CO oapeaouTe of,
Oupektueata 2011/65/EU Ha EBponcknoT napnameHT u Ha CoseToT of 8 jyHn 2011 roguHa
3a orpaHn4yBarbe Ha ynoTpebaTa Ha OAPEAEHN ONacHU CyNnCTaHUMM BO eIeKTpUYHa U
efleKTpoHcKa onpema.

3a fa ce 06e36e1 coo6PasHOCT, MPUMEHETN Ce CNeHNTE XapMOHU3UPaH CTaHaapay,
HauMoHasHy cTaHgapamn 1 oapenou:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
+A15:2021+A16:2023 * EN 60335-2-68:2012
EN 62233:2008 « EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
MponsBoaMTeNoT CHOCK eQUHCTBEHA OArOBOPHOCT 3a U3faBare Ha oBaa Aeknapauuja 3a
CO0BpPasHoCT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
FEPMAHNJA

28.12.2025 Christian Frank
[MpeTcTaBHUK 3a LOKYMeHTauuja
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FAPAHTEH CEPTU®UKAT

[MpownssoguTen:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; FTEPMAHWJA; www.grizzlytools.de

YBO3HVIK 1 rapaHT:

NN CEBEPHA MAKEOOHWJA OOOEN, Byn. Knpo Muropos
6p. 2, Ckonije, Ten: 00800 90698;

MNpowunsson; Waschsauger

Mogpen: PPWS 10 A2

IAN/cepuckn 6poj:

506430_2507/000001-039000

[aTym Ha KynyBatbe:

Mpopasay (Npogasay Ha
cTauvoHapHu npoussoau/

OHNajH NpoAaBHMLA):

[Wme, appeca, neyar]

MounTyBaH KynyBay,

OBoj Npon3Bop Joara co rapaHuymja of

5 roavHn of [atymoT Ha KynyBsarbe. Bo
cny4aj Ha feeKTn Ha 0BOj NPOM3BOLA, UmaTte
3aKOHCKM Mpasa NpoTMB NpoaaBaYvoT Ha
npomn3sofoT. OBre 3aKOHCKM Npasa He ce
OrpaHWYeHn Co HallaTa rapaHuuja HaBegeHa
nogony.

[Mokpaj oBaa KomepumjanHa rapaHumja,
NMOTPOLLYBa4OT 1Ma 3aKOHCKO NpaBo Ha
ABerogyiHa rapaHumja cnopep 4neH18 og
3aKoHOT 3a 3alTuTa Ha NoTPOoLLYBaYnTe.

FapaHTHU ycnoBu

["apaHTHUOT Neprog 3amnoyHyBa of, 4aTyMoT
Ha Kynysame. YyBajTe ja opurnHanHarta
CMeTKa of, KynyBareTo Ha 6e36egHo.

OBOj [OKYMEHT e noTpebeH Kako AoKa3

3a KynyBare. [JoKonKy ce rnojasun fedekt
BO MaTtepujannte unm n3paboTkara Bo

POK 0f A0 MEeT roAuHN of AaTyMOT Ha
KynyBame Ha 0BOj Npou3Bof, Hue, Nno
Halla guckpeuwja, ke ro nonpasume

U 3aMeHMe NPOV3BOAOT 6ecrnnaTHo.
OBaa rapaHuuja 6apa HencnpasBHUOT
npomn3Bop 1 JoKa3oT 3a KyrnyBame (CMeTka
Of, KynyBaheTO) Aa 6uaaT JoCTaBeHn BO
POK Ofi MeT roAUHU, Kako 1 Aa ce [ocTasmn
KpaToK MMCMeH onuc Ha AedeKToT 1 Kora ce
nojaswusn.

[okonky AeeKToT e MOKPMEH Co HaluaTa
rapaHumja, ke gobreTe nonpaseH U HOB
npoussop,. MonpasBkara unu 3ameHara Ha
npomn3BoAOT He 3aro4HyBa HOB rapaHTeH
nepvoga.

FapaHTeH nepuop 1 3aKoHCKK 6apatrka 3a
nedekTn

["apaHTHMOT Nepropa He ce NPOAOoSIKyBa

co rapaHumjata. OBa Baxu 1 3a 3aMeHeTn

1 nonpaseHn aenosu. Cekoja WwreTa nnm
AedeKT LTO e NPUCYTHa BO MOMEHTOT Ha
KyrnyBareTO Mopa fia ce npujasn BegHaLl
no pacnakysameTo. [loTpebHuUTe nonpasku
Mo NCTEKOT Ha rapaHTHUOT Nepuop ce
Hannakaar.

Oncer Ha rapaHuuja

[MpounsBogoT € BHUMATENHO NPOU3BEAEH
Cropeq, CTpornTe ynaTcTsa 3a KBauTeT 1
TEeMeJIHO TECTMPaH Npef 1ucrnopaka.
[apaHumjaTa Baxku 3a gedekTn BO
marepujanoTt unun napabotkara. Osaa
rapaHumja He r1 NoKpuBea AenoBuTe of,
npon3BoJOT KOV Ce NPEAMET Ha HOPMAaSHO
abetbe 1 3aTOa MOXeE Ja ce cMeTaaT 3a
NMOTPOLLUHM AeNI0BM N 3a OLUTETYBaHe Ha
KPLLAVBY AENOBU.

OBaa rapaHuyja e HeBa)keyka ako
Npon3BOAOT € OLUTETEH, 3n0ynoTpebeH unm
Heopp>KyBaH. 3a fa ce 06e36eay npaBuiHa
yrnoTpeba Ha Mpoun3BOAOT, CUTE ynaTcTBa
cofp>kaHu Bo ynaTcTBOTO 3a yrnotpeba
Mopa CTpOoro fa ce cnepat. Ynotpebara n
JejcTBujaTa 3a Ko ce nperopavysa unm ce
npegynpegysa BO ynatcTsaTa 3a ynotpeba
Mopa fa ce nsberHysaar Mo cekoja LieHa.
[MpounsBogoT € HaMeHeT camo 3a NpuBaTHa
ynoTtpeba, a He 3a KomepLujanHa ynotpeba.
Bo cny4aj Ha 3noynoTtpeba, HenpasuaHo
pakyBame, ynotpeba Ha cuna unm
MoanUKaLmmn WTO He ce U3BPLLEHUN Of,
HalLMOT OBNacTEH CEPBICEH LiEHTap,
rapaHumjata ke uge HeBaxKeuka.

Pok 3a 3aBpLuiyBame

JlnyeTo WwTo ja gaBa rapaHuujaTta ce
06Bp3yBa Aa OAroBOPU Ha NMCMEHO UK
€/1EKTPOHCKO M3BECTYBawe 3a feheKT BO
pok of, 1 paboTHM AeHa 1 Aa rv u3spLum

/Il PARKSIDE’ 91

PERFORMANCE
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noTpebHNTE Nnonpaeky BO POk of, 30 [oKa3 3a KynyBare (hrckanHa cmeTka/
KasieHAapPCKM AeHa 1M BO POKOBUTE hakTypa). MapaHumjaTa e HeBaxxeyka ako
YTBPAEHUN BO LIENOCHNTE rapaHTHU YCOBU. NPOV3BOJOT € KOPUCTEH HEMPaBUIIHO, aKo
YCNoBM 3a rapaHTHV ycnyru Ce V3BPLUEHV HEOBNACTEHMN NONPaBKN Un
Mpesrra.ua vaoso apaner oo i e ouTenase (o
cepTudKaT LieNIoCHO MOMOJHET, Kako U ABE/ u y
rapaHuvja).

OBnacTeH cepBuUCeH PARKSIDE Service Center, TenecdoHcka nuHuja: 0800 97198,
ueHTap/KoHTaKT: e-nowrTa: grizzly@lidl.mk, 8 yacoTt HayTpo - 6 YacoT nonnagHe
MoTnuc/neyat Ha
npopasadyoT:
Oatym:

92
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Montimi dhe ¢gmontimi i shtojcave.........99
Montimi i dorezés shtesé..........cccceennee 99
Operimi 100
Metodat e pastrimit..........cccoeriiiiennnes 100
Mbushja e ujit t& freskét........cccceveeennn. 100
Ndezja dhe fikja........cccoveerciinicrieeen. 100
Zbrazja e rezervuarit té ujit t€ ndotur... 100
Zbrazja e ujérave té freskét.................. 100
Transporti 101
Pastrimi, mirémbajtja dhe ruajtja.......... 101
Pastrimi....ccccoeeeiiiiiee e 101
Mirémbaijtja..
Magazinimi.........cceeeeeeeenieeeeeeeeeeen 101
Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit.........couennn 101
Pjesé rezervé dhe aksesoré.......couvummnnnes 102
CERTIFIKATE GARANCIE........ccovureurerenes 103
Pérkthimi i Deklaratés origjinale té
Konformitetit t&€ BE-Sé........cccccvirmrrrienas 105
Pamje e shpérthyer 161
Hyrje

Urime pér blerjen e thithésit tuaj té ri pastrimi
(né vijim quhet pajisje ose mjet elektrik).

Ju keni zgjedhur njé pajisje me cilési té larté.
Kjo pajisje éshté kontrolluar pér cilési gjaté
prodhimit dhe i éshté nénshtruar njé kontrolli
pérfundimtar. Funksionaliteti i pajisjes suaj
sigurohet né kété ményre.

Nuk pérjashtohet mundésia gé né raste té
vecganta té keté sasi t& mbetura uji né ose
brenda pajisjes, respektivisht né gypat e
zorrés. Kjo nuk éshté njé defekt apo dém
dhe asnjé arsye pér shgetésim.
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Manuali i pérdorimit €shté pjesé e

késaj pajisjeje. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguring, pérdorimin dhe
asgjésimin. Lexoni me kujdes manualin e
pérdorimit. Njihuni me pjesét e kontrollit dhe
pérdorimin e duhur té pajisjes. Pérdoreni
pajisjen vetém sipas pérshkrimit dhe pér
qéllimet e treguara té pérdorimit. Ruani miré
manualin e pérdorimit dhe dorézoni té gjitha
dokumentet kur pajisja i kalohet paléve té
treta.

Pérdorimi sipas qéllimit
Pajisja éshté menduar ekskluzivisht pér
pérdorimin e méposhtém:
¢ Larja me thithje e qilimave, tapicerive dhe
materialeve té ngjashme tekstile
Kjo pajisje éshté e pérshtatshme edhe pér
pérdorim né hotele, shkolla, dygane, zyra
dhe té ngjashme.
Eshté e ndaluar thithja e materialeve t&
ndezshme, shpérthyese ose t& démshme pér
shéndetin.
Cdo pérdorim tjetér gé nuk éshté
shprehimisht i lejuar né kété manual
pérdorimi mund té pérbéjé njé rrezik serioz
pér pérdoruesin dhe té shkaktojé déme né
pajisje. Operatori ose pérdoruesi i pajisjes
éshté pérgjegjés pér aksidentet ose démet
ndaj njerézve té tjeré ose pronés sé tyre.
Pajisja éshté e destinuar pér pérdorim né
fushén e amatoréve. Nuk éshté projektuar
pér pérdorim té vazhdueshém komercial.
Né rast té pérdorimit komercial, garancia
skadon. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés
pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i
papérshtatshém ose pérdorimi i gabuar.

Pérmbajtja e paketimit /
Aksesorét

Shpaketojeni pajisjen dhe kontrolloni
pérmbaijtjen e dorézuar.

Hidhni materialin e paketimit si¢ duhet.
e Waschsauger

® Rezervuari i ujérave té ndyra

e Tub thithés

e DorezaD

Zorré thithése

Gryké pér té cara

Gryké larése pér tapiceri

Gryke larése e gilimave

Pastrues pér tepih dhe jastéké (100 ml)
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e Pérkthimi i udhézimeve origjinale té
pérdorimit
Pérmbledhje

llustrimet e pajisjes i gjeni
né fagen e pérparme té
palosshme.

Tub thithés
Kapése me lirim té€ shpejté

Doreza D

Prizé sigurimi

Levé spérkatjeje

Dorezé

Zhbllokim (Zorra spérkatées)

1
2
3
4
5
6
7
8

Zorra spérkatées

©

Zorré thithése

-
o

Doreza e mbajtjes
Mbajtése (Tub thithés, Zorré thithése)
Rezervuari i ujérave té freskét

—_ a
w N =

Mbajtése aksesorésh

-
N

Butoni ndezur/fikur (Pompé
spérkatése)

15 Butoni ndezur/fikur (Turbiné thithése)
16 Rroté

17 Kapak (rezervuari té ujit)

18 Rezervuarii ujérave té ndyra
19 Rroté drejtimi

20 Lidhje pér zorrén e spérkatjes
21 Lidhje pér thithje

22 Grykeé larése e qgilimave

23 Zhbllokimi (Shtojcé pér tapet)
24 Shtojcé pér tapet

25 Grykeé larése pér tapiceri

26 Grykeé pér té cara

27 Shenjé MAX

28 Mbajtés (Kabllo e lidhjes me rrjetin
elektrik)

29 Kabllo e lidhjes me rrjetin elektrik
30 Filtri i ujit té freskét
31 Pastrues pér tepih dhe jastéké

Pérshkrimi i funksionit

Me thithésen larése mund té pastroni né
thellési tapetat, jastékét dhe materiale té
tjera tekstile t& ngjashme me pastrim té

lagésht. Pérzierja e ujit dhe detergjentit
spérkatet nga njé rezervuar i ujit t& freskét
mbi sipérfagen gé do té pastrohet. Pothuajse
njékohésisht ky ujé thithet sé bashku me
papastértité nga fibra dhe pérfundon né
rezervuarin e ujit t& ndotur. Né kété ményré,
tekstilet nuk lagen plotésisht gjaté pastrimit
me lagéshti.

Turbina thithése dhe pompa spérkatése
mund té pérdoren né ményré té pavarur nga
njéra-tjetra.

Funksionin e pjeséve t& komandimit gjeni né
pérshkrimet vijues.

Té dhénat teknike

Waschsauger ........ccoervernsannans PPWS 10 A2
Tensioni i vlerésuar U 220-240V~, 50-60 Hz
Tensioni i vler8suar P ...........ccccccueeneee. 1250 W
Gijatésia Kabllo e lidhjes me rrjetin elektrik
............................................................... 7,5 m
Klasa mbrojtése .........ccocvvviiiiiiiieiiiiieens = I
Lloji i mbrojtjes ......ccceeeveeeiiiiiiiieeeeen. IPX4
Pesha ....coccvviiiiiieeeeee ...8,8 kg
Pesha (pérfshiré aksesorét) .. .10,8 kg
Gjatésia (Zorré thithése) .........ccccceeeeeenes 2,5m
Rryma e ajrit ....oooeeiieeiiieeeeeeeees 74 1/s
Presioni maksimal negativ ............... 24,2 kPa
Veéllimi

—Rezervuari i ujérave té freskét .................. 91
— Rezervuari i ujérave té ndyra ................ 8,71
Temperatura e ujit té freskét ............... <50 °C
Presioni i spérkatjes ... 2 bar
Shkalla e spérkatjes 1 I/min

Niveli i presionit t€ z&rit Lpa 76 dB; Kpa=3 dB
Dridhje @p «oveeevereeeereeeeieeiiereeieseneas <2,50 m/s?
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Udhézimet sigurie

KUJDES! Gjaté
pérdorimit té
pajisjeve elektrike,
pér mbrojtje
ndaj goditjeve
elektrike, rrezikut
nga léndimet
dhe zjarri, duhet
té respektohen
masat themelore té
sigurisé.
R_énd_'e'gia e udhézimeve té
sigurisé
A RREZIK! Nése nuk
ndigni kété udhézim

sigurie, ndodh njé aksident.

Pasojat jané Iéndime té
rénda trupore ose vdekje.
A PARALAJMERIM!
Nése nuk e ndigni kété
paralajmérim sigurie, mund
té ndodhé njé aksident.
Pasoja mund té jené
|Endime té rénda trupore
ose vdekje.

A KUJDES! Nése nuk
ndigni kété udhézim

sigurie, ndodh njé aksident.

Pasoja mund té jeté Iéndim
i lehté ose i mesém trupor.
NJOFTIM! Nése nuk ndigni
kété udhézim sigurie,

ndodh njé aksident. Pasoja

QD ™

mund té jeté njé dém

material.

Shenjat dhe simbolet e

figurave

Simbol né pajisje

@ Lexoni me kujdes

manualin e pérdorimit.

Njihuni me pjesét
e kontrollit dhe
pérdorimin e duhur té
pajisjes.

O Klasa mbrojtése Il

(Izolim i dyfishté)

Butoni ndezur/fikur
=) (Turbiné thithése)

X Butoni ndezur/fikur

A

2] (Pompé spérkatése)
E“JMAX Véllimi,
Rezervuari i
ujérave té freskét:
smaxsoeciz2F Temperatura e ujit
té freskét: <50 °C
E Pajisjet elektrike nuk
duhet té hidhen né
= mbeturinat shtépiake.
Simbol né manualin e
pérdorimit
A@ A KUJDES!
Lexoni udhézimet
para pérdorimit té
pajisjes.
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Vénia e sigurt né puné

A PARALAJMERIM!
Pérdorni pajisjen

vetém pasi té keni

marré informacione

té mjaftueshme pér
pérdorimin e pajisjes. Njé
udhézim i kujdesshém
zvogélon pérdorimin e
gabuar dhe léndimet.

A KUJDES! Kjo pajisje
éshté e destinuar vetém pér
pérdorim né ambiente té
mbyllura.

A KUJDES! Ruani pajisjen
vetém brenda ambienteve
té mbyllura.

Udhézime té

pérgjithshme

« Lexoni me kujdes
manualin e pérdorimit.
Njihuni me pjesét e
kontrollit dhe pérdorimin
e duhur té pajisjes.

« Pajisja nuk duhet té
pérdoret nga fémijét.
Fémijét duhet té
mbikéqyren pér té
siguruar gé ata nuk luajné
me pajisjen.

Pajisja mund té pérdoret
nga persona me aftési
té kufizuara fizike,
shqisore ose mendore
0se mungesé pérvoje

dhe njohurish, nése ata
jané mbikéqyrur ose jané
udhézuar né lidhje me
pérdorimin e pajisjes

né njé ményreé té sigurt
dhe i kuptojné rreziget e
pérfshira.

Pastrimi dhe mirémbajtja
nga pérdoruesit nuk
duhet té kryhen nga
fémijét pa mbikéqyrije.

« Keni parasysh se
pérdoruesi veté éshté
pérgjegjés pér aksidentet
ose rreziget ndaj
personave té tjeré ose
pronés seé tyre.

« Respektoni mbrojtjen nga
zhurma dhe rregulloret
lokale.

Pérgatitja

« Kontrolloni gjithmoné
lidhjen dhe zgjatimin para
pérdorimit pér shenja té
démtimit ose vjetérsisé.
Nése lidhja démtohet
gjaté pérdorimit, duhet té
shképutet menjéheré nga
rrieti i furnizimit, MOS E
PREKNI LIDHJEN PARA
SE TE SHKEPUTET
NGA RRJETI. Mos e
pérdorni pajisjen nése
lidhja éshté e démtuar
ose e konsumuar.
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. Sigurohuni gé tensioni
i rrjetit dhe frekuenca e
rrjetit t€& pérputhen me
té dhénat né tabelén
e tipit. Pérshtatja
ndaj frekuencave té
ndryshme té rrjetit béhet
automatikisht.

« Lidhni pajisjen vetém
me njé prizé gé ka celés
mbrojtés kundér rrijedhjes
sé rrymés (RCD) me njé
rrjedhje té vlerésuar jo mé
shumé se 30 mA.

« Lidheni pajisjen me njé
prizé€ qé ka té paktén njé
siguresé 16 A.

« Nése lidhja e rrjetit té
késaj pajisjeje démtohet,
duhet té zévendésohet
nga prodhuesi, shérbimi
i tij i klientit ose njé
person i kualifikuar né
ményré té ngjashme, pér
té shmangur rreziget.
Kontaktoni gendrén e
shérbimit.

Operimi

. Jini t& vémendshém,
kushtojini vémendje
asaj gé béni dhe punoni
me arsyeshméri me
pajisjen. Mos e pérdorni
pajisjen nése jeni té
lodhur ose nén ndikimin

QD ™

e drogés, alkoolit ose
medikamenteve.

Mos e pérdorni pajisjen
kurré kur fémijét ose
kafshét jané afér.

Kjo pajisje nuk éshté njé
fshesé me korent. Mos
e pérdorni pajisjen si njé
fshesé me korent pér

té thithur papastértité e
thata.

Mos thithni mé shumé
|Eng sesa keni spérkatur.
Njerézit dhe kafshét nuk
duhet té thithen me kété
pajisje.

Mos e drejtoni kurré
zorrén thithése dhe
grykat gjaté punés

drejt vetes ose drejt
personave té tjeré,
vecanérisht jo drejt syve
dhe veshéve. Ekziston
rreziku i [Endimit.

Grykat dhe tubi thithés
nuk duhet té jené né
lartésiné e kokés gjaté
punés. Ekziston rreziku i
|éndimit.

Mos térhigni substanca
té nxehta, té ndezura, té
djegshme, shpérthyese
ose Qé rrezikojné
shéndetin. Kétu
pérfshihen ndér té tjera,
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hiri i nxehté, benzina,
tretésit, acidet ose bazat.
Ekziston rrezik zjarri dhe i
|Endimeve.
Sigurohuni gé kabllo e
furnizimit me rrjet t& mos
démtohet nga térheqja
mbi skaje t€ mprehta,
kapja apo térheqgja e
kabllit.
Mos e pérdorni kabllon
e lidhjes sé rrjetit pér té
térhequr lidhésin e prizés
nga priza ose pér té
térhequr pajisjen. Mbroni
kabllon e lidhjes sé rrjetit
nga nxehtésia, vaji dhe
skajet e mprehta.
Mos e transportoni kurré
pajisjen ndérsa motori
éshté né puné.
Fikni pajisjen dhe higni
lidhé&sin e prizés nga
priza. Sigurohuni gé té
gjitha pjesét l8vizése té
kené ndaluar plotésisht
. sa heré gé e lini
pajisjen,
« para se té ndérroni
aksesorét,
« para se té higni
bllokimet ose té
eliminoni pengesat,

. para se té kontrolloni,
pastroni ose kryeni
punime né pajisje.

- Nése pajisja fillon té

vibrojé né ményré té

pazakonté, éshté e

nevojshme njé kontroll i

menjéhershém:

. kontrolloni pér pjesé té
lira dhe shtréngoni ato

«+ kérkoni déme

« Pér riparime kontaktoni
gendrén e shérbimit.

Pastrimi, mirémbajtja dhe
ruajtja
« Léreni motorin té ftohet

para se té€ lini pajisjen pér
njé kohé té gjaté.
Zévendésoni pér

arsye sigurie pjesét

e konsumuara ose té
démtuara. Pérdorni
vetém pjesé dhe
aksesoré origjinalé té
zévendésimit. Pérdorimi
i pjeséve té huaja
shkakton humbjen

e menjéhershme té
garancisé.

Hapja e pajisjes duhet
té kryhet vetém nga njé
personel i autorizuar
elektrik. Pér riparime,
gjithmoné kontaktoni
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gendrén toné té
shérbimit.

« Fikni motorin, shképutni
pajisjen nga furnizimi
me rrymé dhe |éreni
pajisjen té ftohet, kur
ajo ndalet pér pastrim,
rregullim, ruajtje ose pér
zévendésimin e njé pjese
shtesé.

. Trajtoni pajisjen me
kujdes dhe mbajeni té
pastér.

« Ruani pajisjen né njé
vend té paarritshém pér
fémijét.

Pérgatitja

A PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi nga
pajisja gé fillon padashur. Futeni prizén
e lidhjes né prizé vetém kur pajisja éshté
plotésisht e pérgatitur pér pérdorim.

Pjesét e kontrollit

Njihuni me pjesét e kontrollit para pérdorimit

té paré té pajisjes.

Butoni ndezur/fikur Thithje (15)

e Ndezja dhe fikja e turbinés thithése.

e Mund té€ pérdoret me kémbé.

Butoni ndezur/fikur Spérkatje (14)

¢ Ndezja dhe fikja e pompés spérkatése.

e Mund té pérdoret me kémbé.

Levé spérkatjeje (5)

e Leva spérkatése funksionon vetém kur
pompa spérkatéses Eshté ndezur.

e Shtyp: Gryka spérkat ujé nga rezervuari.

Montimi dhe ¢montimi i zorrés
thithése/spérkatése

Udhézime
e Té dy fundet e zorrés thithése/spérkatése
jané té njéjta.

QD ™

e Zakonisht zorra thithése/spérkatése mund
té mbetet e montuar.

Montimi i zorrés e thitése/spérkatése

1. Futni zorrén thithése (9) fort né lidhésin
(21) né pajisje/doreze.

2. Futni zorrén spérkatése (8) né lidhésin
(20) né pajisje/dorezé.
Zorra thithése fiksohet né vend me kilik.

Cmontimi i zorrés e thitése/spérkatése

1. Shtypni dhe mbani zhbllokimin (7) né
zorrén thithése (8).

2. Nxirrni zorrén spérkatése (8) nga lidhési
(20).

3. Nxirrni zorrén thithése (9) nga lidhési (21).

Montimi dhe ¢montimi i shtojcave

Shtojcat e pérfshira

e Tub thithés (1): me mbajtése pér njé
shtojcé tjetér

e Gryké larése e gilimave (22)

e Gryké larése pér tapiceri (25)

e Gryké pér té cara (26)

Udhézime

e Mbajtéset pér shtojcat ndodhen né
dorezé dhe né tubin thithés.

e Pér shkak té tubit spérkatés, shtojcat
mund t& montohen vetém né njé pozicion.

Procedura

Drejtimi i shikimit pér rrotullime: Nga prapa

drejt mbajtéses.

1. Rrotulloni U prizén e sigurimit deri né
ndalesé.

2. Futni shtojcén me arrén lart né mbajtése.

3. Siguroni shtojcén: Rrotulloni O prizén e
sigurimit deri né ndalesé (=2 rrotullim).

4. Kontrolloni nése shtojca &shté ngushté e
vendosur né mbajtése.

Montimi i dorezés shtesé

1. Lironi kapésen me lirim té shpejté (2) né
dorezén shtesé (3).

2. Shtyni dorezén shtesé (3) mbi tubin
thithés (1) né lartésiné gé ju pérshtatet.
Jané t& mundshme disa pozicione
fiksimi.

3. Mbylini kapésen me lirim té€ shpejté (2) né
dorezén shtesé (3).

4. Doreza shtesé (3) tani éshté e fiksuar fort.
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Operimi

Metodat e pastrimit
Udhézime
* Respektoni patjetér té gjitha udhézimet e
mirémbaijtjes pér produktin gé déshironi
té pastroni.
e Detergjent
e Para trajtimit, kontrolloni né njé vend
té padukshém nése sipérfagja éshté
rezistente ndaj lagéshtisé dhe nése
ngjyra nuk zbehet.

e Né varési té ndotjes: 100-200 ml

e Pé&r materiale té ndjeshme, sasi mé e
vogél e detergjentit

e Spérkatni mé paré vendet shumé té
ndotura me solucion pastrimi dhe |éreni
té veprojé disa minuta para thithjes. Pér
kété, ndizni vetém pompén spérkatése.

e Punoni nga drita né hije.

e Punoni nga zona e pastruar né zonén e
papastruar.

e |éreni sipérfagen e pastruar té€ thahet
plotésisht para se ta ecni mbi té ose ta
pajisni me mobilje. Késhtu parandaloni
shenjat e shtypjes ose njollat e ndryshkut.

e Kapni pajisjen pér té& ndryshuar pozicionin
gjaté thithjes nga doreza (10).

Tapet

e Gryka: Gryké larése e gilimave

Ndotje normale

e Spérkatja e solucionit t& pastrimit dhe
thithja né njé hap té vetém pune.

e Thithja pérséri pa spérkatje shkurton
kohén e tharjes.

Ndotje e forté

e Spérkatja e solucionin té pastrimit me
turbinén e fikur thithése. Léreni té veprojé
disa minuta.

* Me pas pastroni sikur pér ndotje normale.

Tapiceri

e Gryka: Grykeé larése pér tapiceri

Udhézime

e Pé&r materialet e ndjeshme: Dozoni mé
pak detergjent

Mbushija e ujit té freskét

Udhézime

e Kapaciteti i rezervuarit té ujérave té
freskét: 9|

e Temperatura e ujit: <50 °C

e Mbushni rezervuarin e ujit t& freskét
maksimumi deri te shenja MAX

e Pérdorni sipas ndotjes 100 deri 200 ml
pastrues tapeti dhe jastéké (31)

e Pérdorni rezervuarin e ujit té& ndotur
(18) pér té& mbushur rezervuarin e ujit t&
freskét (12).

Ndezja dhe fikja

Parakushtet

e Pajisja &shté gati pér pérdorim.

e Kapaku i rezervuarit té ujit t& ndotur (17)
éshté vendosur si¢ duhet. Pérndryshe
pajisja nuk mund té thithé me fuqiné e
ploté.

Udhézime

e Gjaté thithjes gjithmoné sigurohuni qé
rezervuari i ujit t&€ ndotur t€ mos derdhet.

e Turbina thithése dhe pompa spérkatése
kané butonet e ndara ndezje/fikje.

Ndezja

1. Higni plotésisht kabllon e lidhjes me
rrietin (29) nga mbajtési (28).

2. Futni prizén né njé prizé té pérshtatshme.

3. Véni butonin ndezje/fikje (14/15) né
pozicionin ,I" (NDEZUR).

Fikja

1. Véni té dy butonat ndezje/fikje (14/15) né
pozicionin ,,0" (FIKUR).

2. Shkeéputni prizén e lidhjes nga priza kur
lini pajisjen pa mbikéqyrje ose kur keni
pérfunduar punén.

Zbrazja e rezervuarit té ujit té
ndotur

Udhézime

e Mund ta nxirrni rezervuarin e uijit t&€ ndotur
(18) nga pajisja si njé kové duke e mbajtur
pér dorezén.

e Hidhni ujin e ndotur né njé kullim té
pérshtatshém.

Zbrazja e ujérave té freskét

Udhézime

e Nuk mund ta zbrazni direkt rezervuarin e
ujit té freskét.

Procedura

1. Ndezni turbinén thithése (15).

2. Mbani tubin thithés (1) pa gryké né
rezervuarin e ujit t& freskét (Rezervuar uiji).

3. Thithni ujin nga rezervuari i ujit t& freskét
(Rezervuar uiji).
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Pér mbetje t&€ mundshme pérdorni grykén
pér carje (26).

Transporti

Udhézime pér transportin e pajisjes:

e Fikni pajisjen dhe higni lidhésin e prizés
nga priza. Sigurohuni gé té gjitha pjesét
l8vizése t€ kené ndaluar plotésisht

e Mbani pajisjen nga doreza e bartjes (10).

e Zorra thithése (9) dhe tubi thithés (1)
mund té ruhen né mbajtésen (11).

e Shtojcat mund té ruhen né mbajtésen e
aksesoréve (13).

Pastrimi, mirémbaijtja dhe
ruajtja

A PARALAJMERIM! Goditje elektrike!
Rrezik 1éndimi nga pajisja gé fillon padashur.
Mbroni veten gjaté punimeve té€ mirémbajtjes
dhe pastrimit. Fikni pajisjen dhe higni
lidhésin e prizés nga priza. Punimet e
riparimit dhe t& mirémbajtjes gé nuk jané
pérshkruar né kété manual, i kryen gendra
joné e shérbimit. Pérdorni vetém pjesé
kémbimi origjinale.

Pastrimi

Udhézime

e Rrezik démtimi. Mos spérkatni pajisjen
me ujé.

e Rrezik démtimi. Substancat kimike mund
té sulmojné pjesét plastike té pajisjes.
Mos pérdorni tretés ose agjenté pastrimi
té ashpér.

e Kontrolloni pajisjen para ¢do pérdorimi
pér defekte t& dukshme, si pjesé té
lirshme, t& konsumura ose t€ démtuara
dhe riparojeni ose zévendésojeni ato.

Procedura

1. Zbrazni rezervuarin e uijit té freskét (12)
dhe rezervuarin e ujit t€ ndotur (18).

2. Pastrojeni rezervuarin e uijit té freskét (12)
dhe rezervuarin e ujit t&€ ndotur (18) me
njé lecké té lagur.

Shpélarja e pajisjes

Udhézime

e Shpélajeni pajisjen pas ¢do pérdorimi.

e Shpélajeni pa detergjent dhe vetém me
ujé té pastér rubineti.

QD ™

e Shpélajeni té gjitha pjesét gé keni
pérdorur gjaté punés.

Procedura

1. Mbushni rreth 2 | ujé té rubinetit né
rezervuarin e ujit té freskét (12).

2. Aktivizoni pompén spérkatése.

3. Mbani grykén mbi njé kanalizim.

4. Shtypni levén spérkatése (5) derisa té
mos dalé mé ujé.

5. Fikni pompén spérkatése.

Pastrimi i filtrit té ujit té freskét

1. O Rrotulloni filtrin e ujit té freskét (30) nga
rezervuari i ujit té freskét (12).

2. Shpélani filtrin e ujit té freskét (30) me ujé
té pastér.

3. O Rrotulloni filtrin e ujit té freskét (30) né
filetén e rezervuarit té ujit t€ freskét (12).

Mirémbajtja

Pajisja éshté pa mirémbajtje.

Magazinimi

Ruani gjithmoné pajisjen dhe aksesorét:

e pastér

thaté

té mbrojtur nga pluhuri

té mbrojtur nga ngricat

jashté arritjés sé fémijéve

Parakushtet

e Zbrazja e rezervuarit té ujit té€ ndotur,
fg. 100

e Zbrazja e ujérave té freskét, fq. 100

e Shpélarja e pajisjes, fq. 101

e Pastrimi i filtrit té ujit té freskét, fq. 101

Pérgatitja e pajisjes pér magazinim

1. Mbéshtillni kabllon e lidhjes me rrjetin
(29) né mbaijtése (28).

2. Vendosni zorrén thithése (9), tubin thithés
(1) dhe njé gryké té montuar né mbajtéset
(11).

3. Futni grykat e mbetura né mbajtéset e
aksesoréve (13).

Asgjésimi/Mbrojtja e
mjedisit
Ju lutemi ricikloni pajisjen, aksesorét dhe

paketimin né njé ményré migésore me
mijedisin.
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hi¢

Pajisjet elektrike nuk duhet t& hidhen
né mbeturinat shtépiake.

Simboli i koshit t&¢ mbeturinave me rrota

té shénuar me kryq do té thoté gé kjo

pajisje elektrike ose elektronike nuk duhet té
hidhet me mbeturinat shtépiake né fund té
jetégjatésisé sé saj, por duhet té gohet né njé
piké té vecanté grumbullimi nga pérdoruesi
pérfundimtar.

Direktiva 2012/19/BE mbi mbeturinat e
pajisjeve elektrike dhe elektronike:
Konsumatorét jané té detyruar ligjérisht t&
riciklojné pajisjet elektrike dhe elektronike né
fund té jetés sé tyre né njé ményré migésore
me mjedisin. Kjo siguron riciklim migésor
me mjedisin dhe me efikasitet té larté té
burimeve.

Né varési té€ zbatimit né ligjin kombétar,
mund té keni opsionet e méposhtme:

e kthim né njé piké shitjeje,

Pjesé rezervé dhe aksesoré

e dorézojeni até né njé piké zyrtare
grumbullimi,

e kthejeni te prodhuesi/shpérndarési.

Aksesorét dhe ndihmésit pa komponenté

elektriké té pérfshiré me pajisjet e vjetra nuk

preken.

Asgjésimi i shishes sé agjentit té pastrimit

e Mbetjet e produktit duhet t&€ asgjésohen
duke respektuar direktivén e mbetjeve
2008/98/KE si dhe rregulloret kombétare
dhe rajonale. Pér kété produkt nuk mund
té pércaktohet njé numér celési pér
mbeturinat sipas katalogut evropian té
mbeturinave (AVV), pasi vetém géllimi
i pérdorimit nga konsumatori lejon njé
klasifikim. Numri ky¢ i mbetjeve duhet t&
caktohet brenda BE-sé né konsultim me
asgjésuesin.

e Paketimet gé nuk jané té kontaminuara
mund té dérgohen pér riciklim.

e Paketimet gé nuk mund té pastrohen
duhet té asgjésohen sikur materiali.

Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t’'i merrni né www.grizzlytools.shop. Nése hasni ndonjé
problem gjaté procesit té porosisé suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes dyganit toné online. Pér
pyetje t& métejshme, ju lutemi kontaktoni: CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 103

Nr. i artikullit 1 Emértimi Nr. i porosisé
1 16 Tub thithés 91120211
3 15 Doreza D 91120210
6 14 Dorezé 91120209
9 13 Zorré thithése (2,5 m) 91120208
10 1 Doreza e mbajtjes 91120200
16 12 2 x Rroté 91120207
17 2 Kapak (rezervuari té uijit) 91120201
18 3 Rezervuari i ujérave té ndyra 91120202
19 5 2 x Rroté drejtimi 91120203
22 19, 19.1 Gryké larése e gilimave 91120214
25 18, 18.1 Gryké larése pér tapiceri 91120213
26 17 Gryké pér té cara 91120212
28 11 Mbajtés (Kabllo e lidhjes me rrjetin elektrik) 91120206
31 20 Pastrues pér tepih dhe jastéké (100 ml) 30990030

1 Pamije e shpérthyer, fq. 161

102 /Il PARKSIDE’

PERFORMANCE


https://www.grizzlytools.shop

CERTIFIKATE GARANCIE

QD ™

Fabrikues:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; GJERMANIA; www.grizzlytools.de

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2,
Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkti: Waschsauger

Modeli: PPWS 10 A2

IAN/Numri serik:

506430_2507/000001-039000

Data e blerjes:

Shitési (Dygan fizik / Dygan
online):

[Emri, adresa, vula]

E nderuara kliente, i nderuar klient,

Merrni pér kété produkt 5 vjet garanci nga
data e blerjes. Né rast defektesh té kétij
produkti, ju keni té drejta ligjore kundrejt
shitésit té produktit. K&to té drejta ligjore nuk
kufizohen nga garancioni yné i pércaktuar
mé poshté.

Pérvecg késaj garancie komerciale,
konsumatori ka té drejté ligjore pér njé
garanci dyvjecare sipas Nenit 18 té Ligjit pér
Mbrojtjen e Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisg fillon né datén e
blerjes. Ju lutemi ruajeni faturén origjinale
né njé vend té sigurt. Ky dokument kérkohet
si prové e blerjes. Nése ndodh njé defekt
né materiale ose prodhim brenda pesé
viteve nga data e blerjes sé kétij produkti,
ne, sipas gjykimit toné, do ta riparojmé ose
z&vendésojmé produktin pa pagesé. Kjo
garanci kérkon gé produkti me defekt dhe
prova e blerjes (fatura e shitjes) t& paragiten
brenda pesévjecare, sé bashku me njé
pérshkrim té shkurtér me shkrim té defektit
dhe kohés kur ai ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga garancioni yné,
ju do té merrni produktin e riparuar ose

njé produkt té ri. Riparimi ose z&vendésimi

i produktit nuk fillon njé periudhé té re
garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore
pér defektet

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga
garancioni. Kjo vlen edhe pér pjesét

e zévendésuara dhe té riparuara. Cdo
démtim ose defekt i pranishém né kohén e
blerjes duhet té€ raportohet menjéheré pas
shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas
periudhés sé€ garancisé jané té pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe éshté
testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose té
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét

e produktit gé i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye mund té
konsiderohen pjesé té konsumueshme ose
démtime té pjeséve té brishta.

Kjo garanci éshté e pavlefshme nése
produkti éshté démtuar, kegpérdorur ose
nuk mirémbahet. Pér pérdorimin e duhur té
produktit, t€ gjitha udhézimet e pérfshira né
manualin e pérdorimit duhet t€ ndigen né
ményré strikte. Pérdorimet dhe veprimet gé
dekurajohen ose paralajmérohen kundér tyre
né udhézimet e pérdorimit duhen shmangur
me ¢do kusht.

Produkti €shté menduar vetém pér pérdorim
privat dhe jo pér pérdorim komercial. Né rast
té keqpérdorimit, trajtimit t& papérshtatshém,
pérdorimit té forcés ose modifikimeve qé
nuk jané kryer nga gendra joné e autorizuar e
shérbimit, garancioni do té jeté i pavlefshém.
Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér t'i pérgjigjet
njoftimit me shkrim ose elektronik té
defekteve brenda 1 ditéve pune dhe té
kryejé ¢do riparim té nevojshém brenda

30 ditéve kalendarike ose brenda afateve
kohore té pércaktuara né kushtet e plota té
garancisé.

Kushtet pér shérbimet e garancisé
Paragitja e késaj flete garancie plotésisht e
mbushur, si dhe déshmia e blerjes (kuponi
i arkés / fatura). Garancia skadon nése
produkti éshté pérdorur né ményré té
papérshtatshme, jané kryer riparime té
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paautorizuara ose ekzistojné démtime mekanike (sipas asaj gé pércaktohet né

kushtet e plota té garancisé).

Qendér e autorizuar
servisi / Kontakti:

PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email:
grizzly@lidl.mk, 8 e paradites - 6 e pasdités

Nénshkrimi / vula e shitésit:

Data:
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Pérkthimi i Deklaratés origjinale té Konformitetit té BE-sé

Produkti: Waschsauger
Modeli: PPWS 10 A2
Numri Serial: 000001-039000
Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés té
harmonizimit t& Bashkimit:
2006/42/EC  2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Subjekti i deklaratés s€ pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direktivés 2011/65/EU

té Parlamentit Evropian dhe té Késhillit t& 8 gershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit té disa
substancave té rrezikshme né pajisjet elektrike dhe elektronike.

Pér té siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombétare
dhe dispozitat e méposhtme:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
+A15:2021+A16:2023 » EN 60335-2-68:2012
EN 62233:2008 « EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér Iéshimin e késaj deklarate konformiteti:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
GJERMANIA

28.12.2025 Christian Frank
Pérfagésuesi i Dokumentacionit
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Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noului dvs.
aspirator cu spalare (numit in continuare
aparat sau scula electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
ridicata. Acest aparat a fost verificat in timpul
productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asadar asi-
gurata.

Nu se poate exclude faptul ca, in cazuri indi-
viduale, pot exista cantitati reziduale de apa
pe sau in aparat sau in conductele de furtun.
Aceasta nu este o deficienta sau un defect si
niciun motiv de ingrijorare.

A

Instructiunile de utilizare sunt parte com-
ponenta a acestui aparat. Acestea contin
indicatii importante referitoare la sigu-

ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii si pen-
tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu
grija aceste instructiuni de utilizare si predati
aparatul catre terti insotit de toate documen-
tele.

Utilizarea prevazuta
Aparatul este destinat exclusiv pentru uti-
lizarea urmatoare:
e Curatarea prin aspirare a covoarelor, ta-
piteriei si a tesaturilor textile similare
Acest aparat este, de asemenea, potrivit
pentru utilizarea in hoteluri, scoli, magazine,
birouri si altele asemenea.
Este interzisa aspirarea substantelor inflama-
bile, explozive sau daunatoare sanatatii.
Orice alta utilizare nespecificata in mod ex-
plicit in aceste instructiuni de utilizare poate
reprezenta un pericol serios pentru utilizat-
or si poate conduce la deteriorarea aparatu-
lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-
te raspunzator accidentele sau daunele pro-
duse altor persoane sau proprietatii acesto-
ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-
niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.

Furnitura livrata/accesorii

Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-
rata.
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Eliminati ambalajul in mod regulamentar.
e Aspirator cu spdlare

e Rezervor de apa murdara

e Tub de aspirare

e Maner-D

Furtun de aspirare

Duza pentru rosturi

Duza de curatare-tapiterie

Duza de spalare-covoare

Produs pentru curatat covoare si tapiterie
(100 ml)

* Traducere a instructiunilor originale

Prezentare generala

Veti gasi imaginile aparatului
pe pagina pliata din fata.

Tub de aspirare

Dispozitiv de prindere rapida
Maner-D

Priza pentru siguranta

Maneta de pulverizare

Maner

Deblocare (Furtun de pulverizare)
Furtun de pulverizare

Furtun de aspirare

Maner de sustinere

Prindere (Tub de aspirare, Furtun de
aspirare)

Rezervor de apa proaspata
Prindere pentru accesoriu

intrerupator de pornire/oprire (Pompa
de pulverizare)

1
2
3
4
5
6
7
8
9
0
1

—_

—_ a4
A WD

15 intrerupator de pornire/oprire (Turbina
de aspiratie)

16 Roata

17 Capac (rezervor de apa)
18 Rezervor de apa murdara
19 Rola de ghidare

20 Racord furtun de pulverizare
21 Racord aspirare

22 Duza de spalare-covoare
23 Deblocare (Insertie covor)
24 Insertie covor

25 Duza de curatare-tapiterie
26 Duza pentru rosturi

27 Marcarea MAX

28 Suport (Cablu de alimentare de la
retea)

29 Cablu de alimentare de la retea

30 Sita-Apa proaspata

31 Produs pentru curatat covoare si ta-
piterie

Descriere functionala

Puteti curata temeinic covoarele, tapiterii-

le si tesaturile textile similare cu un aspira-
tor cu spalare. Amestecul de apa si agent

de curatare este pulverizat pe suprafata care
trebuie curatata dintr-un rezervor de apa pro-
aspata. Aceasta apa este aspirata din fibra
aproape simultan cu murdaria si ajunge in re-
zervorul de apa murdara. Acest lucru previne
imbibarea textilelor in timpul curatarii umede.
Turbina de aspiratie si pompa de pulverizare
pot fi utilizate independent una de cealalta.
Informatii despre functia elementelor de co-
manda gasiti in descrierile urmatoare.

Date tehnice

Aspirator cu spalare ............... PPWS 10 A2
Tensiune nominala U . 220-240 V~, 50-60 Hz
Putere nominala de intrare P ............. 1250 W
Lungime Cablu de alimentare de la retea

............................................................... 7,5 m
Clasa de protectie .

Tip de protectie ..... ..IPX4
Greutate .......ccccveeveiiieeeeeee 8,8 kg
Greutate (inclusiv accesorii) ............... 10,8 kg
Lungime (Furtun de aspirare) ................ 25m
CUrent @er .....cooeceeeeeiieeeeiee e 74 /s
Presiune negativa maxima ............... 24,2 kPa
Volum

—-Rezervor de apa proaspata ...........ccceueee. 91

— Rezervor de apa murdara ..... ..8,71
Temperatura apa proaspata .. ..<50 °C
Presiune de pulverizare ..........ccccocueenee. 2 bar
Rata de pulverizare ........c.ccocoeveeieens 1 1/min

Nivel de presiune acustica (Lpa)

............................................ 76 dB; Koa=3 dB
P

ViDratie (@p) «--eoeeeeeeereeerereeneneeaens <2,50 m/s?
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Indicatii de siguranta

ATENTIE! La uti-
lizarea aparatelor
electrice se vor re-
specta urmatoare-
le masuri principale
de securitate, pen-
tru protectia impotri-
va socului electric si
impotriva pericolu-
lui de vatamare si in-
cendiu.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

A PERICOL! Daca nu ur-
mati aceasta indicatie de
siguranta, apare un acci-
dent. Urmarea este vata-
mare corporala grava sau
deces.

A AVERTIZARE! Daca nu
urmati aceasta indicatie de
siguranta, este probabil sa
apara un accident. Urmarea
este probabil vatamare cor-
porala grava sau deces.

A PRECAUTIE! Daca nu
urmati aceasta indicatie de
siguranta, apare un acci-
dent. Urmarea este proba-
bil vatamare corporala uso-
ara sau moderata.
OBSERVATIE! Daca nu ur-
mati aceasta indicatie de
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siguranta, apare un acci-
dent. Urmarea este proba-
bil o paguba materiala.
Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat
@ Cititi cu atentie in-

structiunile de utiliza-
re. Familiarizati-va cu
elementele de operare
si utilizarea corecta a
aparatului.

O Clasa de protectie Il
(dubla izolatie)
I Intrerupéator de porni-
<'Y| re/oprire (Turbina de
~ aspiratie)
<) Intrerup&tor de porni-
re/oprire (Pompa de
— pulverizare)
BM Volum, Rezer-
vor de apa proas-
pata:
smaxsocri22F Temperatu ra
apa proaspata:
<50 °C
Aparatele electrice nu
trebuie eliminate in gu-
noiul menajer.

B

/I PARKSIDE’

anananananan



Pictograme din
instructiunile de
utilizare

AL

A PRECAUTIE!
Cititi instructiunile
inainte de a utiliza
aparatul.

Punerea in functiune in
siguranta

A AVERTIZARE! Utilizati
aparatul numai daca ati pri-
mit suficiente informatii cu
privire la modul de utilizare
a acestuia. Instruirea atenta
reduce erorile de operare si
ranirile.

A PRECAUTIE! Acest apa-
rat este destinat exclusiv
utilizarii in interior.

A PRECAUTIE! Depozitati
aparatul numai in interior.

Indicatii generale

« Cititi cu atentie in-
structiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu ele-
mentele de operare si uti-
lizarea corecta a aparatu-
lui.

. Este interzisa folosirea
aparatului de catre copii.
Copiii trebuie suprave-
gheati, pentru a impiedi-
ca utilizarea aparatului ca
jucarie.

Aparatul poate fi ex-
ploatat de persoane cu
capacitati fizice, senz-
oriale sau mentale re-
duse, sau a caror experi-
enta sau cunostinte sunt
insuficiente, numai daca
sunt supravegheate sau
daca au fost instruite cu
privire la utilizarea in to-
tala siguranta a aparatu-
lui si daca au inteles bine
riscurile posibile.
Curatarea si mentenanta,
care revin in sarcina uti-
lizatorului, nu pot fi efec-
tuate de copii.

- Varugam sa retineti ca
utilizatorul este raspun-
zator pentru accidente-
le sau pericolele la ca-
re sunt expuse celelal-
te persoane sau bunurile
acestora.

- Respectati protectia con-
tra zgomotului si regle-
mentarile locale.

Pregatirea

« Inainte de utilizare veri-
ficati intotdeauna cab-
lul de racordare si cab-
lul de prelungire cu privi-
re la semne de deteriora-
re sau imbatranire. Daca
cablul este deteriorat in
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timpul utilizarii, trebuie
sa fie separat imediat de
la reteaua de alimenta-
re, NU ATINGETI CAB-
LUL, INAINTE CA ACES-
TA SA FIE SEPARAT DE
LA RETEA. Nu folositi
aparatul daca cablul este
deteriorat sau uzat.
Asigurati-va ca tensiunea
retelei si frecventa retelei
corespund cu cele indi-
cate pe placuta de carac-
teristici. Adaptarea la di-
feritele frecvente de retea
este automata.

Conectati aparatul nu-
mai la o priza cu dispozi-
tiv de protectie contra cu-
rentilor vagabonzi (intre-
rupator diferential), cu un
curent vagabond nominal
care sa nu mai depase-
asca 30 mA.

Conectati aparatul numai
la o priza, care este asi-
gurata cu minimum 16 A.
In cazul in care cablul de
alimentare de la retea al
acestui aparat este dete-
riorat, acesta trebuie in-
locuit de catre produca-
tor, de catre serviciul de
clienti al acestuia sau de
catre o persoana cu ca-

lificare similara, pentru a
evita pericolele. Adresati-
va centrului de service.

Functionarea
. Fiti atenti, acordati

atentie la ceea ce faceti
si procedati rational atun-
ci cand lucrati cu apara-
tul. Nu utilizati aparatul,
daca sunteti obosit sau
daca va aflati sub influ-
enta drogurilor, alcoolului
sau a medicamentelor.
Nu exploatati nicioda-

ta aparatul, in timp ce in
apropiere se afla copii
sau animale.

Aparatul nu este un aspi-
rator de praf. Nu utilizati
aparatul ca un aspirator
pentru a aspira murdaria
uscata.

Nu aspirati mai mult lichid
decat ati pulverizat.

« Oamenii si animalele nu

vor fi aspirate cu aparatul.

. In timpul functionarii, nu

indreptati, in nici un caz,
furtunul de aspirare sau
duzele inspre dvs. sau
inspre alte persoane, in
special in directia ochilor
sau a urechilor. Exista pe-
ricol de vatamare.
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+ Duzele si tubul de aspira-
re nu trebuie sa ajunga la
inaltimea corpului in tim-
pul lucrului. Exista pericol
de vatamare.

Nu aspirati substante cal-
de, incandescente, infla-
mabile, explozive sau pe-
riculoase pentru sanata-
te. Acestea includ print-
re altele cenusa fierbin-
te, benzina, solventi, sub-
stante acide sau alcaline.
Exista pericol de incendiu
si pericol de accidentare.
Fiti atenti sa nu fie dete-
riorat cablul de alimenta-
re de la retea prin trage-
re peste muchii ascutite,
prindere sau tragere de
cablu.

Nu utilizati cablul de ali-
mentare de la retea, pen-
tru a scoate stecarul de
racordare din priza sau
pentru a trage aparatul.
Protejati cablul de ali-

din priza. Asigurati-va ca

toate piesele mobile au

ajuns in stare de repaus
complet

. intotdeauna cand para-
siti aparatul,

. inainte de a schimba
accesorii,

. inainte de a indeparta
blocaje sau de a inlatu-
ra infundari,

. inainte de a verifica,
curata aparatul sau
de a efectua lucrari la
acesta.

Daca aparatul incepe sa

vibreze anormal, este ne-

cesara o verificare imedi-
ata:

« verificati cu privire
la piese desfacute si
fixati-le

. cautati deteriorarile

« Pentru reparatii,
adresati-va centrului de
service.

Curatarea, intretinerea si

depozitarea

« Lasati motorul sa se
raceasca inainte de a de-
pozita aparatul pentru
mai mult timp.

- Din motive de siguranta
inlocuiti piesele uzate sau
deteriorate. Utilizati ex-

mentare de la retea de
caldura, ulei si muchii tai-
oase.

« Nu transportati nicioda-
ta aparatul, in timp ce an-
trenarea functioneaza.

. Opriti aparatul si scoateti
stecarul de conectare
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clusiv piese de schimb
originale si accesorii. Uti-
lizarea de piese de la terti
duce la pierderea imedia-
ta a dreptului la garantie.

- Deschiderea aparatu-
lui trebuie efectuata nu-
mai de un electrician au-
torizat. Pentru reparatii
adresati-va intotdeauna
la centrului nostru de ser-
vice.

. Opriti antrenarea, sepa-
rati aparatul de la alimen-
tarea electrica si lasati
aparatul sa se raceasca,
daca acesta este oprit
pentru curatare, reglare,
depozitare sau pentru in-
locuirea unor accesorii.

. Tratati aparatul cu grija si
mentineti-1 curat.

. Pastrati aparatul inacce-
sibil pentru copii.

Pregatirea

& AVERTIZARE! Pericol de vatamare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Intro-
duceti stecarul de conectare in priza, numai
atunci cand aparatul este complet pregatit
pentru utilizare.

Elemente de comanda

inainte de prima functionare a aparatului cu-
noasteti elementele de comanda.
intrerupitor de pornire/oprire Aspirare
(15)

e Pornirea si oprirea turbinei de aspiratie.

e Poate fi actionata cu piciorul.

intrerupator de pornire/oprire Pulverizare
(14)

e Pornirea si oprirea pompei de pulverizare.
e Poate fi actionata cu piciorul.

Maneta de pulverizare (5)

e Maneta de pulverizare functioneaza nu-
mai atunci cand pompa de pulverizare es-
te pornita.

e Apasare: Duza pulverizeaza apa din rezer-
vor.

Montarea si demontarea

furtunului de aspirat/pulverizare

Indicatii

e Ambele capete ale furtunului de aspirat/
pulverizare sunt identice.

e in mod normal, furtunul de aspirat/pulve-
rizare poate ramane montat.

Montarea furtunului de aspirat/pulverizare

1. Atasati furtunul de aspirat (9) ferm la ra-
cordul (21) de pe aparat/maner.

2. Atasati furtunul de pulverizare (8) la ra-
cordul (20) de pe aparat/maner.
Furtunul de pulverizare se cupleaza cu un
~Clic”.

Demontarea furtunului de aspirat/pulveri-

zare

1. Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de deblocare (7) de pe furtunul de pulve-
rizare (8).

2. Trageti furtunul de pulverizare (8) de pe
racordul (20).

3. Trageti furtunul de aspirat (9) de pe racor-
dul (21).

Montarea si demontarea
accesoriilor

Accesorii incluse in livrare

e Tub de aspirare (1): cu suport pentru un
adaptor suplimentar

e Duza de spalare-covoare (22)

e Duza de curatare-tapiterie (25)

e Duza pentru rosturi (26)

Indicatii

e Suporturile pentru adaptoare sunt ampla-
sate pe maner si pe teava de aspirat.

e Datoritd conductei de pulverizare, adap-
toarele pot fi montate intr-o singura po-
zitie.
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Procedura

Directia de vizualizare pentru viraje: Din spa-

tele la suport.

1. Rotiti U bucsa de blocare pana la opritor.

2. Introduceti adaptorul in suport cu canelu-
ra orientata in sus.

3. Fixati adaptorul: Rotiti O bucsa de bloca-
re pana la opritor (=2 rotatie).

4. Verificati daca adaptorul este bine fixat in
suport.

Montarea ménerului suplimentar

1. Desfaceti dispozitivul de prindere rapida
(2) de pe manerul suplimentar (3).

2. Glisati méanerul suplimentar (3) pe teava
de aspirat (1) la inaltimea care va convi-
ne. Aparatul dispune de mai multe trepte
de fixare.

3. inchideti dispozitivul de prindere rapida
(2) de pe manerul suplimentar (3).

4. Manerul suplimentar (3) este acum fixat.

Functionarea

Metode de curatare
Indicatii
e Respectati neaparat toate instructiunile
de ingrijire pentru produsul pe care doriti
sa il curatati.
e Agent de curatare
o Tnaintea tratarii verificati intr-un loc dis-
cret rezistenta culorii si rezistenta la
umezeala.

e in functie de murdarie: 100-200 m|

e O proportie mai redusa de agent de
curatare in cazul materialelor sensibile

e Pulverizati in prealabil locurile foarte mur-
dare cu solutie de curatare si lasati-o sa
actioneze cateva minute inainte de aspi-
rare. In acest scop, porniti doar pompa de
pulverizare.

e Lucrati dinspre lumina spre umbra.

e Lucrati dinspre suprafata curatata spre
cea necuratata.

e | asati suprafata curatata sa se usuce
complet inainte de a célca pe aceasta sau
de a amplasa mobila. In acest mod evi-
tati punctele de presiune sau petele de
rugina.

e Pe durata aspirarii, pentru modificarea
pozitiei prindeti aparatul de manerul de
sustinere (10).

Covoare

e Duza: Duza de spalare-covoare

Murdarire normala

e Pulverizati solutia de curatare si aspirati
ntr-o singura operatiune.

e Aspirarea repetata fara pulverizare scur-
teaza timpul de uscare.

Murdarire puternica

e Pulverizati solutia de curatare cu turbina
de aspirare oprita.

e Apoi curatati ca pentru murdaria normala.

Tapiterie

e Duza: Duza de curatare-tapiterie

Indicatii

e Pentru tesaturi delicate: Dozare mai re-
dusa de agent de curatare

Umplerea rezervorului de apa

proaspata

Indicatii

e (Capacitatea rezervorului de apa proas-
pata: 91

e Temperatura apei: <50 °C

e Umpleti rezervorul de apa proaspata cel
mult pana la ciocul cu marcajul MAX

e Utilizati intre 100 si 200 ml de detergent
pentru covoare si tapiterii (31), in functie
de gradul de murdarie

e Utilizati rezervorul de apa murdara (18)
pentru a umple rezervorul de apa proas-
pata (12).

Pornirea si oprirea

Premise

e Aparatul este pregatit pentru functionare.

¢ Capacul rezervorului de apa murdara (17)
este montat corect. In caz contrar, apara-
tul nu poate aspira la putere maxima.

Indicatii

e Atunci cand aspirati, asigurati-va intot-
deauna ca rezervorul de apa murdara nu
se revarsa.

e Turbina de aspiratie si pompa de pulve-
rizare au intrerupatoare de pornire/oprire
separate.

Pornirea

1. Scoateti complet cablul de conectare la
retea (29) din suportul (28).

2. Introduceti stecarul de retea intr-o priza
adecvata.
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3. Mutati intrerupatorul de pornire/oprire
(14/15) in pozitia ,,I” (PORNIT).

Oprirea

1. Aduceti intrerupatorul de pornire/oprire
(14/15) in pozitia ,0“ (OPRIT).

2. Deconectati stecarul de la priza daca la-
sati aparatul nesupravegheat sau dupa
ce ati terminat lucrul.

Golirea rezervorului de apa

murdara

Indicatii

e Puteti scoate rezervorul de apa murdara
(18) din aparat ca pe o galeata, prin ma-
ner.

e Turnati apa murdara intr-un canal de
scurgere adecvat.

Golirea rezervorului de apa

proaspata

Indicatii

e Nu puteti goli direct rezervorul de apa
proaspata.

Procedura

1. Porniti turbina de aspiratie (15).

2. Tineti teava de aspirat (1) fara duza in re-
zervorul de apa proaspata (Rezervor de
apa).

3. Goliti apa din rezervorul de apa proas-
pata (Rezervor de apa).

Utilizati duza pentru rosturi (26) pentru
orice resturi.

Transport

Indicatii privind transportul aparatului:
e Opriti aparatul si scoateti stecarul de
conectare din priza. Asigurati-va ca toate

piesele mobile au ajuns in stare de repaus

complet .

e Purtati aparatul intotdeauna de méanerul
(10).

e Furtunul de aspirat (9) si conducta de
aspiratie (1) pot fi depozitate in suportul
(11).

e Adaptoarele pot fi depozitate in suportul
pentru accesorii (13).

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

4\ AVERTIZARE! Soc electric! Pericol de
vatamare datorita pornirii accidentale a apa-
ratului. Protejati-va in cazul lucrarilor de
intretinere si curatenie. Opriti aparatul si
scoateti stecarul de racordare din priza.
Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

Curatarea

Indicatii

¢ Pericol de deteriorare. Nu stropiti aparatul
cu apa.

e Pericol de deteriorare. Substantele chimi-
ce pot ataca piesele din plastic ale apara-
tului. Nu folositi agenti de curatare resp.
solventi agresivi.

e Tinainte de fiecare utilizare, verificati daca
aparatul prezinta defecte evidente, cum ar
fi un cablu de racordare la retea defect, si
reparati-le sau inlocuiti-le.

Procedura

1. Goliti rezervorul de apa proaspata (12) si
rezervorul de apa murdara (18).

2. Curatati rezervorul de apa proaspata (12)
si rezervorul de apa murdara (18) cu o
carpa umeda.

Clatirea aparatului

Indicatii

e (Clatiti aparatul dupa fiecare utilizare.

e (Clatiti fara agent de curatare si numai cu
apa curata de la robinet.

e (Clatiti toate piesele pe care le-ati folosit in
timpul functionarii.

Procedura

1. Umpleti aproximativ 2 litri de apa de la
robinet in rezervorul de apa proaspata
(12).

2. Porniti pompa de pulverizare.

3. Tineti duza deasupra unei scurgeri.

4. Apasati maneta de pulverizare (5) pana
cand nu mai iese apa.

5. Opriti pompa de pulverizare.

Curatarea sitei pentru apa proaspata

1. O Desurubati filtrul de apa proaspata (30)
din rezervorul de apa proaspata (12).
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2. Clatiti filtrul de apa proaspata (30) cu apa
curata.

3. U insurubati filtrul de apa proaspati (30)
in filetul rezervorului de apa proaspata
(12).

intretinere
Aparatul nu necesita intretinere.

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si accesorii-
le:

e curat

la loc uscat

protejate impotriva prafului

ferite de inghet

in afara zonei de actiune a copiilor

Premise

e Golirea rezervorului de apa murdara,
Pag. 114

e Golirea rezervorului de apa proaspata,
Pag. 114

o (Clatirea aparatului, Pag. 114

e Curatarea sitei pentru apa proaspata,
Pag. 114

Pregatirea aparatului pentru depozitare

1. Infasurati cablul de racordare la retea (29)
pe suportul (28).

2. Asezati furtunul de aspirat (9), conducta
de aspirat (1) si o duza in suporturile (11)
n stare asamblata.

3. Introduceti duzele ramase in suporturile
pentru accesorii (13).

Eliminarea/protectia
mediului

Predati aparatul, accesoriile si ambalajul unui
centru de reciclare ecologica.

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat
ca deseu municipal nesortat la sfarsitul dura-
tei sale de viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa reci-
cleze echipamentele electrice si electronice
intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de

functionare a acestora. in acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de
resurse.

In functie de transpunerea in legislatia natio-
nala, este posibil sa aveti urmatoarele opti-
uni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile ata-
sate aparatelor vechi si mijloacele auxiliare
fara componente electrice.

Eliminarea ca deseu a flaconului pentru

detergent

e Reziduurile produsului trebuie eliminate in
conformitate cu Directiva 2008/98/CE pri-
vind deseurile si cu reglementarile natio-
nale si regionale. Pentru acest produs nu
poate fi definit niciun numar de cod de
deseu in conformitate cu Catalogul eu-
ropean al deseurilor (AVV), deoarece nu-
mai utilizarea prevazuta de catre consu-
mator permite o alocare. Numarul de cod
al deseurilor urmeaza sa fie stabilit in ca-
drul UE in urma consultarii cu compania
de eliminare.

¢ Ambalajele necontaminate pot fi reciclate.

e Ambalajul care nu poate fi curatat trebuie
eliminat in acelasi mod ca si substanta.

Service

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 5 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cum-
pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de
casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de cinci ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.
Aceasta garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de cinci ani si
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sa se descrie pe scurt in scris, in ce consta
defectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-
lui In stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris in vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie Tnainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt su-
puse uzurii normale si de aceea pot fi con-
siderate ca fiind consumabile sau pentru de-
teriorari la piese fragile.

Aceasta garantie isi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Pentru
a va asigura ca produsul este utilizat corect,
toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu strictete. Utili-
zarile si actiunile nerecomandate sau asupra
carora se avertizeaza in instructiunile de uti-
lizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indeméana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 506430_2507) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stanga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

e in cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, 1l puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizata dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casd) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-
nuale si multe alte manuale la parkside-
diy.com. Acest cod QR va va duce
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direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
506430_2507.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

e Nu sunt acceptate aparatele expediate
in mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

Piese de schimb si accesorii

¢ Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Service-Center

Service Roméania
@ Tel.: 0800 890 605

Formular de contact pe

parkside-diy.com

IAN 506430_2507

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
toare nu este o adresa de service. Mai intai
contactati centrul de service mentionat mai
sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-
me in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 117

Poz. nr. 1 Denumire Nr. de co-
manda
1 16 Tub de aspirare 91120211
3 15 Méaner-D 91120210
6 14 Maner 91120209
9 13 Furtun de aspirare (2,5 m) 91120208
10 1 Maner de sustinere 91120200
16 12 2 x Roata 91120207
17 2 Capac (rezervor de apa) 91120201
18 3 Rezervor de apa murdara 91120202
19 5 2 x Rola de ghidare 91120203
22 19, 19.1 Duza de spalare-covoare 91120214
25 18, 18.1 Duza de curatare-tapiterie 91120213
26 17 Duza pentru rosturi 91120212
28 11 Suport (Cablu de alimentare de la retea) 91120206
31 20 Produs pentru curatat covoare si tapiterie 30990030

(100 ml)

1 Reprezentare explodata, Pag. 161
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Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Aspirator cu spalare
Model: PPWS 10 A2
Numarul de serie: 000001-039000
8b.ieclt.ul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
niunii:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-

pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
+A15:2021+A16:2023 * EN 60335-2-68:2012
EN 62233:2008 ¢ EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021 » EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim é/ﬁ
GERMANIA

28.12.2025 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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BbBepneHue

CbpaeyHy no3gpasieHns 3a Nokynkara Ha
Bawums HoBa nepsiLla npaxocmykadka (Hapu-
YaH No-Josy ypen Ui eneKTpoOUHCTPYMEHT).
Bue cTe nsbpanu eamH BUCOKOKaYeCTBEH
ypepn. Toan ypeq e 6un nposepsiBaH OTHOCHO
Ka4yecTBOTO MO BPEME Ha NPOU3BOLCTBOTO

1 e 6Uun NoANIoXKEH Ha KpanHa nposepka. 1o
TO3U Ha4VH byHKLUMOHanHocTTa Ha Bawus
ypepn e rapaHTipaHa.

He e n3knioyeHo, B OTAENHY ClyYan BbpXy
1M BbLTPE B ypeaa uiv B MapKyynTe ga ce
HamupaT ocTaTb4HU KONM4yecTsa Boga. To-
Ba He e noBpefa unu AedeKT 1 He e Npu4n-
Ha 3a TpeBora.

A

PbKoBOACTBOTO 3a eKkcrnoatauys e Hepas-
[erHa 4acT oT To3u ypeq. To CbabpiKa Bax-
HU yKasaHus 3a 6e30nacHocTTa, ynortpebara
N U3XBBPNSIHETO Ha ypeaa. [poyeTeTe BHU-
MaTesiHO PbKOBOACTBOTO 3a eKcriioaTauys.
3anosHaiiTe ce ¢ YacTuTe 3a ynpasJieHue U
npaeunHara ynotpeba Ha ypepa. Vanons-
BaliTe ypeaa camo KakTo € ornmcaHo 1 3a no-
coYeHuTe 0651acTn Ha npuoxerue. MNasete
Lo6pe pPbKOBOACTBOTO 3a eKcroarauusi n
npepanTe BCUYKN [OKYMEHTUN 3aeHO C ype-
[a npy npenpegaBaHeTo My Ha TPETU nuua.

YnoTtpe6a no npegHa3Ha4vyeHue
YpenbT e npeaHasHayYeH eauHCTBEHO 3a
cnepHara ynotpeb6a:

e BakyyMHO MoyucTBaHe Ha KUIMMK, Tanu-
Liepun 1 NOAOGHN TEKCTUSHN ThKaHN
To3wn ypep e NoAXOASLL, ChLLO 1 3a ynoTpe-
6a B XOTENM, y4unuLia, MarasmHu, oucu un

Apyrvi Nogo6HM.

M3cMyKBaHeTO Ha 3ananvimu, EKCNIo3UBHY
UNK onacHu 3a 3apaBeTo Matepuanu e 3a6-
paHeHo.

Bcsika gpyra ynotpeba, KosiTo He e fonyc-
HaTa N3PUYHO B TOBa PbKOBOLACTBO 3a eKC-
nnoatauus, Moxe fa npeacTaenssa cepu-
03Ha OMacHOCT 3a NOTPEOUTENS U AOBEAE
[0 LWeTn no ypepa. OnepaTtopbT Unv noTpe-
OGUTENsT Ha ypefa e OTrOBOPEH 3a 3/10Mo-
NYKW UAV LWETK 3a ApYyrv nniua unm TsxHara
COBCTBEHOCT. YPeabT € NpefHasHayeH 3a
OENHOCTN TUN ,,AoMalleH MaincTop”. Toi He
€ KOHCTpyMpaH 3a NnpomMuLLieHa ynoTpeoa.
Mpwn komepcunanHa ynotpeba, rapaHuusTa e
HeBanugHa. Mpon3BoanTENAT HE HOCK OTTO-
BOPHOCT 3a LWeTun B pe3ynTaTt Ha ynotpeba
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He Mo npeaHasHa4YeHye nm HenpaBuIHO 06-
Cly>XBaHe.

OkomnneKToBKa Ha JocTtaBkarta/
npuHapieXxHoCcTun

PasonakosaliTe ypefa 1 nposepeTe OKOMM-
NeKToBKaTa Ha JocTaBkara.

M3xBbpneTe onakoBbYHWS MaTepuasn no
NMOAXOASLL HAYYH.

* lI3mmBalla npaxocmykayka

* PesepBoap 3a MpbCHa BoAa

e CwmykaTenHa Tpbba

e [pbxka

3acmyksalL, MapKyY

[io3a 3a cyru

HakpaiiHuk 3a MreHe Ha Tanuuepusi
HakpaiHuk 3a npaHe Ha Kunmmm
Mpenapat 3a No4ncTBaHe Ha KNIUMU 1
Tanuuepun (100 ml)

e [lpeBopA Ha opurvHanHaTa MHCTPYKLUS

Mpernep

M306paxkeHunsiTa Ha ypeaa e
HamepuTe BbpXy npegHarta
pasrbBalla ce cTpaHuua.

CmykaTenHa Tpbba
MprcnocobneHne 3a 6bpP30 cTAraHe
Opbxka

1
2
3
4 [He3po 3a npegnasuTen
5 JlocT 3a npbCcKaHe

6 PbkoxBaTtka

7

ByToH 3a gebnoknpaHe (Mapky4 3a
npbCckaHe)

8 Mapky4 3a npbckaHe
9 3acmykBall, MapKy“
10 [pbxka 3a HoceHe

11 THe3po (CmykaTenHa Tpbba, 3acMyK-
BaLL, MapKy)

12 Pe3epBoap 3a 4ncTa Boga
13 [Obprkad 3a npuHagnexHoCcTn

14 TpeBkntoyBaTen 3a BKOYBaHE/N3K-
ntoysaHe (Momna 3a npbcKaHe)

15 T[peBsknoyBaTen 3a BKIOYBaHE/N3K-
ntoysaHe (CmykartenHa TypbuHa)

16 Koneno

17 Kanak (pe3epBoap 3a Boaa)
18 PesepBoap 3a MpbcHa Boga
19 HanpasnsiBawo konenue

20 Bpb3ka npbekall, MapKy4

21 Bpb3Ka 3a n3cMyksaHe

22 HakpailHuK 3a npaHe Ha Kuanmm

23 OtkntoyBaHe (HakpaliHuK 3a Kunmm)
24 HakpailHuK 3a Kuium

25 HakpailHiK 3a M1eHe Ha Tanuuepus
26 [io3a 3a dyrun

27 Mapkuposka MAX

28 [Obpxxay (MpexxoBu 3axpaHBall, ka-
6en)

29 MpexoBu 3axpaHsall, kaben
30 Llegka 3a 4ncTa Boga

31 TpenapaT 3a No4nMCTBaHe Ha KUIMMU
1 Tanuuepun

OnucaHue Ha pyHKUUNTE

MoxxeTe fa n3nonseare npaxocMykadka 3a
LUANOCTHO MOKPO NMoYncTBaHe Ha KUInmMu,
Tanmuepmm n I'IO,E[OﬁHI/I TEeKCTUMHN MaTepm-
anu. CMGCTa OT BOAa 1 no4ucTeall npena-
part ce HanpbCKBa OT pe3epBoap 3a npsic-
Ha BOAa BbpPXY NMOBbPXHOCTTA, KOATO TpﬂﬁBa
Oa ce nounctun. Tasn Boga ce N3CMyKBa OT
BNakKHOTO No4YTn egHOBPEMEHHO C MPBCOTU-
SiTa U ce 030BaBa B pe3epBoapa 3a MpbCcHa
BOOa. ToBa O3Ha4aBa, 4Ye TeKCTUJTbT He ce
HakKucea no Bpeme Ha MOKpO no4yncTBaHe.
CwmykaTtenHaTta TypbuHa 1 npbckaliara nom-
na Morart aa ce n3non3sart He3aBNCUMO.
CDyHKLl,VIFlTa Ha KOHTPOJIHUTE eNneMeHTH Le
OTKpueTe B cneapallinTe onncaHus.

TexHu4ecKu faHHu

UamuBawa npaxocmykadka ... PPWS 10 A2

HomuHanHo HanpexeHnne U
................................... 220-240 V~, 50-60 Hz

HomunHanHa BxogHa MOLHOCT P ....... 1250 W
ObmknHa Mpe>koBu 3axpaHBaly, kaben
............................................................... 7,5 m
Knac Ha 3alUNTa ....eeeeeeeeeeeeiieieeienaaees &l
Bua 3alpTa .o IPX4
B = 1 [ S 8,8 kg
Terno (BK/. NPUHAANEXHOCTMW) ........... 10,8 kg
ObmkuHa (3acMyKBaLl, MapKyHy) ........... 25m
Bb3OYLUEH MOTOK .ccuveeeieeeieesieenieeeieees 74 /s
MakcumanHo HUCKO HansraHe ......... 24,2 kPa
O6em

—Pe3epBoap 3a UnMCTa BOAA .....ceveruvvreenennn. 9l
— PesepBoap 3a MpbCHa BOAA ................ 8,71
TemnepaTypa Ha yncTara BoAa .......... <50 °C
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HansraHe Ha NPBbCKAHE .........ccccverveenee. 2 bar
CKOPOCT Ha MPBCKAHE ...eeeeneeerneeaieanne 1 I/min
HuBo Ha 3BykOBO HansiraHe Lpa

............................................ 76 dB; Kpa=3 dB

BUBPALUMY 8 «-veeenrneeereeeeeeneneeens <2,50 m/s?

YkazaHuga 3a 6e30-
nacHoOCT

A BHUMAHME! Mpwn

ynotpe6a Ha efneKT-
poypenun TpsibBa aa
ce cnasBar cnegHu-
T€ OCHOBHU MEpPKN
3a 3awmTa cpeLly
TOKOB yaap v onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe
M noxkap.

3Ha4YeHue Ha yKa3aHusiTa 3a
6e3onacHocCT

A ONMACHOCT! Ako He
cnaseaTe ToBa yKasaHue 3a
6e30MnacHOCT, e ce Cny4n
3nononyka. lNocnepcrtaue-
TO € TEXKO TeJIeCHO Hapa-
HABaHe U CMbPT.

A NMPEAYNPEXAOEHUE!
AKO He cnaseaTe ToBa yKa-
3aHue 3a 6e30MacHocCT,

€ Bb3MOXXHO fa ce Chy-

4y 3nononyka. lNocnenct-
BNETO € BEPOSATHO TEXKO
TeIeCHO HapaHaBaHe Unu
CMBPT.

A MOBULLEHO BHUMA-
HUE! Ako He cha3BaTe To-
Ba yKasaHue 3a 6e3onac-

HOCT, LLie C€e CNy4un 3710Mno-
nyka. NocnencTemeTo e Be-
POSITHO NNTEKO UNN CPEeQHO
TEXKO TENeCHO HapaHsiBa-
He.

YKA3AHWE! AKo He cnas-
BaTe TOBa yKasaHue 3a be-
30MacHOCT, LLie Ce Cny4n
3nononyka. lNocnencreune-
TO e BeposATHa MatepuanHa
weTa.

MukTorpamu n cumeonNMn
CumBonun Bbpxy ypeaa

@ [NpoyeTeTe BHUMaTEN-
HO PbKOBOLACTBOTO 32

ekcnnoatayms. 3anos-

HanTe ce C YacTuTe

3a yrnpasJfieHune n npa-

BUnHara ynortpeba Ha

ypena.

O Knac Ha sawwmTa ll

(oBonHaTa nsonauus)

[NpeBkntoyBaTen 3a
2| BKIOYBaHE/N3KNKOY-
BaHe (CmykaTtenHa
Typ6uHa)

[NpeBkntoyBaTen 3a
BKJTOYBaHE/N3KITHOY-
BaHe ([Momna 3a npbe-
KaHe)

@M AX O6em, PesepBo-

ap 3a 4uucra Bo-
na:
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& MAX 50°C/122°F TeMHepaTypa Ha
yucTarta Boga:
<50 °C

E EnekTpoypegute He

/o C€ U3XBBbPNAT C éunto-

BUTE OTnagbLum.

CvumBonu B
PBKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoarauus

A@ A NMOBULLUEHO
BHUMAHME!
[Mpean nsnonsea-
He Ha ypepa npo-
yeTeTe NHCTPYK-
yuuTe.
Be3onacHo BbBeXaaHe B
ekcnyioatauus
A NMPEAYNPEXAEHUE!
Manonasante ypepa ca-
MO ako CTe nosy4uam goc-
TaTb4yHO MH(OopMauus 3a
ynotpebaTta Ha ypefa.
BHUMaTENHUAT MHCTPYK-
Ta)X Hamansaea rpeLKkuTe
npu paboTta 1 HapaHsiBaHW-
AaTa.
A MNMOBULLEHO BHUMA-
HWUE! Tosun ypepn e npeg-
Ha3Ha4yeH camo 3a ynoTpe-
6a B 3aKpUTK NOMELLEHNS.
A NMOBULWWEHO BHUMA-
HUE! CoxpaHsBanTe ypeaa
€0VHCTBEHO B 3aKpUTK Mo-
MELLEHWS.

O6wm ykasaHusa

. NpoyeTeTe BHUMATENHO
PBbKOBOLCTBOTO 3a EKC-
nnoarauyus. 3ano3Ham-
Te ce C yacTuTe 3a yn-
paBneHne 1 npasunHaTa
ynoTtpeba Ha ypepaa.

« YpenbT He TpsibBa ga ce
n3nonsea ot geuya. He-
uata Tpsibea ga 6baat
HabnogaBaHu, 3a aa e
CUrYypPHO, Y€ He UrpasT C
ypena.

YpenobT MOXe aa ce us-
nonssa OT fiMya ¢ Hama-
NeHn pusnyeckun, cetTme-
HU NN YMCTBEHUN Bb3-
MO>XHOCTW Unn nrnca Ha
onnT N 3HaHUSA, camMO ako
Te ca nop HabnogeHne
nnn ca U NHCTPYKTU-
paHn OTHOCHO 6e3onac-
HaTa ynoTpeba Ha ypena
n pasbupar nponsnmaa-
LLUTE OT TOBa OMacHOCTW.
MoyncTBaHeTO N Noa-
OpbXXKarta oT noTpedu-
Tensa He TpsibeBa fa ce nU3-
BbpLUBaT OT AeLa.

- TpsibBa fa ce B3eme nop,
BHMMaHMe TOBa, Ye camu-
AT NoTpedbuTen oTroBaps
3a NHUMAEHTN unu onac-
HOCTW CrPAMO ApYyrn nu-
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Lua unm TaxHara cobcTee-
HOCT.

- Cnassante pasnopenov-
Te 3a Wyma n MeCTHUTe
pasnopenou.

MopgrortoBkKa

 MNpegun ynotpeba BuHaru
npoBepsiBanTe CBbP3Ba-
s Kaben n ygbrxasa-
s kaben 3a npusHauu
Ha noBpea unm 3a ocTa-
psBaHe. AKO NPOBOAHN-
KbT Ce NoBpean no spe-
Me Ha ynoTtpeba, Ton He-
3abaBHO TpsibBa ga 6b-
e VU3KJII0YEH OT 3axpaH-
BawlaTta mpexa. HE [10O-
KOCBAUWTE MNMPOBO/-
HUKA NMPEON OA E N3-

KIMTKOYEH OT MPEXATA.

He nanonssante ypeaa,
aKo NPOBOAHUNKBLT € MNoB-
PeAeH NN N3HOCEH.

. BHumaBanTe 3a ToBa
3axpaHBaLLOTO Hanpe-
>XKEeHWNe 1 YyecToTa Aa Cb-
OTBEeTCTBA Ha JaHHuUTe

BbpXy TunosaTa Tabenka.

AfanTupaHeTo KbM pas-
NNYHUTE MPEXXOBU Yec-

TOTW CTaBa aBTOMaTnN4HO.

. BkntouBante ypega camo

B KOHTaKT C feeKTHOTO-

koBa 3awuTa (FI npekbe-

Ba4) CbC 3agencTaall, TOK
He nose4e oT 30 mA.
Cebp3BaiTe ypeaa KbM
KOHTaKT, KOUTO e noacu-
rypeH ¢ MuHumMmym 16 A.
AKO MPEeXOBUAT 3axpaH-
BalL, kaben Ha To3n ypep
e noBpeneH, Ton Tpsb-
Ba ga 6bae 3aMeHeH oT
NPON3BOLNTENS, HEMOBMS
oTaen 3a obcny>xBaHe Ha
KIIMEHTN nnn ot NogobHo
KBanuduumpaHo nuue,
3a jga ce nsberHar WeTu.
O6bpHETE Ce KbM cep-
BU3HNSA LEHTHP.

EkcnnoaTtayus

bboete KoHUeHTpUpa-
HW, crnepeTe BHAMATEN-
HO AencTBuATa Cu 1 noc-
TbnBanTe pas3ymMHoO npu
paboTa c ypena. He us-
nonssanTe ypena, Kora-
TO CTE YMOPEHUN 1Unn nog,
BJIMAHNETO Ha HAPKOTNY-
HW BellecTBa, afikoxon
NN MegUKamMeHTMW.
Hwvkora He paboTeTe C
ypena, pokarto 6n13o o
Hero uma geua uim xu-
BOTHMW.

YpenbT He e npaxocmy-
kayka. He nsnonssante
ypeaa KaTo npaxocmy-
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Kayka 3a N3CMyKBaHe Ha
CYyXUN 3aMbpCsiBaHUS.

He nacmyksante noseye
TEYHOCT, OTKOSIKOTO CTe
pasnpbCcKanw.

Xopa 1 XXNBOTHU He BuBa
[Aa ce N3CMyKBar C ype-
aa.

B HMKakbB cny4an He Ha-
COYBaNTE 3aCMYyKBaLLMS
MapKyy 1 HakpanHuyuTe
Nno BpemMe Ha paboTa KbM
camute cebe cu nnn gpy-
M nuua, 0COBEHO KbM
oyunte n ywmnte. CobLyecT-
ByBa ONAacHOCT OT Hapa-
HABaHe.

HakpanHuumTte n cmyka-
TenHaTa Tpbba He 6mBa
[a ce nosgurat Ha BUCO-
YyyHaTa Ha rnaesaTa npm
paboTa. CbLuecTByBa
OMacHOCT OT HapaHsiBa-
He.

He nscmyksarte ropeLuu,
Tneewn, 3anannumm, eK-
CNAO3VBHW WM ONacCHU
3a 3Q0paBeTo Martepuasnm.
ToBa BKNtoYBa Hanpumep
ropewia nenen, 6eH3nH,
pasTBOPUTENN, KUCENNHN
nnn ocHosu. CbLuecTBy-
Ba OMacHOCT OT Noxkap u
HapaHsaBaHe.

- BHumaBanTe mpexxoBu-

AT 3axpaHBall kaben ga

He 6bAe noBpeaeH rnopa-

OV ObpriaHe BbpPXy OCTPU

pbOOBE, 3aKneLlBaHe nnu

ObpraHe 3a kabena.

He nanonssante 3axpan-

BaLLus kaben 3a n3Bax-

AaHe Ha Lwencena oT KOH-

TakTa Wuimn 3a TerfieHe Ha

ypepna. [Nazete mpexo-

BUSA 3axpaHBall, kabern

OT ropeLwyHa, MasHnHa n

ocTpu pbbose.

Hukora He TpaHcnop-

TUpauTe ypeaa, ookaTto

3a4BMXBAHETO paboTw.

N3kntoyeTe ypena u ns-

BafeTe wencena oT KOH-

TakTa. YBepeTe ce, 4e

BCUYKWN OBVKELLM Ce Yac-

TV ca AOCTUIHaNN CbCTO-

SIHME Ha Mb/IEH NOKOW

« KOraTo ocTaBdaTe ypena
6e3 Haasop,

« Npeau ga cMeHsTe
NPUHaONEXHOCTH,

« Npean ga oTCTpaHs-
BaTe 61OKaxXn unn 3a-
nyLBaHWs,

« Npeav ga nposepsisa-
Te, noyncTBare unu pa-
60TUTE No ypena.

B cnyyain ye ypenbT 3a-

no4yHe ga sBmbpupa Heo-
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On4anHO CUSHO, € HEOb-
xognma He3abaBHa Npo-
Bepka:

. NpoBepeTe 3a pasxna-
6eHn YacTu 1 rn 3arer-
HeTe

. ornepanTe 3a nospeaun

. 3a peMOHT ce 06bpHe-
T€ KbM CEPBUSHNSA LiEeH-
TbP.

MouncTBaHe, TEXHN4YECKa

noaapbXKa N CbXxpaHe-

Hune

- OcTaBeTe gBurarens
Aa ce oxnagu, npean
na npubepeTe ypeaa 3a
CbXpaHeHue.

« OT cbobparkeHns 3a be-
30MacHOCT CMEHSANTe n3-
HOCEHUTE 1A NoBpeae-
HUTe YacTu. Ianonssanm-
Te eANHCTBEHO OpuUrn-
HaNHW Pe3epBHN HYacTn ”
NPUHagNeXHoOCTN. YNoT-
pebarta Ha 4acTu oT Apyr
npounssoguTen Boan oo
He3abaBHO oTnagaHe Ha
rapaHumsTa.

- YpeouT MoXe fa 6bae
OTBapsiH camMo OT yMbJl-
HOMOLLIEH €NEKTPOTEX-
HUK. BuHarun ce o6pb-
LanTe KbM Hawus cep-
BU3EH LIEHTBP 3a pe-
MOHT.

. 3knto4veTe 3aaBu>KBa-
HeTo, N3KItoYeTe ypena
OT eneKkTpo3axpaHBaHe-
TO 1 OCTaBeTe ypena ga
ce oxnagu, koraTo ype-
ObT 6rBa cnupaH 3a rno-
4YyncTBaHe, HacCTporBaHe,
CbXpaHeHne nnm cMmsaHa
Ha NPUHaONEXXHOCT.

. PaboTeTe BHMMATENHO C
ypeaa v ro nogabp kante
YUCT.

. CbxpaHsBanTe ypeaa Ha
MSACTO, KOETO HE MOXE
na 6bae gocTurHaTo ot

geua.

MoproroBKa

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT OT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKJIIO4Ba-
He Ha ypefa. BkntoyeTe Liencena B KOHTak-
Ta, eBa Korarto ypeAbT € HambJ/IHO roToB 3a
ynoTtpeba.

KoHTponHu enemeHTn

3anosHariTe ce C KOHTPONHUTE eneMeHTn

npeau Aa nycHeTe ypefa B ekcnnoaraums 3a

MbPBY MbT.

MpeBknioyBaTen 3a BKIKOYBAHE/U3KIOY-

BaHe U3cmykBaHe (15)

e BkoyBaHe 1 N3KIYBaHe Ha CMyKaTen-
HaTta TypbuHa.

¢ Moxe ga ce ynpasnsiea C Kpak.

MpeBkntouBaTen 3a BKOYBaHEe/U3KNIOY-

BaHe Cnipein (14)

e BkntoyBaHe 1 N3KMOYBaHe Ha NpbCKalla-
Ta nomna.

* Moxe fa ce ynpasnsisa C Kpak.

JNocT 3a npbckaHe (5)

e JlocTbT 3a NpbckaHe paboTy caMo Kora-
TO NpbcKallarta rnomna e BKioYeHa.

e Hatnckanre: [io3aTta npbcka Bofa oT pe-
3epBoapa.
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MoHTax n AEeMOHTaX Ha

3acMyKBaLl/NpbCcKall, MapKy4

YkasaHus

e [lBaTa Kpasi Ha MapkKy4a 3a 3acMyKBaHe/
npbckaHe ca efHaKBu.

e OO6MKHOBEHO MapKy4bT 3a BCMyKkBaHe/
BMNPbCKBaHE MOXe Ja oCTaHe MOHTUPaH.

MoHTupaHe Ha 3acmyKBaL/npbeKally Map-

Ky4

1. lMocTaBeTe 3acMykBaLLys MapKy (9)
34paBo KbM n3xopfa (21) Ha ypena/pb-
KoxBarkara.

2. BkapainTte npbcKalmsi Mapky (8) Bbpxy
Bpb3kaTa (20) Ha ypega/pbkoxBaTkara.
MapKy4bT 3a NpbCcKaHe Lpaksa Ha MSiC-
TO.

AemoHTUpaHe Ha 3acMyKBaLy/NpbcKaly,

MapKy4

1. HatucHeTe u 3appbxTe AebnokmpaHeTo
(7) BbpPXY NpbCKaLLms MapkyH (8).

2. N3pbpnanTe npbckawmsa MapKy (8) ot
Bpb3kaTa (20) ganey.

3. VspgbpnaiiTe 3acmykBalmsi mapkyd (9) ot
Bpb3kaTta (21).

MoHTaX U AeMOHTaX Ha
NpPUCTaBKM

JlocTaBeHu NnpucTaBKkU

e CwmykartenHa Tpbba (1): ¢ rHe3po 3a apyr
HakpanHnK

® HakpallHvK 3a npaHe Ha Kunvmu (22)

e HakpallHuK 3a MueHe Ha Tanuuepust (25)

e [lio3a 3a yru (26)

YkasaHus

e [Ibp>kauute 3a MPUCTaBKK ca pasnoso-
>KEHW Ha ApbXKKaTa 1 Ha cMyKartenHara
Tpbba.

e [lopagy nMHUsTa 3a NPbCKaHe, NpucTaBs-
KWUTe MoraT fla Ce MOHT/paT camo B €[HO
NonoXeHue.

Mpoueaypa

Mocoka Ha rnepaHe 3a 3asbpTanus: MNornea-

HaTo 0T3af BbpXy AbpiKada.

1. 3asbpTeTe U rHe3poTo Ha NpepnasuTe-
st QOKpan.

2. TMocTaBeTe npucTaekarta B gbprkada c
xneba Harope.

3. 3akpenete npuctaskarta: 3asbprete O
3aKnoyBaLlara BTyfKa, 4oKaTo crnpe (=2
obopor).

4. TlpoBepeTe fanuv NPUCNIOCOGIEHNETO &
3ApaBO 3aKpereHo B rHE3O0TO.

MoHTax Ha aAonbJIHUTENHaTa

pbKoxBaTKa

1. Pasxnabete 6bP30TO OCBOGOXKAABaHE
(2) Ha ponbNHKUTENHaTa pbkoxeaTka (3).

2. lpemecTeTe gonbnHUTENHATa PbHKOXBAT-
kaTa (3) BbpXxy 3acMykBallaTa Tpwba (1)
B )KenaHara nosuuusi. BeamoxxHu ca Hs-
KOJIKO CTeneHn Ha (huKcrpaHe.

3. Pasxnabete npucnocobneHneTo 3a 6bup-
30 ocBob6oOXAaBaHe (2) Ha JoMbHUTEN-
HaTa pbkoxsaTka (3).

4. [onbnHuTenHaTta pbkoxeaTka (3) e huk-
cvpaHa 3[paso.

Ekcnnoatauusa

MeToau 3a nouncrBaHe

YkasaHus
e  3agbiKUTENHO cnasBanTe BCUYKM yKasa-
HUS 3a NogapbXKa Ha MPOAYKTa, KOUTO
nckaTe ga novmcTeaHe.
e [loyncTBaly npenapatu
e [lpeon TpeTMpaHeTo NPoBepeTEe Ha
He3abeneXxMo MsICTO 3a NPoMsiHa Ha
LiBeTa U yCTONYMBOCT Ha BI@XXHOCT Ha
NOBbPXHOCTTA.

e B 3aB/CUMOCT OT 3aMbpPCSIBaHETO:
100-200 ml

e 3a 4yBCTBUTENHN MaTepuann n3nons-
BaliTe No-H1CKa NPONopLmsi NepuneH
npenapar

e HanpbckaiiTe CUHO 3aMbPCEHNTE 30HU
C MoYMCTBALL pa3TBOP NpenBapuUTenHo
1 ro ocTaBeTe Ja NOAEeNCTBa 3a HAKOMKO
MUHYTW, Npeamn fa nscmyyete. 3a ga Han-
paBuTe TOBA, NPOCTO BKJIIOYETE NPbCKa-
LaTa nomna.

e PaboTeTe OT CBETNIMHA KbM CSIHKA.

e PaboTeTe OT NoyncTeHaTa KbM Hemno4unc-
TeHaTa 061acT Ha pa3npocTpaHeHe.

e (OcTaBeTe no4ymcTeHaTa NoBbPXHOCT Aa
N3CbHXHE HamMb/HO, NPEAN Aa XOQUTE Mo
Hes nnn ga pasnonarate mebenu. Toea
LLle NpefoTBpaTh TOYKM Ha HaTUCK Un
neTHa oT pbXaa.

e 3a [a NpoMeHWTe nosmuusita Ha ype-

[a rno BpeMe Ha U3CMyKBaHe, XBaHeTe
apbxkara (10).

Kunum
e [lto3a: HakpailH1K 3a npaHe Ha KunMm
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HopmanHo 3ambpcsiBaHe

° HanpbckaiTe Bbpxy NOYNCTBALLMSA PasT-
BOP 1 MOYUCTETE C NpaxocMyKadka B ef-
Ha CTbrKa.

e [loBTapsLLOTO ce BCMyKBaHe 6e3 NpbC-
KaHe CbKpalliaBa BPEMETO 3a CYLLEHE.

CunHo 3ambpcsiBaHe

e HanpbckaiTe noYncTBaLLmMs pa3TBop C
n3KJoYeHa cMykaTenHa TypbuHa. OcTta-
BeTe [ia NOLENCTBA 32 HAKOMKO MUHYTU.

e Cnep ToBa NOYUCTETE KAKTO MpU HOp-
ManHo 3aMbpcsiBaHe.

Tanuuepusa

e [lio3a: HakpaiHuk 3a M1eHe Ha Tanuue-
pusi

YkasaHus

e 3a 4yBCTBUTENHW MaTepuanu: 3nons-
BaiiTe No-Masiko No4McTBaLLy Nnpenaparu

HanbnHeTe pesepBoapa 3a 4yicTa

BoAa

YkasaHus

e KanauuTteT Ha pe3epBoapa 3a nyncra Bo-
na: 9l

e Tewmnepatypa Ha BogaTa: <50 °C

e HambnHeTe pe3epBoapa 3a 4ucTa Boga
He nose4e oT mapkuposkata MAX

e B 3aBNCKMOCT OT 3aMbpCSIBAHETO, 13-
nonsearite 100 go 200 ml no4ncTaaLy,
npenapar 3a kunumu 1 Tanuuepun (31)

* lI3nonsBaiiTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BO-
na (18) okono pesepBoapa 3a YncTa Bofa
(12) 3a 3anbnBaHe.

BkntouBaHe v u3kno4BaHe

YcnoBus

* YpenbT e NOAroTBEH 3a paboTa.

e KanakbT Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa
(17) e noctaseH npasunHo. B npoTtuseH
cryyait ypeobT He MOXe ia U3CMYyKBa C
MbJIHA MOLLHOCT.

YkasaHus

e [lpu 3acMyKBaHe, BUHary ce yBepsisanTe,
Ye pe3epBOapbT 3a MpbCHAa BoAa He npe-
nmBea.

e CwmykaTenHata TypbuHa 1 npbckaiiara
romMna umat oTAeSHY NPeBKtoYBaTeNu
3a BKJIOYBaHe/N3KoYBaHe.

BkntouBaHe

1. N3BapeTe 3axpaHBalLms kaben (29) Ha-
MbAHO OT Abp>kaya (28).
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2. Bkntovete wencena B NOOXOASLL, KOH-
TaKT.

3. [MocTtaBeTe npeBkKoYBaTENS 3a BKIHOY-
BaHe/u3kso4BaHe (14/15) B nosuuus
S (BKI).

NU3kniouBaHe

1. TNocTaBeTe npeBKtOYBaTENS 32 BKIIHOY-
BaHe/nskno4saHe (14/15) B nosnuyus
,0 (M3KN).

2. 3Ternete wencena Ha 3axpaHBaLLusi
kaben oT KOHTaKTa, ako OCTaBsATe ypeaa
6e3 HabnoaeHve nnn cTe rotosm ¢ pabo-
TaTa.

Nsnpa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa Boga

YkKasaHus

¢ MoxeTe fa n3nonsearte pesepsoapa 3a
MpbcHa Boga (18) kato koda, n3sagete
ro OT YCTPOWCTBOTO 3a ApbXKaTa.

* l3nenTte MpbCcHaTa Boga B NogxoasLy, Ka-
Han.

Usnpa3BaHe Ha pe3epBoap 3a
yucTa Boga

YkasaHus

e He MoXeTe fja U3npasHUTe ANPEKTHO pe-
3epBoapa 3a npsicHa Bofa.

Mpouepnypa

1. BkntoveTe cmykaTtenHarta TypbuHa (15).

2. 3appbxTe cmykatenHata Tpbba (1) 6e3
[lo3a B pe3epBoapa 3a 4yucta soga (Pe-
3epBoap 3a Bofa).

3. WNscmy4eTe BopaTta oT pesepsoapa 3a
yncTa Boga (Pe3epBoap 3a Boga) oaneu.
3a Bb3MOXXHI OCTaTbLM B3EMETE Aro3aTa
3a cyru (26).

TpaHcnopT

YKasaHusi 3a TpaHCcMnopT Ha ypega:

e l3kntoyeTe ypena v ussagete Liencena
OT KOHTaKTa. YBepeTe ce, 4e BCUYKU ABU-
XKELLM Ce YacTy ca JOCTUrHanM CbCTos-
HVe Ha MbJIeH NMOKONA.

e HoceTe ypena 3a gpbXKara 3a HoceHe
(10).

e 3acMyKBalmAT Mapky (9) n cmykaTten-
HaTa Tpbba (1) morat ga 6baaT npubpaHn
B rHe3goTo (11).

e [pucTaBkMTe MoraT fja Ce CbXpaHsiBaT B
(13) Abprxaya Ha akcecoapa.
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MouuncTBaHe, TexHN4yecka
NoAOPbXKA U CbXpaHeHune

F'y NPEAYNPEXOEHUE! Tokos yaap!
OnacHocCT OT HapaHsiBaHe B pe3yNTaT Ha He-
BOJIHO BK/tOYBaHe Ha ypepa. Nasete ce npu
paboTy No nopapbXKaTa U NOYNCTBAHETO.
M3kntoyeTe ypepa n n3sagere Lencena ot
KOHTaKTa.

Heka peMOHTHV AeHOCTY 1 AeHOCTY Mo
nopaapbXXKara, KoUTo He ca onuncaHu B ToBa
PBbKOBOACTBO, 6bAAT U3BbPLUBAHM OT HaLLUS
CEepPBU3EH LieHTbP 3a nogapbxka. 3nons-
BaliTe CaMO OpUrMHanHN pe3epBHN HacTu.

MoyuncrTBaHe

YkasaHus

e OnacHocT oT nospefa. He npbckaiTe
ypepna c Bofa.

e OnacHocT oT nospefa. XuMm4eckute
cyb6CcTaHuuy Mmorart ga noBpeasT nnacT-
MacoBuUTe YacTu Ha ypepa. He nanons-
BaliTe arpecrBHM NoYnCTBaLLY Npenapa-
TV U Pa3TBOPUTENN.

e [lpoBepeTe ypena npeay Bcsika ynotpeba
3a o4eBMAHN AeeKTr, KaTo Hamnp. NoB-
pPefeH MpPEXOoBY 3axpaHBall, kaben n op-
raHusmparTe HEroBumsi PEMOHT WU CMsi-
Ha.

Mpouenypa

1. M3npasHeTe pesepBoapa 3a yncTa Bogja
(12) n pesepBoapa 3a oTnagbyHa Boga
(18).

2. VsnpasHeTe pesepBoapa 3a 4YncTa Boga
(12) n pesepBoapa 3a MpbcHa Boaa (18).

U3nnakBaHe Ha ypeaa

YkasaHus

e lsnnakBaliTe ypena fobpe cnep Bcsika
ynoTtpeba.

* lI3nnakHeTe 6e€3 No4McTBaLY, Npenapar u
camo C YncTa YelluMsiHa BOAa.

® lI3nnakHeTe BCUYKM YaCTu, KOUTO CTe 13-
nonssanu npu padora.

Mpoueaypa

1. HanbnHeTte npubn. 2 nutpa Boga B pe-
3epBoapa 3a npsicHa soga (12).

2. BkntoueTe npbckallaTta nomna.

3. [OpbxTe gto3aTa Hag M3xop 3a n3Toysa-
He.

4. HaTtncHeTe nocta 3a npbckaHe (5), Aoka-
TO CBbPLUM BoJata.

5. UsknioyeTe npbckawara noMna.

MouuncTBaHe Ha LiegkaTa 3a YicTa Boaa

1. O 3aBbpTeTe Uenkarta 3a npsicHa Boga
(30) oT pesepBoapa 3a npsicHa Boaa (12).

2. M3nnakHeTe Uepdkarta 3a npsicHa Boaa
(80) c uncta Boga.

3. U 3aBbpTeTe Legkarta 3a npsicHa Boaa
(30) B pe3baTa B pe3epBoapa 3a npsicHa
Boga (12).

Mopppbxka
YpenObT He ce Hy>KAae OT NOAAPbXKKaA.

CbxpaHeHune

C'bXpaHHBaVITe ypena n npuHagnexxHoctute
BUHarm:

® 4YUCtun

Ha cyxo

3almTeHn oT npax

3aunTeHn oT 3aMmpb3BaHe

M3BBbH focera Ha geua

Ycnosus

* U3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa
Boga, Ctp. 127

* UI3npa3BaHe Ha pe3epBoap 3a Yucta
Boga, Ctp. 127

® /snnaksaHe Ha ypesa, Ctp. 128

e [louncTBaHe Ha LefkaTa 3a 4yncTa Boja,
Ctp. 128

MoproTtoBka Ha ypeaa 3a CbxpaHeHue

1. HaBwuiiTe MpexxoBusi 3axpaHBaLy, kaben
(29) BbPXY ObpPrKaya (28).

2. TocTaBeTe 3acMyKBaLLms Mapky (9),
cmykaTtenHa Tpbba (1) u grosa, korato ca
MOHTUpaHn B gbpxxadnte (11).

3. llocTaBeTe ocTaHanNuTeE At031 B ObpXKa-
ynTe 3a akcecoapu (13).

MpepaBaHe 3a oTnagbuun/
OnasBaHe Ha OKoJiHaTa
cpepa

Mpepaiite ypena, NpuUHape)XXHOCTHTE 1 ona-
KOBKaTa 3a €KOJIorocbo6pasHo peLykmpa-
He.

hid

EnexkTpoypeounTe He ce USXBbPIAT C
6UTOBWTE OTMNagbLW.

CnMBOSTLT Ha 3a4epKHaTUS KOHTENHEP C KO-
nenua o3Havasa, Ye TO3V NPOAYKT He TPs6-
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Ba [la Ce U3XBbPIISi KATO HECOPTUPaHN 61TO-
BW OTNagbLUmM B Kpas Ha NOSIE3HNS MY XKUBOT.

AvpekTtuBa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-

ObLUTE OT EJIEKTPUYECKO U eJIEKTPOHHO

o6opyaBaHe:

[MoTpebuTennTe 3a 3aKOHOBO 3a4bJHKEHUN fAa

npegasat eNeKTPOHHUTE ypeaun B Kpasi Ha

TEXHWS MOJNE3EH XXMNBOT 3@ EKONIOrocbobpas-

HO peuuknmpaHe. o To3n Ha4yuH ce rapaH-

TVpa ekonorocbobpasHo 1 LWAQsALL0 pecyp-

Cv npegasaHe 3a oTnagbLy.

B 3aBrCMMOCT OT npunaraHeTo B HauuoHa-

HOTO 3aKOHOAATENCTBO, MMaTe CrnegHuTe on-

unm:

® BpbLlaHe Ha MSACTO Ha npogaxkoa,

® npepaBaHe B oduumaneH cbbupateneH
MYHKT,

* u3npataHe o6paTHO KbM NPON3BOAUTE-
na/puctpubyTopa.

OT TOBa U3NCKBaHE He ca 3acerHaTu Npuk-

peneHnTe KbM cTapuTe ypeau npuHapiex-

HOCTM 1 NMOMOLLIHW cpefcTBa 6e3 enekTpu-

YeCKM CbCTaBHY YacTu.

N3xBBbpnsaHe Ha 6yTunKaTa 3a NnoYncTBaLy,

npenapar

e OcTaTbunTe OT NPOAYKTU TpsibBa fa ce
N3XBBbPAST NPU cnasBaHeTo Ha [AnpekTu-
BaTa 3a oTnagbuuTe 2008/98/EQ, kakTo
1 Ha HaUMOHASTHUTE U permoHanHmuTe
pasnopenbu. 3a To3n NPOAYKT HEe MOXe
[a ce Nnocou4n KogoB HOMEP Ha oTnagbLm
cbrnacHo EBponerickus katanor Ha
otnagbumTe (AVV), Tbin KaTo camo
npepHa3HaYeHneTo oT NnoTpebuTens
no3BoJisiBa Aa 6be NPUCBOEH TaKbB.
KopoBunsT HoMep Ha oTnagbuuTe ce
onpepens B pamkute Ha EC cneg
KOHCynTauusi ¢ hupmara 3a U3xBbprisHe
Ha oTnagbuy.

e HesambpceHWTe OMakoBKM MorarT fa ce
npepapar 3a peuyknpaxe.

e OnakoBKUTe, KOUTO He MoraT Aa ce no-
yucTeart, TpsibBa fa ce U3XBbPJISAT Mo Cb-
LLMS HAYMH KaTo NpoayKTa.

CepBu3Ho o6cnyxBaHe

MapaHyus

YBaxkaema r->xo Knuent, yBakxaemu r-H Knum-
€HT,

3a To3n NpoAyKT nonyyasare 5 roguHN ra-
paHumMs OT gaTtarta Ha nokynkara. B cnyyan
Ha fedeKTy B TO31 NPOAYKT, MMate 3aKoH-

HV NpaBa CNpsIMO Npofasada Ha NPoAyKTa.
Tes3n 3aKOHOBW NpaBa He ca orpaHuyeHn oT
HallaTa rapaHuysl, KakTo € MOCO4YeHO Mo-Ao-
ny.

FapaHuMoHHM ycnoBus

["apaHUVMOHHNAT Nepuog, 3anoysa fa Teye oT
parara Ha nokynkara. Mons, nasete opuru-
HanHusi KacoB G6OH Ha CUIypHO MSACTO. Tosmn
[OKYMEHT Ce M3MCKBa KaTo [0Ka3aTencTBo
3a Mokynka. AKO B paMKu1Te Ha NeT roguHn
OT AaTarta Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3U NPoJyKT
Bb3HUKHE AedeKT B MaTepuana unm napa-
6oTKaTa, NPOAYKTHLT — MO HaLl n36op — Lwe
6bie PEMOHTVIPaH N CMeHeH 6e3nnaTHo
3a Bac. Tasu rapaHunoHHa ycnyra npegno-
nara B paMKuTe Ha NeTroAnLLIHNS CPOK TPS6-
Ba Aia HW 6bAaT NPefcTaBeHy NOBPEAEHNST
YPen 1 [oKasaTencTBo 3a 3akynyBaHeTo (Ka-
COB GOH), KakTo 1 KpaTKO NMMCMEHO onuca-
HVe, B KaKBO Ce CbCTOM Nnospefara v Kkora e
BBb3HMKHana.

AKO noepepara ce Nnokpuea OT HaluaTa ra-
paHuus, LLe NnonyymTe PEMOHTUPaHNS U
HOB NPOAyKT o6paTHo. C peMoHTa nnn cms-
HaTa Ha NpofyKTa He 3arno4Ba HOB rapaHLy-
OHeH nepuop,

FapaHUMOHEH CPOK U 3aKOHOBU
peknamauum 3a gedekTu

[apaHupusTa He yabkasa rapaHLUMOHHNS
CpPOK. ToBa BaXxu U 38 CMEHEHW UK PEMOH-
TUpaHy YacTu. Bb3HMKHaNM eBeHTyanHo owe
npwv NoKynkara nospean unu aedektn Tpso-
Ba foa 6bAaT CbOoOLLEeHN BegHara crep paso-
nakoBaHe. MSB'prIJeHVITe crieg n3TtnyHaHe Ha
rapaHLMOHHUSI CPOK PEMOHTH Ce 3arnnaiar.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

MpopyKTLT € BHUMAaTENHO MPON3BEAEH B Ch-
OTBETCTBME CbC CTPOrM yKasaHus 3a kayec-
TBO U BHVMMAaTENHO NPOBEPEH NPeamn 4oCTaB-
Kara.

["apaHuyoHHaTa ycnyra Baxu 3a marepuarn-
HU feeKkTy 1 NPOM3BOACTBEHN rpeLuKkn. Ta-
31 rapaHuya He NoKpuBea 4acTu OT NPoAyK-
Ta, KOMTO ca NpeaMeT Ha HOPMasHO U3HOC-
BaHe ¥ CnefoBaTenHo MOXe Aia ce cyuTar 3a
N3HOCBALLM Ce YacTy Unv NoBpeayn Ha Yyn-
NNBY 4acTu.

Tasn rapaHums oTnaga, ako NPOAYKTLT €
6un nospepaeH, 61n e N3Non3BaH Henpasw-
HO 1SN He e 6un NopAbpPXKaH. 3a NpaBuUIHO-
TO M3MONI3BaHE Ha NPOAYKTa BCUYKM NOCOYe-
HV B PbKOBOACTBOTO 3a eKCrioaTaums NHCT-
pyKuuy TpsbBa Aa ce cnassart To4Ho. [pea-
Ha3Ha4eHusi N [eNCTBUSA, KOUTO He ca npe-
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nopbYaHn B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrloara-
LM Unn 3a KoMTo e NpepynpeaeHo N3pryHo,
3ab/KUTENHO TPsbBa fa ce n3bsAreart.
MpopyKTHT € NpefHa3HaveH camo 3a NNYHa,
a He 3a Tbproscka ynotpeba. MapaHuusTa
oTnaga B ciyyan Ha 3noynoTtpeba u Henpa-
BUIHO 6OpaBeHe, 13Mon3BaHe Ha cuna u nH-
TEepPBEHLMUN, KOUTO He ca 6Uny N3BBLPLLEHN
OT HalKsa OTOpU3NpPaH CepBu3.

O6pa6oTka Npu rapaHUMOHEH cny4an

3a fa ce rapaHTmpa 6bp3a ob6paboTka Ha

BallarTa 3asBKa, Mons, cnefsavite ykazaHus-

Ta no-pony:

* 3a BCWYKM 3anuUTBaHKSA, MONS, NMOArOT-
BETe KacoBus OOH 1 KaTanoXHns HoMep
(IAN506430_2507) kaTo fokasaTencTeo
3a nokynkara.

e KaTano)KHusiT HoOMep e HamepuTe BbpP-
Xy Tunosata Tabenka Ha NpoayKTa, rpa-
BMPaH BbPXY NPOAyKTa, Ha 3arnasHara
CTpaHuLa Ha PbKOBOACTBO 3a paboTa
(oony BnsBO) UM Ha CTMKepa Ha rbp6a
WM OTAONY Ha MpoAyKTa.

e [lpn Bb3HMKHANN PYHKLUOHAHUN FPELLKU
VAN Jpyrv nospeam, Mosisi, CBbpXXeTe ce
MbPBO C NMOCOYEHNS NO-J0JY CEPBU3EH
LieHTbp no TenedoHa unu nsnonssanTe
HaluaTa chopma 3a KOHTaKT, KOSITO MO-
XeTe fa HamepuTe Ha parkside-diy.com B
KaTteropus O6cnyxBaHe.

e Crnep KOHCYNTaLWsA C HaWns CepBr3eH
LEHTbP, BME MOXETe Aa n3npaTtnTe ge-
hekTeH NPoAyKT Ha NOCOYEHNS BU Cep-
BV3€H afgpec 6e3nnaTHoO, KaTo NpuioXu-
Te KacoBaTta 6enexka (Kacosa 6enexka)
1 onuweTe NOoApPOo6HOCTM 3a eCTECTBO-
TO Ha AedekTa 1 Kora e Bb3HuKHan. 3a
na nsberHete npobnemMun ¢ NPUEMaHeTo 1
OOMBAHUTENHN Pa3Xxoau, € HANIOXKNTENTHO
a nsnonassate caMmo afpeca, KOMTo BU €
hafeH. YBeperTe ce, Ye npartkara He e 13-
npaTteHa [0 NoucKBaHe, KaTto 06eMHa, ek-
cnpecHa unu gpyr Bug cneyunanHa npat-
ka. Mons, usnparete npogyKTa ¢ BCUY-
KU1 BKJTIOYEHN KbM HEro NPUHaAJIEXHOCTN
npw NoKynkara v ce norpvxeTe 3a foC-
TaTb4HO CUrypHa TPaHCMOPTHA OMaKoB-
Ka.

FapaHuuns

YBaxkaema r-»xo Knmenr,

YBaxkaemu r-H KnmeHT,

3a TO3U NPOAYKT noJly4aBate 5 roguHu ra-

paHuuMsa OT garara Ha nokynkara. B cnyyan

Ha HECBbOTBETCTBME Ha NPOAYKTa C [OroBO-

pa 3a npogaxk6a Bre nmate 3aKoHHO NpaBo
0a npegsiBuTe peknamauys npeq nponasa-
Ya Ha NpoJyKTa Nnpu yCrnoBusita n B CPOKO-
BeTe, OonpefeneHy B rnaea Tpeta, pasgen |l
n lll n rnaBa yeTBBPTA OT 3aKOHa 3a Npegoc-
TaBsiHe Ha UM POBO ChabpPXKaHue 1 Lmdpo-
BU ycnyru 1 3a npogaxba Ha ctokm (3MLUC-
LLyrcy*.

BawwuTe npaea, npoustuyaly oT NocoYeHn-
Te pasnopenbu, He ce orpaHm4aBaT OT Ha-
LaTta no-gony npefcTaBeHa TbproBcka ra-
paHuus, He ca CBbp3aHu C pa3xoau 3a noT-
pebuTennTe 1 HE3aBNCKMO OT Hesl MpoaaBa-
YbT Ha NpoAdyKTa OTroBapsi 3a fimrncara Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka

c porosopa 3a npogax6a cwrnacHo 3MLC-
Lyrc.

FapaHUMOHHU yCcnoBuA

"apaHUMOHHWSIT CPOK € 5 roguHn oT garara
Ha nony4aBaHe Ha cTokaTta. [aseTe fobpe
opuvrnHanHara Kkacosa 6enexxka. Tosu JoKy-
MEHT e Heo6XOAMM KaTo [0KasaTencTeo 3a
nokyrnkara. AKO B paMK1Te Ha NeT roavHn
OT faTaTa Ha 3aKynyBaHe Ha TO31 NPoJyKT
ce nosiBn AedekT Ha maTepuana um npous-
BOACTBEH AeeKT, MPoayKTHT Le 6bae 6e3-
nnaTHO PEMOHTVPaH Un 3aMeHeH. MapaHum-
ATa npefnonara B pamKnTe Ha NeTroAnLLIHNS
rapaHLUVOHEH CPOK a ce NpeAcTaBsiT fe-
heKTHUAT ypen, kacoBaTa 6enexka (kaco-
BUAT GOH), KAKTO 1 BCUYKN APYr JOKYMEH-
TN, YCTAHOBABALLM HANNYNETO Ha AedeKT n
NMCMEHO Aa Ce OBSICHN B KaKBO CE CbCTOM
nedeKkTbT 1 Kora € Bb3HUKHan. AKo aedek-
TbT € MNOKPUT OT Hawlarta rapaHuusi, Bue we
nonyynTe 06paTHO PEMOHTUPAHUS NN HOB
npogykT. B cnyyaii Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaNHNTE rapaHLVIOHEH CPOK
1 rapaHUVoHHM ycroBus ce 3anassar. B cny-
Yail Ha PEMOHT Ha fedeKTHa CTOKa, CPOKbT
Ha peMoHTa ce NpubaBsi KbM rapaHLMOHHUS
CPOK. 3a eBeHTyaNlHO HaNNYHNTE 1 yCTaHo-
BEHU NnoBpeamn 1 fedeKTy oLe nNpu nokyrnka-
Ta TpsibBa fa ce CbobLLW BefHara cneq, pa-
30MaKkoBaHeTo. EBeHTyanHuTe peMoHTuN cneg,
N3TNYaHe Ha rapaHLyOHHNSA CPOK Ca CcpeLLy
3annawiaHe.

PeMOHTBLT nnu 3amsiHaTa Ha NpoayKTa He
nopaxxgar HoBa rapaHLusi.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpenbT e Npon3BeaeH rpykimeo crnopes
CTPOrnTe N3NCKBaHNS 3a Ka4ecTBO 1 Jo6po-
CbBECTHO V3NMTaH Npeay goctaska. apaH-
LumsTa BaXK 3a AeekT Ha matepuana unm
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npon3BoacTBeHN AedekTu. MapaHumsaTa He

ob6xBalla KOHCYyMaTVBUTE, KaKTo 1 YacTuTe

Ha npopaykTa, KOMTO rnogJiexxar Ha Hopmarn-

HO M3HOCBaHe, Mopaay KOeTo MoraT fa 6b-

0aT pasrnexaaHun kato 6bp30 N3HOCBALLM

Ce YacTu Unn NOBPEQUTE Ha YynnMBK Yac-

Tn. MapaHumusTa oTnaga, ako ypeabT € NoB-

pefeH nopaamn HenpaBWHO U3Non3BaHe Unm

B PE3YNTaT Ha HEOCHLLECTBABAHE HA TEXHU-

Yecka nogapbikka. 3a npasuniHaTa ynoTpe-

6a Ha NpofyKTa TpsibBa TOYHO [ia ce cnas-

BaT BCUYKW yYKa3aHus B YMbTBAHETO 3a eKC-

nnoatauus. MNpegHasHayeHne N OencTBuUS,

KOUTO He Ce NpenopbYyBaT OT yNMbTBaAHETO 3a

ekcnnoaraums Uan 3a KoUTo TO NPenynpex-

JaBa, TpsibBa 3afb/MKUTENHO Aa ce n3bsr-

BaT. [pogyKTbT € NpeaHa3Ha4yeH camo 3a

YacTHa, a He 3a npodecroHanHa ynoTpeba.

Mpw 3noynoTpeba n HenpasuIHO TpeTUpa-

He, ynoTpeba Ha cuna 1 Npu MHTEPBEHLIUN,

KOMTO He ca U3BbPLLEHN OT KJIoHa Ha Haluus

OoTOpU3NpaH CepBu3, rapaHumsTa oTnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHeH cny4an

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha

Bawuns cnyyan, cnegsante cnegHuTe ykasa-

HYSA:

e 3a BCUYKY/ 3annTBaHus, MOJsi, MOQroT-
BETE KacoBs 60OH 1 KaTalloXXHWsA HoMep
(IAN 506430_2507) kaTo goKasaTesnicTBo
3a rnokyrnkara.

° B3sewmeTe apTuKynHUS HOMep OT habpuy-
HaTa Tabenka.

e [lpun Bb3HMKBaHE Ha QYHKLVMOHANHN Un
Opyru oedekT MbpPBO Ce CBbPXKETE Mo
TenedgoHa unm Ypes UMeNnn ¢ Jonynoco-
YeHus cepudeH otaen. Cnep Tosa Le
noJsly4nTe JOMbAHUTENHA MHopMaums 3a
ypexnaaHeTo Ha Balwarta peknamauusi.

e Cnep cbrinacysaHe C HallMs CepBu3 Mo-
XeTe Aa nanpartute gedeKkTHIS NpoayKT
Ha noco4yeHuss Bu agpec Ha cepsu3sa 6e3-
nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxuTte Kkaco-
BaTa 6enexkka (kacoBusi 60H) 1 MOCO4U-
T€ MUCMEHO B KakBO Ce CbCTON AeEKTHT
1 Kora e Bb3HUKHarn. 3a fa ce nsberHar
npo6nemMu ¢ NPUeMaHeTo U JOMbIHUTEN-
HY pa3xoam, 3afb/MKUTENHO 13non3sarTte
camo agpeca, konto Bu e noco4yeH. Ocu-
rypeTte n3npaiiaHeTo Ja He e KaTo eKcr-
pEeceH ToBap UM KaTo Apyr crieyuaneH
ToBap. V3npareTe ypepa 3aefHo ¢ BCUY-
K1 NPUHaANEXHOCTUN, fOCTaBEHN NpuU NO-
Kynkara, 1 ocurypeTe OCTaTb4yHO CUryp-
Ha TpaHCNopTHa OMnakoBKa.

* Kato cusnyecko nuue — notpeduten, He-
3aBUCUMO OT HacTosiLaTa TbproBcka rapaH-
umsa, Bue ce nonseate oT Npasara Ha 3ako-
HoBaTa rapaHuusi, NpefocTaBeHa oT 3akoHa
3a npefocTaBsHe Ha UnhpoBO CbAbpKaHne
1 UunMcpoBy ycnyri 1 3a npopakéara Ha cTo-
ku /3MUCLYTC/. Mo-cneuynanHo Bue uma-
Te NpaBo NpY HECHOTBETCTBYE Ha CTOKaTa
fa 6bAe N3BbPLUEH PEMOHT UMK 3amsiHa No
Balu n36op, ocBeH ako ToBa € HEBb3MOX-
HO 1SN € CBBP3aHO C HEMPOMOPLMOHANTHO
ronemu pasxoau 3a npogasaya. Bue nma-
Te MpaBo Ha NPOMNOPLMOHANHO HamansBaHe
Ha LeHaTa nnv Ha pasBansiHe Ha Jorosopa
npu Han4ve Ha ycnosusita Ha yi. 33, an. 3
oT 3MLCLYTC. Ycnosusita n cpokoBeTe Ha
3aKoHoBaTa rapaHuysa ca pernaMmeHTpaHu

B rnaea Tpeta, pasgen ll n lll n B rnasa yet-
BbpTa Ha 3IMLUCLYNC

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga Bugute un
N3TErnmTe Te3n U MHOro APYrn PbKOBOA-
cTBa. Tosn QR kop Bu oTBexaa onpekT-
HO po parkside-diy.com. V136epeTte Bawata
ObpXKasa U NoTbpPCeTe PbKOBOACTBA

3a ekcroarauusi, Kato n3ronasare
dopmarta 3a TbpceHe. Ypes BbBeEXOaHE
Ha apTuKynHus Homep (IAN) 506430_2507
MO>XXeTe Ja oTBopuTe BallaTa nHcTpykums
3a ekcroarauus.

PemoOHTeH cepBu3 / 3BbHra-

PaHLUMOHHO o6Ccny>XBaHe

PeMOHTN n3BbH rapaHunaTa Mmoxxkete aa

Bb3J/I0OXKNTE Ha KNIOHa Ha Hallns cepBu3 cpe-

Ly 3annatyaHe. Toll ¢ ynoBoncTeye e Bu

Hanpasu nNpegsapuTenHa Kankynaums.

e Moxxem fa obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO Ca AOCTaTb4HO OnakoBaHW 1 n3n-
paTeHu ¢ nnaTeHn TPaHCMOPTHU pPasxo-
on.
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BHumanwme: 3npatete Bawwus ypen, Ha
KNOHA Ha HaLLUsi CePBU3 NMOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

* YpeouTe, NpeAMET Ha N3BbHrapaHLMo-
HO 06Cny>XBaHe, N3NpaTeHy C HemnaTeHn
TPaHCMOPTHU Pasxou — C HaNTOXXEH na-
TeX, KaTo eKCrnpeceH unu gpyr cneuya-
JIeH ToBap — He ce npuemar.

* Hue e n3xBbpnum nsnpaTteHnTe ot Bac
nedekTHN ypegm 6e3nnatHo.

CepBu3€eH LeHTbp

CepBu3Ho o6cnyxBaHe Bbbvnrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
Dopmynap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
1AN 506430_2507

BHocuten

Mons, nmaiite npeasug, Ye cnepsaims
afpec He e agpec Ha cepsu3a. [TbpBo ce
CBbPXXETE C NOCOYEHNS NO-rope CepBU3eH
LeHTBbP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHNSA

www.grizzlytools.de

Pe3epBHM YacTu U NpUHaAIEXXHOCTU

Pe3epBHM YacTu 1 NpUHaAIeXXHOCTU MOXKETe Aa HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop.
AKoO B npoLieca Ha nopbyka Bb3HNKHAT NPobemMn, CBbPXXeTe Ce C Hac Npes Haluvs OHNanH
mMarasuH. AKo nmarte apyru Bbnpocu, o6bpHeTe ce kbM: CepBu3eH LyeHTbp, CTp. 132

Mo3uuusa Ne 1 HanmeHoBaHue MopbukoB Ne
1 16 CwmykaTtenHa Tpbba 91120211
3 15 Opbxka 91120210
6 14 PbkoxBaTtka 91120209
9 13 3acmykBaly, mapkyd (2,5 m) 91120208
10 1 Lpb>xKa 3a HOCEHe 91120200
16 12 2 x Koneno 91120207
17 2 Kanak (pesepBoap 3a Boga) 91120201
18 3 PesepBoap 3a MpbcHa Boga 91120202
19 5 2 x HanpaBnsBaLllo konenue 91120203

22 19, 19.1 HakpaliHuk 3a npaHe Ha Kunmmm 91120214
25 18, 18.1 HakpaliHuk 3a MueHe Ha Tanuuepust 91120213
26 17 [to3a 3a yru 91120212
28 11 [Obpxady (MpexxoBu 3axpaHsall, kabern) 91120206
31 20 [Mpenapat 3a nouncTBaHe Ha KUAMU 1 Tanm- 30990030

uepvm (100 ml)

1 Pasrno6eH sug, Ctp. 161
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NMpeBoa Ha opurnHanHaTa CbOTBETCTBME HA EC

MpoaykT: UsmuBaLya npaxocmyKa4ka
Mogpen: PPWS 10 A2
CepueH Homep: 000001-039000

MpeOMeTbT Ha AeknapauusTa, onucaH No-rope, 0TroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Cblo3a 3a XxapMOHM3aumns:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

O6eKTbT Ha AeknapaunsTa, KOMTO € OnucaH No-rope, € B CboTBETCTBME ¢ [upekTuBa
2011/65/EU Ha EBponeiickus napnameHT n Ha CbeeTa oT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO orpaHmnye-
HMETO Ha ynoTpebarta Ha onpefeneHn onacHN BeLLECTBa B €NEKTPUHECKOTO 1 eNeKTPOHHOTO
obopyaBaHe.
3a fa ce ocurypu CbOTBETCTBIE, Ca NMPUIOXKEHN CNeHUTE XapMOHU3PaHU CTaHAapTU 1 Ha-
LMOHaHN CTaHdapTy 1 pasnopenou:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
+A15:2021+A16:2023 « EN 60335-2-68:2012
EN 62233:2008 « EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

3a HacTosLaTa Aeknapauys 3a CbOTBETCTBME OTFOBOPHOCT HOCY EAMHCTBEHO NMPON3BOANTE-
nAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
FEPMAHWSA

28.12.2025 Christian Frank

YMbAHOMOLLEH NPeACTaBnTEeN 3a JOKYMEH-
Tauus
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Eicaywyn

2uyxapnThpela yia tnv ayopd tng véag oag
MAvvTiKAG okoUTIag avappodnong (edegng

KAAOUPEVO «CUOKELN» 1] «<NAEKTPIKO £pYQA-
Aeio»).

Amtodacioate €101 yla TNV aTOKTNON PLAG OL-
okeLng bYnAig TodTNTag. H Ttapovoa ou-
okeur) eAéyxOnke katd tn Sadikacia apa-
Ywyng avadopikd pe Tnv ToldTnTa Kat uTto-
BARBnke oe TeEAIKO €eyxo. Me Tov TPOTIO QU-
TO €xel e€aodaAMOTEL N IKAVOTNTA AelToupyiag
TNG CUOKEUNG 0ag.

Aev artokAeieTal 0 PEUOVWHEVEG TIEPLTTTW-
o€elg yOpw atod A Y€oa oTn CUOKELN /KAl OTIG
EVEAIKTEG OWANVWOELG VA UTTAPXOUV UTIOAEL-
TIOPEVEG TTOOOTNTEG VEPOU. AuTd Sev arto-
Tehel ENAeldn f eAdTTwpA Kat dev TIPETTEL va
0ag avnouxel.

AL

O1 0dnyieg Aertoupyiag eival TprRpa avtng t™g
ouokeung. lMeplexouv oNUAVTIKEG LTIOSEIEELG
yla tnv acdhdalela, tn xprion Kat tnv anop-
pwn. Aladote TPOoeKTIKA TIG 0dnyieg Ael-
Toupyiag. E€oikelwBeite pe ta otoikeia xel-
PLOpOUL Kal TN owoTA XPrAon TNG CUOKELNG.
XpnolgoTioleite Tn CUOKeLR HOVO OTIWG TIEPL-
ypadeTal Kat yla Toug avadepOUEVOUS TOHEIG
xpnong. ®uAdte KaAd Tig odnyieg Aettoupyiag
Kal tapadwote OAA Ta €yypada o€ TEPITITW-
on Ttapddoong TNG CUOKELNG O€ TPITOUG.

MpoBAemtopevn xprion
H ouokeur| TIPOBAETIETAL ATIOKAEIOTIKA yla
™y e€NG xpron:
e [1A0on pe avappodnon XaAlwv, TareToa-
PLUOV KAl TTapOpoLWwV LGACPATWY
H ouokeur) autn dev Tipoopiletal yia xprion
oe Eevodoyeia, oxoAeia, kataoTApATa, ypa-
deia kal TTapOUoLEG EYKATAOTACELG.
Armtayopevetal n avappodnaon eVbAEKTWY,
EKPNKTIKWV 1 €TIPAABWV yla TNV Lyeia LAWV.
KdabBe mepattépw xprion mou dev eTUTPETE-
TalL pnTd oTIC TTapoloeg odnyieg Aettovpyiag
pTtopei va B€oel og Kivouvo Tov XproTn Kal
va Tipokaléoel {nuLEG otn ouokeun. O xelpl-
OTNG 1 0 XPrOTNG TNG OLOKELNG ival LTTEL-
Buvog yla atuxipata r PAABeg oe AAAoLG av-
BpwTtoug i otnv WlokTnoia Toug. H ouokeun
TIPOOPICETAL YIa OIKIAKK XPron. Agv €xel oxe-
Slaotei yla ouveyr), ETIAYYEAUATIKN XPrion.
2 TNV TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG XPAONG
akupwvetal n eyyvnon. O Kataokevaotrg 6ev
avaAiapPdvel kapia evbovn yla $BopEg oL
odeilovtal oe pn 0pbn ) Aavbaaopévn xpron.
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Mepiexoépevo mapadoong/

Mapadotéog eEoTMTAIOHOG

ATIOOUOKEVAOTE T CUOKELN Kal EAEYETE TO

TIePLEXOPEVO TTAPAdoong.

ATIOPPITITETE TA VAIKA OLOKELAGIAG HE OWOTO

TPOTIO.

e HAeKTpIKr) okoUuTIa TTALONG

e Aoxeio akdBapTtou vepol

e JwAAvag avappodnong

¢ AaPn oxnuatog D

EOkaptttog cwArvag avappodnong

AkpodLOLO apuwV

AkpodUC10 KaBapLopoU yla TATEToAPIES

AkpodUoto KaBaplopoU yia XaAld

Mpoidv kabaplopoUL yia XaAld kat Tare-

Toapieg (100 ml)

e  Metdadpaon Tou TIPWTOTVUTIOL TwWV 0dN-
iV xpriong

Emiokémnon

IMNa TG elKOVEG TNG CUOKEL-
G, avaTpeETe OTNV UTIPOOTLVN
avolyoéuevn ogAida.

1 ZwAnvag avappodnong
2 Aldta&n Taxeiag amodéopevong
3 Aapn oxAiuatog D

4 AakTtOAIOG aodAAlong
5 MoxAog YekaopoL

6 XelpoAaPn

7

Artaopdhion (EVKapTiTtog cwAivag Ye-
Kaopou)

8 EUkautToq owArvag YekaopoL
9 EUkaptTog owArvag avappoédnong
10 Aafn petadopdqg

11 Ymodoxn (ZwArivag avappodpnong, Ev-
KQUTITOG OWArvag avappoédnong)

12 Aoxeio kaBapou vepoL
13 Ymodoyxn afeoouvap

14 AlaKOTITNG EVEPYOTTIOINONG/ATEVEQPYO-
mtoinong (AvtAia Yekaopou)

15 AlaKOTITNG €vepyoTTIOinONG/arevepyo-
mtoinong (TouppTtiva avappodnong)

16 Tpoxog

17 Karaki (boxeiou vepou)

18 Aoxeio akdBaptou vepol

19 Tpoxog odriynong

20 2uvdeon eOKAUTITOL CWArRvVA PeKa-
opo0

21 Zuvdeon avappddnong

22 AkpoodUaolo kabaplopol yla XaAld

23 Amnaoddalion (EvBeTo XaAlwv)

24 'EvBeto xahlwv

25 AkpoodULaolo kabaplopo yla TareToapi-
€Q

26 AkpodULOoLo apuwv

27 Znuadt MAX

28 Bdaon (Kahwdio ovvdeong Siktuov)

29 KaAwdio ovvdeong Siktuou

30 ZnAta kabapou vepoL

31 Tpoidv kabaplopol yla XaAld Kat Ta-
TIETOAPIES

Meprypadn Aettovpyiag

Me tnv TTALVTIKN okoUTIa avappddnong PTo-
peite va kabapilete oe BABoG pe vypPo Xa-
A4, Tametoapieg kat apodpola ubdaopata.
To peiypa vepou Kal KaBapLloTIKoL PEcou Ye-
kaletal aro doxeio kaBapol vepoL aTnv eTTL-
davela Tipog kabaplopod. Autd To vepod e
TIG akaBapoieg avappoddatal oxeddv TAUTO-
Xxpova ard TIG iveg kal KataAnyel oto Soxeio
akd@Baptou vepou. Katd autdv Tov TpoTio,
Ta vpaopata dev JOUOKEVOLV KATA TOV LYPO
kabaplopd.

H touppttiva avappddpnong kat n avtAia Ye-
KQOPOU PTIopoLV va XPNOLPOTIOIOUVTAL ave-
Eaptnta petafd Toug.

Mrmopeite va Bpeite Tn Aettoupyia Twv e€ap-
TNUATWV XEIPIOPOL OTIG KATWTEPW TIEPLYPA-
PEc.

Texvika XapakTnploTiKa

HAektpiki okolTa MAvong .....PPWS 10 A2
OvopaoTikr taon U ... 220-240 V~, 50-60 Hz

OvopaoTIKr L.oYXUG ELOOBOUP .............. 1250 W
Mnkog KaAwdio olvdeong SIKTLoU ....... 75m
Katnyopia TtpooTaciag ..cceeeeveeeeeeeeeeneen. &l
Eidog mpootaciag .
BAPOG e
Bapog (ouprepthapBavopévwv ageooudp)
............................................................ 10,8 kg
Mnkog (EOkauTTog cwArvag avappddnong)
............................................................... 25m
Pon aépa

MEVYIOTN UTIOTTEDN vvvveeeieee e 24,2 kPa
‘Oykog

—Aoxeio KABAPOU VEPOU .....ceeveeerueeerieeaieane 9l
— Aoxeio akABaPTOU VEPOU .....cccuvveenneee. 8,71
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Ogppokpacia kabapou vePO ............. <50 °C
Mieon PEKATHOU ....eeeuveeeeeieeeieeeeeeeene 2 bar
Tax0TNTA PEKATHOU ..eevreeeeeeieeeeaeenenns 1 I/min

21abun nxnTikng Ttieans (Lpa)
............................................ 76 dB. Kpp=3 dB
AOVNON (@h) cvereevereeerereieereeeereeenenes <2,50 m/s?

Y1mtodeiéelg aopa-
Aswag

A MPOZOXH! Kata tn
XPrionN NAEKTPLKWV
OUOKELWV, TIPETIEL VA
Aappavovtal Ta ako-
AouvBa Bacika pétTpa
aocdaleiag, yia tnv
Tpootacia amno nAe-
KTpomAnéia, Kivov-
VO TPAULHATIOHOU Kal
TIVPKAYIAG.

Znpacia Twv vtodeifewv
acdalieiag

A KINAYNOZ! Av dev Tn-
pEeiTe auTr) TNV LTIOdELEN
aodaleiag, Ba TpoKLYPEL
atuxnua. H ouverela eival
ooBapog ocwpaTikog Tpav-
paTiopog i 6dvaroc.

A MPOEIAOINOIHZH! Av
Oev TNPEITE auTr TNV LTIO-
oel&n aodaieiag, evdexe-
Tal va TIPOKVYPEL aTOXNHA.
H ouvémela ptmtopei va eival
ooPBapOC CWHATIKOG TPAL-
HATIONOG 1] 6dvaTog.

A MPOXZOXH! Av d¢v 1n-
PEITE auTr) TNV LTIOSEIEN

aodaleiag, Ba TpokLYPEL
atuxnua. H cuvemela pro-
pel va eivat ehadpug 1 pé-
TPlaG ooBapdTnNTag CWHATL-
KOG TPAULMATIONOG 1 Bdva-
TOG.

YINOAEI=H! Av é¢v tnpeite
autn Tnv vtodelén aoda-
Aeiag, Ba TipokLYEL aTLXN-
ha. H ouvertela pmopei va
eival VAIkn ¢nuia.
EwkovocupfoAa kat
cOupfoAa
EwkovooUupoAa emtavw
OTn CUOKELN

[@] AlaBAoTe TIPOCEKTIKA
TIG odnyieg Aeltoupyi-
ag. E€okelwBeite pe
TA OTOLXEIA XEIPIOUOU
KAl TN owaoTr Xpnon
TNG OUOKEULNG.
O Katnyopia mtpootaaci-
ag Il (&urtAr poévwon)
AlaKOTITNG €VEPYOTIOI-
'Y noncg/armevepyorttoin-
ong (Touvppttiva avap-
podnaong)
AlQKOTITNG EVEPYOTIOI-
nong/arevepyoTtoin-
ong (AvtAia Yekaopov)
@M AX ‘Oykog, 'ons[o'
KaBapoL vepou:
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 MAX 50°C/122°F @EZpUOKpCIOiO.
KaBapouL vepou:
<50 °C
E Mnv aTtoppITTTETE TIQ
/% NAEKTPIKEG OLUOKEVEQ
OTA OIKIOKA ATToPPIip-
paTta.

EwkovooOupoAa otig
odnyieg Aettovpyiag
A @ A NMPOZOXH!
Mptwv artd ™ xpen-
on TNG OLOKELNG,
dlapdote TIG 00N-
yieg.
Acdaing évapén Aertoup-
yag
A NMPOEIAOMOIHZH! Xpn-
OlJOTIOIEITE TN CUOKELN HO-
vo OTav €xete AAPel eTtap-
KEIG TIANPOdOpPIEG yia TN
Xxprion tng. Mua ttpooe-
KTLKI EKTIAIOELON PELWVEL
€0DAAPEVOUG XEIPLOPOUG
Kal TPALHATIOHOUG.
A NMPOXOXH! H cuokeun
autn TpoopileTal povo yla
XPron o€ ECWTEPLKOLEG XW-
POUC.
A NMPOXZOXH! AmtoBnkeve-
TE T OUOKELI ATIOKAELOTI-
KA o€ KAEIOTOUG XWPEOUG.

Mevikég vtodeigelg

« AlaBAaoTte TIPOOEKTIKA
TIG odnyieg Aettovpyiag.

E€okeiwBeite pe ta otol-
X€ia XelpLopoL Kal Tn ow-
OTn XPron TNG OLOKELNG.
Agv ETUTPETIETAL N XPrON
TNG oUoKeLNG aTto Tal-
01d. Ta Ttadla TipETEl

va ETUTNEOLVTAL, WOTE
va dlaopaAiletal oTL dev
XPNOLUOTIOIOVV TN OUL-
OKELIN WG TTalXVioL.

O XEIPLOPOG TNG OUOKELNG
ETIITPETIETAL ATTO ATOMA
HE PEIWPEVEC CWHATIKEG,
alolnTNPELaKEG 1 TIVELHA-
TIKEG IKAVOTNTEG N YE EA-
Aelpn euttelpiag Kat yvw-
ocwv, ePpoOoov eTPAETTO-
VTl N €XOLV eKTTAIOEVTEI
otnVv acpaAr xenon g
OUOKELNG KAl KATAavoouv
TOULG TIIBavoLG KIvdLVouG.
O kabaplopog Kat n ov-
vtiipnon xpnotn oev ertL-
TpETeTAl va dle€ayovtal
aro mtadla.

Mp€mel va AapPBavete
uTtoPn OTL 0 XpPNoTng Peé-
PEL ATIOKAELOTIKI €LOV-
vn yla atuxnuata f Kivou-
VOULG €vavTl AAAWV aTO-
HwV 1] TNG 18loKTNOoIag
TOUG.

Mpoaogxete TNV 0dnyia
Ttepi BopuPou Kal TIG To-
TUKEC Slatagelc.
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Mpoetowacia TEL aoPAAEld TOUAAXIOTOV
. [pwv artd tn xpron, €e- 16 A.

138

TAleTe TAVTA TO KAAWODIO
ouvdeoNnG Kal TO KAAW-
Ol0 TIPOEKTAONG YA On-
padia {nuiag A aAaiw-
ong. Edv To kKaAwdlo xa-
Adoel kata tn dldpkela
NG XProngG TIPETIEL va TO
QATTOCOUVVOECETE APECWG
arto 1o OIKTUO TPOodo-
6ociac. MHN AITIZETE
TO KAANQAIO MPIN THN
AMNMOXZYNAEZH TOY AINO
TO AIKTYO. Mn xpnoluo-
TIOLEITE TN OLOKELI €AV
TO KAAWOLO €XEL XAAAOTEL N
$Bapei.

Opovrilete wote n TAoN
OIKTLOUL Kal n ouxvoTNnTa
OIKTUOUL VA AVTIOTOLXOUV
oTa oTolxeia Ttov avaypad-
dovtal oTnv TIvakidéa to-
Ttou. H mtpocappoyn otig
OlADOPETIKEG CLUXVOTNTAG
OIKTLOUL YyiveTal avtopata.
2 UVOEETE TN OLOKELN HO-
VO O€ PeLPATOOOTN YE
olataén mpootaaciag pev-
patog dlappong (blako-
mttng Fl) pe To ovopaoti-
KO pevua dlapporng va
unv Eettepvael ta 30 mA.
2 LVOEQDTE TN OUOKEULN O€
uia ttpida, n ottoia S1abe-

Edv tpokAnBei {nuia oto
KAAWSI0 oLvdeoNC OIKTL-
OUL AUTNC TNG OLUOKELNG,
TIPETIEL VA avTIKaTaoTaBE(
artod TOV KATAOKELAOTN

1 TO TUNMA eELTTNPETN-
ong TteAaTwy Tou 1 attd
€va Ttapopola eEeldIken-
HEVO ATOMO, TIPOG ATTOo-
duyn KivdLvwv. AttevBuv-
Beite oto Kevtpo oEpPIg.

Aertoupyia
- Na eioTe TIPOCEKTIKOI,

TIPOCEXETE TIG EVEPYEIEG
oag Kal epyadeote Pe TN
Aoyikn] otav epyaleote pe
TN ouokeur). Mn xpnotpo-
TIOLE(TE TN OLOKELH OTAV
€i0TE KOLPACPEVOL 1] LTTO
TNV ETIHPELA VAPKWTIKWYV,
QAAKOOA 1] GAPUAKWV.
[MOTE YN XPNOIUOTIOLEITE
TN OLOKEL €AV BpioKo-
vtal Kovta Ttaidla ry (wa.
H ouokeur) dev eival nAe-
KTPLKI okoutta. Mnv
XPNOLUOTIOLIEITE TN OUL-
oKeun OTIWG Pla NAEKTPL-
Kr OKOUTIA Yl TNV artop-
pPOdNON OTEYVWV PUTIWV.
Mnv attoppoddTe TEPIO-
o0TEPA LYPA ATIO TV TTO-
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oO0TNTA TIOL EXETE PEKA-
o€l

Aev eTUTPETIETAL N XPON
TNG OUOKELNG O avBpw-
Ttoug 1 Cwa.

Mnv katevBUveTe TOV €V-
KAUTITO CWARva arop-
pOPNOoNG Kal Ta aKPodL-
ola TIPOG Ta €0AG 1 AA-
Aa atopaq, 1dlaitepa ota
pATIa Kal Ta adTid, Kata
Tn S1dpKela Aeltoupyiag.
YTiapxel Kivbuvog tpau-
HATIOHOV.

Mn ¢EpveTe KATA TNV €pP-
yaoia ta akpoduaola Kat
TOV OWANva avappodn-
ong oto LYog Tov Keda-
AloL. YTIapxel Kivduvog
TPALPATIOHOV.

Mnv avappoddate KAUTEG,
TIVPOKTWHEVEG, EVDAE-
KTEG, EKPNEIPEG N eTTIBAQ-
Beig yia Tnv vyeia ouai-
£C. EKTOC Twv AA\wv, au-
TEG Ol OLCIEG PTIOPEIL Va
eival kautn otaxtn, Bevdi-
vn, SLIAAUTIKA, o&€a | aA-
KaAlka SlaAvpuarta. MNapa-
Tnpeital Kivbuvog TIupKa-
YIAG KAl TPALUATIOHOU.
®povrtilete yla Tnv aro-
duyn (nUIwv oTov ayw-
y6 ouvdeong SIKTUOU ATto
ALXUNPEG OKPEG, HAYKWHA

N TPAPNypa Touv KaAwdi-

ou.

Mn XpnOlUOTIOLEITE TO Ka-

Awd10 oLvVOeoNC OIKTVOL

yla va tpaPnréete to Bo-

opa ovbvdeong arod TNV

TipiCa n yia va tpaPnéete

Tn ovokeun). lNpootatev-

£TE TO KAAWAIO oLVOEDNG

OIKTUOUL aTto LYNAEG Bep-

HoKpaaoieg, Aadla kat aix-

HNPEG AKUEG.

[MoTE pn peTAdEPETE TN

OLOKeLN Katd TN dldpKela

AelToupyiag tTng petado-

ong Kivnong.

ATIEVEPYOTIOINOTE TN OUL-

OKELI KAl ATtOCLVOEDTE

TO BLopa ocvvdeong arod

Tnv TipiCa. BeBawwBeite

OTL OAQ Ta KlvoLpeva pe-

pN €XOuV aklvnToTtolnBel

TIANPWG

« OTTIOTE APrVETE AVETII-
TAPNTN TN OLOKELN,

. TIPWV aAAGEeTE ae-
oouap,

+ TIPOTOUL ATIOPAKPUVETE
UTTAOKQpiopaTa 1 ep-
dpatel,

. TIPLV EAEYEETE, KABAPI-
O€TE I TIPOXWPINOETE OE
€pPyacia oTn CLOKELN.

2. € TIEPITITWON acuvr01-

ota €vtovwv dovroewv
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TNG OLOKELNG, aTtalTeiTal

AUEDCOG EAEYXOG:

. eA€yETe yla xalapa
eCaptrpara Kat odite
TQ

. avalntnote Tuxov BAa-
Beg

. [a eTIOKEVEG, aTTeL-
BuvBeite oto Kevtpo
oEPPIC.

Ka@apiopog, cuvtripnon

Kal armodnkevon

- Adnote Tov KivnThipa va
KPUWOEL TIPLV artobnKeL-
O€TE TN OLOKELN YlA PE-
YOAUTEPO XPOVIKO S1AoTN-
pa.

. [Na Adyoug aodaAeiag,
avtikaBiotdte ta ¢Oap-
péva eaptnparta n ta
e€apTruATa TIOL €XOLV
vTtootei BAGPN. Xpnot-
HOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA
YV ola QVTAAAQKTIKA KAl
a&eooudp. H xprion &Evwy
eEaptnuaAtwy odnyei oe
Aueon amwAela TNG arai-
TNONG €yyvnong.

. To Avolyua tTnG oLUOKEL-
NG TIPETIEL VA YiveTAL PO-
vo arto eEovolodoTtnue-
VO NAEKTPOAOYIKO TTIPO-
OWTTIKO. A ETIIOKEVEC va
artevBuveoTe TIAVTA OTO
KEVTPO TOU CEPPIC pag.

. ATIEVEPYOTIOINOTE TN PE-
TAdoon Kivnong, aroocuv-
O0€0Te TN ouvokevn atto
TNV TPpododoaia pevpa-
TOG Kal adnote TN ou-
OKELN VA Kpuwaoel 6Tav n
OLOKELN €XEL AKIVNTOTIOL-
nBel yla epyaocieg kaba-
pLOpoU, pLBULoNG, aTto-
Brikeuong n yla avtikata-
otaon evog ageocoudp.

- MetayelpiCeote Tn ovL-
OKELI JE TIPOCOXH Kal
dlatnpeite TNV KaBapn.

- QuAdooete TN cuokeun
Hakpld arto taidla.

Mpoctopacia

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavparti-
opoU armod akolaola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
2uvdéote 1o BOopa obvdeong otnv Tipida Po-
VO, EAV N CUOKELN €ival EVTEAWG £TOLUN yla
xerion.

E§aptnparta xeipiopold

MNvwpioTte TPV Ao tnv PWTN Aettoupyia Tng

OUOKEUNG Ta oTolXeia XelplopoL TNG.

AlakoTITNG evepyotmoinong/anevepyomoin-

ong Avappodnon (15)

e Evepyottoinon kal amevepyoTtoinon tng
TouppTIivag avappodnong.

e AuvatoTnta Xelplopou pe Tto TtddL.

AlakoTITNG evepyotoinong/anevepyomoin-

ong Wekaopog (14)

e Evepyottoinon Kat arevepyottoinon tng
avTAiag pekaopov.

e Avvatotnta XepLopov PE TO TIOSL.

MoxAo6¢ pekaopo (5)

e O poxAog hekaopoL Aettoupyei pévo pe
EVEPYOTIOINUEVN AVTAIQ PEKATHOU.

e [lieon: To akpoduolo Pekalel vepod amod
10 doxeio.
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Tomo0£tnon Kat adaipeon
€UKAQUTITOV CWARVQ
avappopnong/Pekacpon
Ymodeifeig

e Ta 600 AKpa TOL EVKAUTITOL CWARVA
avappodnong/Ppekacpou eivat idla.

e Katd kavova, 0 EVKAUTITOG CWARVAG
avappodnong/Pekaopou PTtopel va ma-
papeivel ouvoedePEVOG.

TomoB£TNnon eVKAUTITOV CWARVa avappo-

dnong/Pekacpov

1. Eloaydyete TOoV €0KAUTITO CWARvVA attop-
podnong (9) otn ovvdeon (21) Tng ov-
oKeLnG/xelpoiapng.

2. Eloaydyete Tov E0KQUTITO CWARVA Peka-
opou (8) otn ouvdean (20) TG cuokevnG/
XELPOAQPAG.

O e0KapTITOG CWARVAG Yekaopov Ba
aodalioel Pe TOV XAPAKTNPLOTIKO RXO.
Adaipeon evKapmTOL CWARVaA avappodpn-

ong/PeKacpon

1. TMatAote apateTapéva ToV PnNXaviopo
araocdAiiong (7) otov E0KAUTITO CWARVA
Yekaopou (8).

2. Adalpéate TOV EDKAUTITO CWARVA Yeka-
opov (8) ard tn ovvdeon (20).

3. AdalpéoTte TOV EVKAUTITO CWARVA avap-
podnong (9) amoé tn obvdeon (21).

Tomo0€tnon Kai agaipeon

TIPOCAPTNHATWYV

AmecTaApéva mpooapTApaTa

e JwAnvag avappoodnong (1): Me uttodoxn
Yl TIEEPAUTEPW TIPOCAPTHHATA

e Akpoduolo kaBaplopou yia xaAld (22)

o Akpoduolo kaBaplopoL yla TareToapieq
(25)

e Akpocduolo appwv (26)

Ymoébeielg

e Ot uTodoxEG yia Ta Tpocapthuata Bpi-
OKOVTaL OTN XEPOAARr Kal OTOV OWwARva
avappodnong.

e AOyw TOU CWARva Yekaopou, Ta TPocap-
TApaTa propouv va tortobeTovvral pévo
o€ pia B€on.

Awdikacia

Dopd Tteplotpodrig: Amo Tiow otV LTI0dO-

Xn-

1. MeplotpéPte U TOV SAKTUAIO A0DAAIONG
HEXPL TEPHA.

2. Ewoayayete To TIpoodapTna pe TNV EYKO-
TIA TIPOG TA ETTIAVW OTNV UTTOS0XN.

3. Aodaliote To TIpoodptnua: MeplotpéPte
O Tov 6akTUAO aodAAlong PEXPL TEpHA
~¥2 TIepLOTPODN).

4. EAéy€te edv 1o TIpocdptnua edpappolel
otabepd oTnV LUTTOSOXN.

Tomo0€tnon poadetng

xsnpoMBnc
Xahapwote tn diataén Taxeiag anode-
opevong (2) otnv Tipocbetn Aafn (3).

2. Ewoayayete tnv mipocdetn Aapn (3) oto
embupunTd VYOG OTOV CWAN VA AvappPo-
$nong (1). Alatibevtal Siddopeg BEoelg
aoddAAong Tpog eTtiAoyn.

3. Aodahiote tn Sidtaén taxeiag amodé-
opevong (2) otnv ipodcbetn Aafn (3).

4. Hmpdaobetn AaPn (3) exel aodahioel.

Aertoupyia

Mé£Bobol kabapiopo

Ymodeifelg

e [lpocé€te OTIWOONTIOTE TIG LTTOSEIEEL
dpovtidag Tou TIPoidvTog TIoL BEAETE Va
kabapioeTe.

e KabBaplotikd péco
e [lpwv amo tnv eme€epyaaia, EAEyxe-

T€ TNV QVTOXN TOL XPWHATOG KAl TNV
avtoxn oTnv vypacia oe éva pn epda-
VEG oneio.
e Avdahoya pe tn puttavon: 100-200 ml
® e TiepimTwon evaiocdnTwv vpaocud-
TWV, XPNOLLOTIOLEITE PIKPOTEPN TIOCO-
NTa KabapLoTIKOU PEGOL

o Wekdlete Ta onyeia pe évtovn pouttavon
pe StaAupa kabaplopou kal adprvete To va
Spdoel yla Aiya AeTttd TIptv amod tnv avap-
podnon. Na va yivel autod, evepyortioleite
Hovo TNV avtAia Yekaopov.

e Epydleote amo 10 dwg TIPOoG TN oKIA.

e EpydCeote amo v kabaplopévn Tpog tn
un KaBaplopévn eTiidAveLQ.

e Adnvete Tnv kabaplopevn emiddvela va
OTEYVWOEL TIANPWG, TPV TNV TIATACETE 1
TIPLV aTto TNV ertavadopd ertimiwy. Etol
artopevyovtal onpdadia Ttieong i Aekedeg
OKOULPLAG.

e [a aAlayn 6€ong katd tnv avapposdnon,
ouyKparteite TN ouokeur) aro Tn Aapn pe-
Tadopdg (10).
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Xai

e Akpoduaolo: Akpoduoto kabBaplopou yla
XaALa

Kavovikn pomavon

o Wekdlete kal avappoddte To SidAvpa ka-
Bapiopou pe pia kivnon.

* Me véa avappodnon xwpig Yekaouo
MELWVETAL O XPOVOG OTEYVWHATOG.

‘Evtovn pOmavon

e Wekdalete To SidAupa kabaplopoL pe are-
VEPYOTIOINKEVN TOLPUTIiVA avappodnong.
Adrvete To va Spdoel yla HEPIKA AETTTA.

® >1n ouvéxela, akohoubeite tn Sladikaoia
KkaBaplopou Tov Ba akohovBovoate oe
TIEPITITWON KAVOVIKAG pUTIavVONG.

Tametoapia

e Akpoduaclo: Akpodlalo kabaplopou yia
TaTeToapieq

Ymodeifeig

e ¢ TepinTwon evaiocbnTwv vHACUATWV:
Meuwnvete TNV TO0OTNTA KABAPLIOTIKOV pE-
oou

MARpwon doxeiov kaBapov vepoL

Ymodeiferg

e XwpntikdtnTa Soxeiou kabapoL vepou: 9 |

*  Ogppokpacia vepoL: <50 °C

e Karta To yépiopa tou doxeiov kabapou ve-
poU, unv uttepPaivete TNV TIPOEEOXN HE TO
onuadt MAX

e Avdloya pe tn pUTIAVON, XPNOLOTIoLETE
100 €wg 200 ml TipoidvTog KabaplopoL
yla xaAd kat Taretoapieg (31)

e Xpnolwotoleite To doxeio akdbapTou ve-
po0 (18) yia Tnv TIAfpwaon Tou doxeiov Ka-
Bapou vepou (12).

Evepyomoinon kat
Amevepyotoinon

MpoimoBéoelg

e H ouokeun eival €Tolun yla Aettoupyia.

e To kardkt Tou doxeiou akabapTou vepou
(17) éxel TotoBeTNOel owoTA. AladopeTi-
Kd, 6ev Ba pmopel va ettitevyBei N TTARPENG
amodoon avappdPnong.

Ymodeifelg

e Katda tnv avappodpnon, dpovtilete wote
va pnv uttepxelhioet To doxeio akdbapTtou
vepoL.

e H touppmiva avappodnong Kat n avtiia
PekaopoL dlabetouv Eexwplotolg SIaKo-
TITEG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG.

Evepyomoinon

1. AmopakpUvete To kaAwdlo obvdeong Ot-
KTOOUL (29) TTARPwWG artod Tn Baon (28).

2. Zuvdeote TO Buopa oe pla KATAAANAN
mpica.

3. PubBuiote Tov SlakoTTTN EVEPYOTIOIN-
ong/armevepyottoinong (14/15) otn 6€on
«l» (ON).

Amevepyotmoinon

1. PuBpiote Toug SVO SIAKOTITEG EVEPYOTIOI-
nong/amevepyottoinong (14/15) otn B¢on
«0» (OFF).

2. Amoouvééate To Buopa olvdeong amod
Tnv TIpida, eav TpoOKeLTal va adrioete
QVETILTAPNTN TN CUOKELN I €AV €XETE OAO-
KANPWOoeL TNV epyacia.

Ekkévwon doxeiov akabaptou

vePOL

Ymodeifelg

e Mropeite va apaipeoete To doxeio aka-
BapTtou vepoU (18) ard tn cUoKeLN PE TN
Aan, oTwg €vav kouPad.

*  AdeldoTe TO AKABAPTO VEPO OE KATAAAN-
A0 owArva armoxétrevong.

Ekkévwon doxeiov kaBapou

vepoL

Ymodeifelg

e Aev eival duvatn n amevbeiag ekkEvwon
ToU Soxeiou KaBapoL vePoL.

Awadikacia

1. Evepyottolote TNV TOUpUTIiva avappo-
¢nong (15).

2. Kpatrote Tov owArva avappocdnong (1)
XWPIg akpodLolo oto doxeio kabapou ve-
poU (Aoxeio vepou).

3. Avappoodriote To vepd arto To Soxeio Ka-
Bapob vepou (Aoxeio vepo).

2 € TIEPITTTWON LTTOAEIMPATWY, XPNOLHO-
TIOIOTE TO OTEVO AKPOPUOLO (26).

Metadopa

Odnyieg yia tn petadopd TG CUOKEVNG:

e ATEVEPYOTIOIOTE TN CUCKEUN Kal aTto-
ouvdEate TO Puopa ouvdeong amod TNV
mpiCa. BePawwbeite 611 6Aa Ta KivoLpeva
HEPN €XOLV aklvnToTioiNBel TIARPWG .

o  Metadépete Tn ouokeur aro tn Aapr pe-
Tadopdg (10).
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e O eVKapTTTOG CWARVAG aroppoddnong (9)
Kal 0 cwAnvag anoppocdnong (1) urtopolv
va artodnkeuvTtovv otnv vrtodoxn (11).

e Ta mpooapTtripata prtopoly va amobn-
KeuToLV otnv vrtodoxr ageoouvdp (13).

KaBbapiopog, cuvtipnon Kat
amoBnkevon

A NPOEIAOMOIHZH! HektpomAngial Kiv-
SuvoG TPAVPATIoHOL atd akouaola ekkivnon
NG ouokeung. NpootateuTeite KATA TIG €P-
yaoieg ouvtripnong Kat kabaptopou. Atevep-
YOTIOIOTE TN CUOKEULI KAl ATIOCLVOEDTE TO
BoOopa ovvdeong amod tnv Tpida.

OL epyacieq ETIIOKELWV KAl CLUVTHPNONG TIOU

Sev meplypddovtal otig TTapoloeg odnyieg,

TIPETEL Va Sle€dyovTal aro TO KEVTPO oEPPIG

pag. XpnouoTtoleite povo yviola e€aptrpa-

Ta.

Ka@apiopog

Ymodeifeig

e Kivduvog (npag. Mnv Yekddlete tn ov-
OKeUr| Ye vepo.

e Kivduvog (nuiag. Ot XnNUIKEG ouaieq PTto-
poULv va ¢Beipouv Ta TIAACTIKA PEPN TNG
ouokeLng. Mn xpnolpottoleite duvatd Ka-
BapLoTika ) SLOAUTEG.

e [lptv amod KABe xprion, EAEYXETE TN OL-
oKeur yla Tipodaveiq eANeiPeIg OTIWG
TL.X. YA évav EAATTWHATIKO aywyo oOvoe-
ong SIkTOOL Kal avaBeaTe TNV ETILOKELN 1}
avTikatdoTtaor Tou.

Awdikacia

1. Adelaote 0 doxeio kabBapou vepou (12)
kal To doxeio akdbapTou vepou (18).

2. KabBapiote 10 Soxeio kabBapoL vepol (12)
kal To doxeio akabaptou vepou (18) pe
€va vwTIo Ttavi.

ZEMALHA CUOKEVNG

Ymodeifeig

® =gTAEVETE TN OUOKELN PETA ATTO KABE
xprion.

e ZgTAEVETE TN CUOKELN XWPIG KabaploTi-
KO JECO KAl ATTOKAELOTIKA pe KaBapo vepd
Bpvong.

e =gmAéveTe OAA Ta €€aPTAPATA TIOL XPNOL-
pottolénkav Katd tn Aettouvpyia.

Awdikacia

1. ZupmAnpworte Tiep. 2 | vepd Bplong oto
Soxeio kabapoL vepouL (12).

Evepyottoirjote Tnv avtAia Pekaopou.

3. Kpartrote to akpodlaolo idvw ard évav
OWANVA ATTOXETEVONG.

4. Theote Tov HoxAS bekaopou (5), pexpt va
unv TPEXEL TIAEOV vEPO.

5. AmevepyortoloTe TNV avtAia Yekaopov.

Kafapiopog ontag kadapouv vepold

1. O lMeplotpePte TN onta kKabapoL vepol
(30), wote va EePLdwoei amd to doxeio ka-
Bapou vepou (12).

2. ZemAlveTe TN oATa kabapoL vepol (30)
pe kabapo vepo.

3. U MepiotpéPte T orjta kabapoL vepoL

(30), wote va Bldwbel aTo omeipwpa Tou

Soxeiou kaBapou vepol (12).

N

Zuvtrpnon

H ouokeur| 6ev amartei ouvtrpnon.

AmoOnkevon

ATTIOBNKEVETE TIAVTA TN CLOKELN KAl TA a&e-
ooudp:

e kabapa

oteyva

Tipootatevpéva amnd tn okévn

o€ onueia 61ou Sev TIPOKUTITEL TIAYETOG
€KTOG epPéAelag Ttadiwv

MpobdmoBEaelg

®  Fkkévwon Soxeiov akdbapTou vepou,
o. 142

e  Exkkévwaon Soxeiou kabapou vepou,
o. 142

e Z€mmAupa ouokeurng, o. 143

e Kabaplouog ortac kabapou vepou,
0. 143

MposTopacia TG GLUOKEVAG yia TNV ATIOo-

Onkevon

1. TuAi€te 10 KAAWSIO cUVSEDNG SIKTUOUL (29)
oTo oTRpLyHa (28).

2. ToTtoBeTrOTE TOV EVKAUTITO CWARVA
aroppodnong (9), Tov cwArva aroppo-
$nong (1) kat éva akpodlolo oe cuvap-
HOAOYNUEVN KATAOTAOoN OTIG LUTTIOO0XEG
(11).

3. TomoBetriote Ta LTTIOAOITTA aKpPOodLTLA
otig urtodoxeg ageooudp (13).
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Amtéppwpn/Mpooctacia Tov
TePIBAAAovTog

Obnyeite TN cuokeur), Ta aéecovdp Kat Tn ou-
okevaoia og pla GIAKA TIPOG TO TIEPIBAAOV
QAvakOKAwON.

hid

Mnv aroppITITETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIOKA ATToPPipuaTa.

To olpBoAo Tou Slaypappévou TPOXHAATOL
Kk&dou onpaivel OTL TO TIPOIGV AuTO Sev TIPE-
TIEL VA QTTOPPITITETAL WG PN SIAAEYUEVO AOTL-
K6 amoPANTO 01O TEAOG TNG WHEAUNG (WG
TOU.

Odnyia 2012/19/EE oxetika pe ta amoBAn-

TA NAEKTPLKOVU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAL-

opou:

Ol KaTavaAwTEG eival VopIKAa uTtebBuvol va

08nNyoLV TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OL-

OKeLEG, oTo TENOG TNG Sidpkelag {wrg Toug,

o€ pia IAIKN TIPog To TIEPIPAAAOV avaky-

KAwon. Me Tov TpoTo autd eacdalileTal

pia IAIKN TIPOG TO TIEPIBAAAOV Kal TOUG TIO-

poug eTtavaypnaolporoinon.

Avdhoya pe tnv edappoyn oto eBVIKO dikalo,

EXeTE TIG €€NG duvatdTNTEG:

e emioTpodn og €va onpeio TIWANong,

* TIAPAdo0N OE €va ETHONHO ONUEIO CUAAO-
yne,

e emotpodr} OTOV Kataokevaotr/vrieLBuvo
S1&Beong otnv ayopd.

Agv 10x0el yla TIapeAKOEVA Kal BondNTIKEG

Slata&elg xwpig nAeKTpIKA e€apTrpaTa IOV

TiepIAapBAvovTal OTIG TIAALIEG CUOKEUEG.

Anoppupn TG GLtaAng KabaploTikov HECOL

e Ta uTtoAeippaTa TIPOIOVTIWYV TIPETIEL VA
aroppimrovtal Aappavovrag uttoyn TNV
Oényia tng EK yia ta artépAnta 2008/
98/EG Kabw¢ Kal TIG EBVIKEG KAl TOTIKEG
Tipodlaypadés. MNa autod To Tpoidv dev ei-
vat duvatdv va kaboplotel KwdIKOG aro-
BANTOL cLPdwva pe Tov EvpwTtaiko ka-
TdAoyo amofAntTwyv (EKA), 616TL povo o
OKOTIOG XPriong ard ToV KATAvaAwTH €TTL-
TPETIEL pla ekxwpnon. O apBuog KwdikoL
armoPAnTou TIPETEL va KaBopileTtal evidg
n¢ EE og ouvevvonon pe tTnv eTaipeia
didbeong.

¢  Mn PHOAUCPEVEG CLUOKELATIEG UTTOPOLV Va
0dnynBouv oe avakLKAwonN.

e Yuokevaoieg Tou dev eival duvatdv va
kaBaploTtoLy, TIPETEL va artoppldpBolv
OTIWG TO UAKO.

ZépPig
Eyyonon

A&LOTIpE TIENATN,

To Ttapov Tpoidv SlabETel 5 xpovia eyyonon
aro TNV nuepounvia ayopdg. e mepimtw-
on eMeiPewv o QuTd TO TIPOIOV EXETE VOI-
KA Sikalwpata €vavtl Tou TIwANTH Tou TIpo-
16vtog. AuTd Ta vopika dikaiwpata Sev Tie-
plopiCovtal armo TNV KATWTEPW avadpepopevn
€yyonor pag.

‘Opot gyyonong

H ttepiodog eyyvnong ekivael katda Tnv nue-
popnvia ayopdg. PuAdccete oe aoPAAEG on-
peio TN yvrola anoddel§n ayopag. Auto To €y-
ypado aralteital wg anddelfn ya tnv ayo-
pa. Eav evtdg mévte eTwv amo Tnv nUePOUN-
via ayopdg autou Tou TIPOoIdVTOG TIPOKUYPEL
odAApa LAIKOD ) KOTAOKELNG, KATOTILY ETTL-
AoynG pag, Ba To ETIIOKELACOUE YA E0AG
Sdwpedv 1} Ba To avtikataotrjooupe. H Ta-
poloa eyyvnon TIPoUTIORETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOG0L TWV TIEVTE ETWV Ba TIPOOKOioE-
T€ TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV amddelfn
ayopag (arodelgn Tapeiov) kat Ba Teptypa-
PeTE €V oLVTOIA yPATITWG TIOL BpiokeTal n
€NELDN KAl TIOTE TIPOEKLPE.

Edv 1o eAdTTWPa KAALUTITETAL ATIO TNV EYYUN-
on pag, AapPAVETE TO ETIIOKEVACHEVO TIPOIOV
1 éva véo. Me Tnv €TIIOKELN 1] TNV AVTIKATA-
OTAOoN TOUL TIPOIOVTOG SV EEKIVAEL VEQ XPOVL-
KA Tiepiodog eyyvnong.

Mepiodog eyydnong Kat VOUIKEG
anattiioelg Aoyw eAAeiPewv

O xpovog eyyvnong Sev Ttapateivetal Eow
NG TIAPOXNAG €yyvnong. AuTo LOXVEL Kal yla
e€apTrpaTa, Ta OTToia £€X0LV AVTIKATAOTA-
Bei kal emiokevaotei. Evoexdpeveg ndn vmap-
XOUoeG {nuLEG kal eAAeiPeLG KaTdA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINBOVUV APECWG PETA TO
dvolypa tng ouokevaoiag. Metd tn ARén tou
XPOVOUL eyyonong, Tuxov epudavi{OpeVeS eTTL-
OKEVEG XpeWVovTal.

Av katd Tn S1dpKela IOXVOG TNG EPTIOPIKAG
€yybnong, n oTtoia TIaPEXEL ETILOKELH KATA-
VaAWTIKOU ayabou, To ayabd epdavioel Ka-
TIOL0 EAATTWHA KAL O ATIAUTOUHEVOG XPOVOG
ETIIOKELNG Tou uTtepPaivel TiG dekarevte (15)
€PYACIPEG NUEPEG, O KATAVAAWTNAG Sikalov-
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Tal va {ntroet TNV TIPOCWPLVH) AVTIKATACTAOT
TOU yla 600 XpOvo SlapKel N ETILOKEL.

Eyyonon

To TIPoidV KATAOKELATTNKE CUPPWVA PE av-

OTNPEG 0dNyieg TToLOTNTAG KAl EAEYXONKE

TIPOCEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCTOAR.

H eyyonon oxoel yila opAaApata LAIKOU ) Ka-

Taokeung. H apoloa eyyonon dev apopd

e€apTtrparTa Tou TIPOIOVTOG TA OTIOIA LTIOKEL-

vtal oe GLOIOAOYIKH GOBoPA Kal ETTOPEVWG Be-
wpouvtal dBepopeva eaptrpata r (nUES
oe ebBpavota e€apTRpaTa.

H tapovoa eyyvnon Aryet 6tav TTpokAnBei

Cnuid oto Tpoidy, oTav yivel A\aBog Xelplopog

Tou N edv dev €xel ouvtnpEnBei. Na pla KataA-

ANAN XPrion Tou TPOIOVTOC TIPETIEL VA TNPOV-

VTal ETIAKPIPWGS oL avadepOpeVeS UTIOOEIEEIS

oTIG 06nyieg Aettoupyiag. MNpérel oTtwaodrTo-

TE va artopelyovTal OKOTIOL Xpriong Kat Xel-

plopoi TIou dev cuvioTwvTal oTIG 0dnyieg Ael-

TOUPYIaG N yla TOUG OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOEL-

dotoinon.

To TIpoidv TpoopiCetatl pévo yla IOIWTIKA Kat

OxL yla ETIAYYEAMATIKA XProN. Z€ TIepITTw-

On KOKNAG PETAxeiplong Kat akataAAnAng xen-

ong, xprong Biag kat tapeyPacewv, ol oTtoi-

€q Sev dle€rixbnoav arod 1o e€oualodoTnUEVO
pag tpApa oépPig, n eyyvnon Tadel va LoxeL.

Awadikacia o mepimTwon eyyonong

[Na va e€aopalioTei n ypriyopn enefepyaaia

NG uTt6BeONG 0ag, TnEeite TIG e€NG vTtodei-

Eelq:

e [a 6\a Ta atiparta va xete TIPOXELPN
NV anddel§n Tapeiov Kat Tov aplopod Tpo-
i6vtog (IAN 506430_2507) wg amodeién
Ng ayopdg.

e Mrmopeite va Bpeite Tov aplBuo Tpoiod-
VTOG OTnV Tivakida TUTIou oTo TIPoidy, o
Xapa&n oto Tpoidyv, otn oeAida TiTAoL TwvV
odnNywv xelplopou (katw aplotepd) rj oTo
QUTOKOAANTO TNV TIOW 1 KATW TIAELPA
TOU TIPOIdVTOG.

e Edv mtpokuYouv opaipata Aettoupyiag
1 AOITIEG EAAEIYPELG, ETIIKOWVWVAOTE TIPW-
TA Y€ TO KATWTEPW avapepopevo Kévtpo
0€pPIG TNAEPWVIKA 1) XPNOOTIO|OTE TO
€VTUTIO ETTIKOLIVWViaG, TO oTtoio Ba Bpei-
Te OgToV parkside-diy.com otnv katnyopia
E€§umnpétnon.

e 'Eva TIpoidv Ttou Bewpeital EAATTWHATIKO
UTIOpPE(TE, KATOTIV ETTIKOIVWVIAG PE TO Ké-
VIPO O€PPIG HAG, VA TO ATIOCTEINETE XW-
pig €€0da ATOoTOAAG OTN YVWOTOTIOINME-
vn Slevbuvon o€pPLg, ETIIOLVATITOVTAG TNV

amnodelen ayopdg (arodeén Tapeiov) Kat
avadépovtag oL Bpioketal n EAAePN Kal
ToTe TIpoekLYE. Mpog arroduyn TIPoRAN-
paTtwv otnv TtapaiaPn kat eTinpoodeTwv
€EO8WV va XPNOLUOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA
Tn d1evBuvon 1o oag éxel dobel. E€¢aodpa-
AiCete OTL N QTTOCTOAN SeV PTTOPEL va Yivel
Je xpéwon Tou TEAATN, wg oyKwon, €€~
TIPEG 1] HE AAAOUL TUTIOU ELOIKI ATTOOTOAN.
ArtooteileTe TO TIPOIOV padi pe OAa Ta ou-
VOSEUTIKA ageooudp KATA TNV ayopd Kat
PpovTioTE yla ETTAPKWS aodaAr] CUOKeLA-
ola petadopdag.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

21OV LOTOTOTIO parkside-diy.com pmopeite
va Seite kal va KatePAaceTe autd TO eyXeEL-
pidlo kat TIoAAA AAAa. Me auTto Tov KwdIKO
QR petapaivete ameubeiag oTo IOTOTOTIO
parkside-diy.com. ETUAEEETE TN xWwpPQ 0ag Kal
pé€ow NG paokag avaltnong avalntriote
TIG 0dnyieg xelpopoL. Méow Kataxwplong
Tou aplBuoL Trpoiovtog (IAN) 506430_2507
pTtopeite va avoiete TIG 0dnyieg xelpLlopov.

ZEPPIG ETTIOKELWV

[la ETIIOKEVEC TIOU SEV EPTIITITOVV OTNV EY-

yonon , artevbuvBeite oto Kévipo oépPig.

Euxapiotwg va oag dwooupe pia ektipnon

g dardvng.

e MrmopoUpe va eTeepyacTolpe HOVO ou-
OKEVEG TIOU £XOLV ATIOOTAAEL ETIAPKWG
OUOKEVAOHEVEG KAl PE TIANPWHEVA TEAN.
Ynode§n: Mapakalolpe va arooteilete
Tn ouokeun oag kabapr kat pe avadopd
TOU EAATTWHATOG OTNV avtioTtolxn Slev-
Buvon Tou KEVTPoL GEPPIG.

e Aev TapaAapPAvovTal GUOKEVEG TIOU
€XOULV ATTOOTAAEL TIANPWTEEG OTOV TIPO-
OPLOPO KABWG KAl CUOKEVEG TIOU £XOLV
QATTOOTAAEl WG OYKWON 1 €ETIPEG N YE AA-
Aou TOTTOU €18IKI| ATIOGTOAN.
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e [lpaypartortololpe TNV amoppLPn Twv Ewcaywyéag
QATIECTAAPEVWV 0AG EAATTWHATIKWY OL-

GKEUGV BPEAY. NaBete vrtdYn OTL N akdAoubn dievBuvaon dev

eival dlevBuvon oépPig. Emikolvwvnote Tipw-

KévTpo ZépBic E?CHE TO QVWTEPW AVADEPOHEVO KEVTPO OEP-
ZépPig EAAGSa Grizzly Tools GmbH & Co. KG
(GRDTel.: 00800 491824928 Stockstadter Str. 20
®oppa eTkowwviag oto 63762 GroBostheim
parkside-diy.com FEPMANA
IAN 506430_2507 www.grizzlytools.de

AvtaAAakTika Kat aeoovap

Mrmopeite va AaBete avtaAAaKTIKA Kal a§ecovap HEGW TOL IOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. Edv TipokOpouv TipoBArpata kata tn diadikaaoia apayyeAiag, MKOL-
vwvnote padi pag PEow tou SIadIKTUAKOU PaG KATaoTHUaTtog. Eav éxete TieploodTeEPES EPWTH-
oelg pTtopeite va amevbuvbeite oto: Kévtpo 2€pPig, 0. 146

©¢€on nr. 1 Ovouacia Ap. Tta-

payyeAiag

1 16 2wARvag avappodnong 91120211
3 15 AaBn oxrpatog D 91120210
6 14 XelpoAaPn 91120209
9 13 EukapTitog owArvag avappodnong (2,5 m) 91120208
10 1 NaPn petadopdg 91120200
16 12 2 x Tpoxog 91120207
17 2 Kartdkt (doxeiouv vepou) 91120201
18 3 Aoxeio akaBaptou vepoL 91120202
19 5 2 x Tpoxog odrynong 91120203
22 19, 191 AkpodUo1o kaBaplopou yla xahld 91120214
25 18, 18.1 AkpodUGCLI0 KABAPIOPOL yla TATIETOAPIES 91120213
26 17 AkpodUoLo appwv 91120212
28 11 Bdon (KaAwdio obvdeang dikTvou) 91120206
31 20 H%(())T()vl)meaplopoo yla XaAld Kal TaTeToapieq 30990030

m

1 Alevpupévn eikova, o. 161
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Metadpaon Tou TTPWTOTUTIOL TWV dRAWoN cLppopPwWONG
EE

Mpoidv: HAeKTPIKA okovTIa TTADGNG
Movtélo: PPWS 10 A2
Ap1Buég oelpag: 000001-039000
O otox0Gg NG drAwong oL TIEPlypAdeTaL TIAPATIAVW Eival COPPWVOG PE TN OXETIKN EVWOLAKT)
vouoBeaia evappoviong:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
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Inhaltsverzeichnis onsféhigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-

stellt.

Einleitung 148 Es ist nicht auszuschlieBen, dass sich in Ein-
BestimmungsgeméBe Verwendung..... 148 zelféllen am oder im Gerat bzw. in Schlauch-
Lieferumfang/Zubehor............cccoeueeeeee. 148 leitungen Restmengen von Wasser befinden.
UDBErSiCht.......cveceeeeeeeeeeeerereeeee e 149 Dies ist kein Mangel oder Defekt und kein
Funktionsbeschreibung............cc.c........ 149  Grund zur Besorgnis.

Technische Daten..........cccceevceeeeniinenne 149 /'\ M
Sicherheitshinweise. 150 e ]
Bedeutung der Sicherheitshinweise.... 150 Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Bildzeichen und Symbole... ....150 Geréts. Sie enthéalt wichtige Hinweise fir Si-
Sichere InbetriebNahme. ..o oo, 151 cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Vorbereitung 154 Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
or erfal un., Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
Bedlentellez ........................... s 154 tigen Gebrauch des Gerites vertraut. Benut-
Saug-/Sprihschlauch montieren und zen Sie das Gerat nur wie beschrieben und
dem?ntleren...: ..................................... 154 fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
Aufsatze montieren und wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
demontieren........ccccceeeeeeeeeeieeeeeieeeeee 155 handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
Zusatzhandgriff montieren................... 155 des Gerits an Dritte mit aus.
ieb . "

Betrieb. 155 BestimmungsgemiBe
Reinigungsmethoden..........cccccovvveennee 155 Vv d
Frischwassertank flllen 155 erwendung Rl -

o TESSEIRAl IR Tl e ee e rnnnneees Das Gerat ist ausschlieBlich flr folgende Ver-
Ein- und Ausschalten..........cccceceveenne 155 wendung bestimmt:
Sc.:hmutzwassertank leeren.........uvveeene 156 e Waschsaugen von Teppichbdden, Pols-
Frischwassertank leeren...................... 156 tern und ahnlichen textilen Stoffen

Transport. 156 Dieses Gerat ist auch geeignet fur den Ge-

Reinigung, Wartung und Lagerung........ 156 RLarl]';E;'e”SHOteIS' Schulen, Laden, Biros und
ReiNIQUNG...ceeiiieeeiieeeeee e 156 :

W. oung Das Aufsaugen von brennbaren, explosiven
artung.... N Y4 . .. )
oder gesundheitsgefahrdenden Stoffen ist
Lagerung......ccooceeeerieeeeeieee e 157 verboten.

Entsorgung/UmweItschutz .................... 157 Jede andere Verwendung’ die in dieser Be-

Service 158 triebsanleitung nicht ausdrucklich zugelas-
Garantie......ccoeeeerieeenie e 158 sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr fir den

; Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-
Reparatur-Service.........ccevveeeeieeennnen. 159
pa rat fuhren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-
Service-Center ... 159 ey u -
| t 159 rats ist fur Unfélle oder Schaden an anderen
MPOMEU ...t Menschen oder deren Eigentum verantwort-
Ersatzteile und Zubehor..........ccoiiueeninnes 159 lich. Das Gerét ist flr den Einsatz im Heim-
Original-EU-Konformititserklirung..... 160 ~ Werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fdr
. . den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
Explosionszeichnung 161

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres
neuen Waschsaugers (nachfolgend Gerat
oder Elektrowerkzeug genannt).

Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Gerat entschieden. Dieses Gerat wurde wah-
rend der Produktion auf Qualitat geprift und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-

Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.

Lieferumfang/Zubehér

Packen Sie das Geréat aus und tberprifen
Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgemas.

e Waschsauger
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e Schmutzwassertank

Saugrohr

D-Griff

Saugschlauch

Fugenduse

Polster-Waschdiise
Teppich-Waschduse

Teppich- und Polsterreiniger (100 ml)
Originalbetriebsanleitung

Ubersicht

o N O O WN =

NN NN NN DNDNDDNDDND S 24 a4 4 a4
© 00N O O WN 2 O © 0 ~NO O~ WN -2 O o

Die Abbildungen des Geréts
finden Sie auf der vorderen
Ausklappseite.

Saugrohr

Schnellspanner

D-Griff

Sicherungsbuchse
Spriihhebel

Handgriff

Entriegelung (Spriihschlauch)
Spriihschlauch

Saugschlauch

Tragegriff

Aufnahme (Saugrohr, Saugschlauch)
Frischwassertank
Zubehdéraufnahme
Ein-/Ausschalter (Spriihpumpe)
Ein-/Ausschalter (Saugturbine)
Rad

Deckel (Wassertank)
Schmutzwassertank

Lenkrolle

Anschluss Spriihschlauch
Anschluss Saugen
Teppich-Waschdlse
Entriegelung (Teppicheinsatz)
Teppicheinsatz
Polster-Waschduse
Fugendiise

Markierung MAX

Halter (Netzanschlussleitung)
Netzanschlussleitung

30 Frischwasser-Sieb
31 Teppich- und Polsterreiniger

Funktionsbeschreibung

Mit einem Waschsauger kénnen Sie Tep-
piche, Polster und ahnliche textile Stoffe
grindlich nassreinigen. Das Gemisch aus
Wasser und Reinigungsmittel wird aus einem
Frischwasser-Tank auf die zu reinigende Fl&-
che gespriht. Fast gleichzeitig wird dieses
Wasser mit dem Schmutz aus der Faser ge-
saugt und landet im Schmutzwassertank.
Dadurch werden Textilien bei der Nassreini-
gung nicht durchnésst.

Saugturbine und Sprihpumpe kénnen unab-
héngig voneinander verwendet werden.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten

Waschsauger ......ccccoommiimnrnnnns PPWS 10 A2
Bemessungsspannung U
................................... 220-240 V~, 50-60 Hz
Bemessungsaufnahme P ...................

Lénge Netzanschlussleitung ...
Schutzklasse .......c.cceveenneen.
Schutzart ..o
GeWiCht ...
Gewicht (einschlieBlich Zubehor) .......
Lange (Saugschlauch) ........cccccceveennene

LUftStrom ....coooeeieeeeeeecee e
Maximaler Unterdruck .....................

Volumen

—Frischwassertank ..........ccccocceriiiiiennieennn. 9l
— Schmutzwassertank ..........ccccceeeeeeeennes 8,71
Frischwassertemperatur ..................... <50 °C
SPrihdruck ......ccccveeieeniieiiienieeeeceeee 2 bar
Sprihrate .......ccooceereeeieene e 1 I/min
Schalldruckpegel Lpa .76 dB; Kpp=3 dB
Vibration ap, .....eceeeeveeereeeneecneene <2,50 m/s?
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Sicherheitshinweise

ACHTUNG! Beim Ge-
brauch von Elektro-
geraten sind zum
Schutz gegen elek-
trischen Schiag,
Verletzungs- und
Brandgefahr folgen-
de grundsatzliche Si-
cherheitsmaBnah-
men zu beachten.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A GEFAHR! Wenn Sie die-
sen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist
schwere Korperverletzung
oder Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt mog-
licherweise ein Unfall ein.
Die Folge ist moglicherwei-
se schwere Korperverlet-
zung oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein Un-
fall ein. Die Folge ist mogli-
cherweise leichte oder mit-
telschwere Kdrperverlet-
zung.

150

HINWEIS! Wenn Sie diesen
Sicherheitshinweis nicht
befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist mdglicherwei-
se ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem
Gerat

@ Lesen Sie die Be-
triebsanleitung sorg-
faltig. Machen Sie sich
mit den Bedienteilen
und dem richtigen Ge-
brauch des Gerates
vertraut.

O Schutzklasse Il (Dop-
pelisolierung)

/S| Ein-/Ausschalter
2 +) (Saugturbine)

#=| Ein-/Ausschalter
(Sprihpumpe)

@MAX Volumen, Frisch-
wassertank:

smaxsorci22F Frischwassertem-

peratur: <50 °C

Elektrogerdte gehdren
== Nicht in den Hausmull.

/I PARKSIDE’
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Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

A @] A VORSICHT!
Lesen Sie vor Be-

nutzen des Ge-
rats die Anwei-
sungen.

Sichere Inbetriebnahme
A WARNUNG! Benutzen

Sie das Geréat nur, wenn Sie

ausreichende Informatio-
nen fur den Gebrauch des

Gerats erhalten haben. Eine

sorgféltige Einweisung ver-
ringert Fehlbedienung und
Verletzungen.

A VORSICHT! Dieses Gerat

ist nur fir den Gebrauch in
Innenraumen bestimmt.

A VORSICHT! Lagern Sie
das Gerat ausschlieBlich in
Innenraumen.

Allgemeine Hinweise

. Lesen Sie die Betriebs-
anleitung sorgféltig. Ma-

chen Sie sich mit den Be-
dienteilen und dem richti-

gen Gebrauch des Gera-
tes vertraut.

« Das Geréat darf nicht von
Kindern verwendet wer-
den. Kinder sind zu be-
aufsichtigen, um sicher-
zustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.

/Il PARKSIDE’
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Das Gerat kann von Per-
sonen mit verringerten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen, be-
trieben werden, wenn sie
beaufsichtigt oder be-
zluglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerates un-
terwiesen wurden und
die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.
Reinigung und Benut-
zer-Wartung durfen nicht
von Kindern durchgefihrt
werden.

Es ist zu beachten, dass
der Benutzer selbst flr
Unfalle oder Gefahrdun-
gen gegenuber anderen
Personen oder deren Be-
sitz verantwortlich ist.
Beachten Sie den Larm-
schutz und o6rtliche Vor-
schriften.

Vorbereitung
. Prufen Sie vor dem Ge-

brauch immer Anschluss-
und Verlangerungslei-
tung auf Anzeichen von
Beschadigung oder Al-
terung. Falls die Leitung
wahrend der Benutzung
beschadigt wird, muss
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Sie sofort vom Versor-
gungsnetz getrennt wer-
den, BERUHREN SIE DIE
LEITUNG NICHT, BE-
VOR SIE VOM NETZ GE-
TRENNT IST. Benutzen
Sie das Geréat nicht, wenn
die Leitung beschadigt
oder abgenutzt ist.
Achten Sie darauf, dass
Netzspannung und Netz-
frequenz mit den Anga-
ben des Typenschildes
Ubereinstimmen. Die An-
passung an die verschie-
denen Netzfrequenzen
erfolgt automatisch.
SchlieBen Sie das Gerat
nur an eine Steckdose
mit Fehlerstrom-Schutz-
einrichtung (RCD) mit ei-
nem Bemessungsfehler-
strom von nicht mehr als
30 mA an.

SchlieBen Sie das Gerat
an eine Steckdose an, die
mit mindestens 16 A ab-
gesichert ist.

Wenn die Netzanschluss-
leitung dieses Geréts be-
schadigt wird, muss sie
durch den Hersteller, sei-
nen Kundendienst oder
eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden,

um Geféahrdungen zu ver-
meiden. Wenden Sie sich
an das Service-Center.

Betrieb
. Seien Sie aufmerksam,

achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit
mit dem Geréat. Benutzen
Sie das Gerat nicht, wenn
Sie mide sind oder unter
Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamen-
ten stehen.

Betreiben Sie das Ge-

rat niemals, wenn Kinder
oder Tiere in der Nahe
sind.

Das Gerat ist kein Staub-
sauger. Verwenden Sie
das Gerat nicht wie einen
Staubsauger zum Auf-
saugen von trockenem
Schmutz.

Saugen Sie nicht mehr
Flussigkeit auf, als Sie
verspruht haben.
Menschen und Tiere dur-
fen mit dem Gerat nicht
abgesaugt werden.
Richten Sie Saug-
schlauch und DUlsen
wahrend des Betriebs
keinesfalls auf sich selbst
oder andere Personen,

/I PARKSIDE’
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insbesondere nicht auf
Augen und Ohren. Es be-
steht Verletzungsgefahr.
Disen und Saugrohr dir-
fen beim Arbeiten nicht
in Kopfhéhe kommen. Es
besteht Verletzungsge-
fahr.

Saugen Sie keine heiBen,
gluhenden, brennbaren,
explosiven oder gesund-
heitsgefahrdenden Stof-
fe auf. Dazu zahlen un-
ter anderem heiBe Asche,
Benzin, Losungsmittel,
Sauren oder Laugen. Es
besteht Brand- und Ver-
letzungsgefahr.

Achten Sie darauf, dass
die Netzanschlussleitung
nicht durch Ziehen uber
scharfe Kanten, Einklem-
men oder Ziehen am Ka-
bel beschadigt wird.
Benutzen Sie die Netz-
anschlussleitung nicht,
um den Anschlussstecker
aus der Steckdose zu
ziehen oder um das Geréat
zu ziehen. Schutzen Sie
die Netzanschlussleitung
vor Hitze, Ol und schar-
fen Kanten.

. Transportieren Sie nie-

mals das Gerat, wahrend

der Antrieb lauft.

Schalten Sie das Gerat

aus und ziehen Sie den

Anschlussstecker aus der

Steckdose. Vergewissern

Sie sich, dass alle sich

bewegenden Teile zum

vollstédndigen Stillstand
gekommen sind

. wann immer Sie das
Gerat verlassen,

« bevor Sie Zubehor
wechseln,

« bevor Sie Blockierun-
gen entfernen oder Ver-
stopfungen beseitigen,

« bevor Sie das Gerat
Uberprufen, reinigen
oder Arbeiten an ihm
durchflhren.

Falls das Gerat anfangt,

ungewohnlich stark zu vi-

brieren, ist eine sofortige

Uberprifung erforderlich:

« untersuchen Sie auf lo-
se Teile und befestigen
Sie diese

« suchen Sie nach Be-
schadigungen

« FUr Reparaturen wen-
den Sie sich an das
Service-Center.
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Reinigung, Wartung und

Lagerung

. Lassen Sie den Motor
abkuhlen, bevor Sie das
Geréat fur langere Zeit ab-
stellen.

. Ersetzen Sie aus Sicher-
heitsgrinden abgenutz-
te oder beschadigte Tei-
le. Verwenden Sie aus-
schlieBlich Original-Er-
satzteile und -Zubehor.
Der Einsatz von Fremd-
teilen fUhrt zum soforti-
gen Verlust des Garantie-
anspruchs.

. Das Offnen des Gera-
tes ist nur von einer au-
torisierten Elektrofach-
kraft auszufihren. Wen-
den Sie sich fur Repa-
raturen immer an unser
Service-Center.

. Schalten Sie den Antrieb
ab, trennen Sie das Geréat
von der Stromversorgung
und lassen Sie das Gerat
abkuhlen, wenn das Ge-
rat zur Reinigung, Einstel-
lung, Lagerung oder zum
Austausch eines Zube-
horteils angehalten ist.

. Behandeln Sie das Ge-
rat mit Sorgfalt und hal-
ten Sie es sauber.

- Bewahren Sie das Geréat
unzuganglich fur Kinder
auf.

Vorbereitung

4 WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Stecken Sie den
Anschlussstecker erst dann in die Steckdo-
se, wenn das Gerat vollstandig fur den Ein-
satz vorbereitet ist.

Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
réts die Bedienteile kennen.
Ein-/Ausschalter Saugen (15)

e Ein- und Ausschalten der Saugturbine.
e Kann mit dem FuB bedient werden.

Ein-/Ausschalter Spriihen (14)

e Ein- und Ausschalten der Spriihpumpe.

e Kann mit dem FuB bedient werden.

Spriihhebel (5)

e Der Spriihhebel funktioniert nur dann,
wenn die Sprihpumpe eingeschaltet ist.

e Dricken: Die Duse verspriht Wasser aus
dem Tank.

Saug-/Spriihschlauch montieren
und demontieren

Hinweise

e Beide Enden des Saug-/Spriihschlauchs
sind gleich.

e Normalerweise kann der Saug-/Spriih-
schlauch montiert bleiben.

Saug-/Sprithschlauch montieren

1. Stecken Sie den Saugschlauch (9) fest
auf den Anschluss (21) am Gerat/Hand-
griff.

2. Stecken Sie den Spriihschlauch (8) auf
den Anschluss (20) am Gerat/Handgriff.
Der Spriihschlauch rastet mit einem
+Klick“ ein.

Saug-/Spriithschlauch demontieren

1. Dricken und halten Sie die Entriegelung
(7) am Sprihschlauch (8).

2. Ziehen Sie den Spriihschlauch (8) vom
Anschluss (20) ab.

3. Ziehen Sie den Saugschlauch (9) vom
Anschluss (21) ab.
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Aufsatze montieren und
demontieren

Mitgelieferte Aufsitze

e Saugrohr (1): mit Aufnahme flr einen wei-
teren Aufsatz

e Teppich-Waschduse (22)

e Polster-Waschduse (25)

e Fugendise (26)

Hinweise

e Aufnahmen fir Aufsatze befinden sich am
Handgriff und am Saugrohr.

e Wegen der Sprihleitung kénnen die Auf-
sétze nur in einer Lage montiert werden.

Vorgehen

Blickrichtung fir Drehungen: Von hinten auf

die Aufnahme.

1. Drehen U Sie die Sicherungsbuchse bis
zum Anschlag.

2. Stecken Sie den Aufsatz mit der Nut
nach oben in die Aufnahme.

3. Sichern Sie den Aufsatz: Drehen O Sie
die Sicherungsbuchse bis zum Anschlag
(=¥2 Umdrehung).

4. Prifen Sie, ob der Aufsatz fest in der Auf-
nahme sitzt.

Zusatzhandgriff montieren

1. Losen Sie den Schnellspanner (2) am Zu-
satzhandgriff (3).

2. Schieben Sie den Zusatzhandgriff (3) auf
das Saugrohr (1) auf die fur Sie passende
Hohe. Es sind mehrere Raststufen mog-
lich.

3. SchlieBen Sie den Schnellspanner (2) am
Zusatzhandgriff (3).

4. Der Zusatzhandgriff (3) ist nun fest fixiert.

Betrieb

Reinigungsmethoden
Hinweise
e Beachten Sie unbedingt alle Pflegehin-
weise fur das Produkt, das Sie reinigen
mdchten.
e Reinigungsmittel
e Vor der Behandlung an unauffélliger
Stelle auf Farbechtheit und Nassebe-
sténdigkeit der Oberflache priifen.
e Je nach Verschmutzung: 100-200 ml
e Bei empfindlichen Stoffen geringerer
Reinigungsmittelanteil

e Besprihen Sie stark verschmutzte Stel-
len vorher mit Reinigungslésung und las-
sen Sie es vor dem absaugen einige Mi-
nuten einwirken. Schalten Sie dazu nur
die Sprihpumpe ein.

e Arbeiten Sie vom Licht zum Schatten.

e Arbeiten Sie von der gereinigten zur nicht
gereinigten Flache.

e Lassen Sie die gereinigte Flache vollstan-
dig abtrocknen, bevor Sie diese begehen
oder mit Mébeln bestellen. So verhindern
Sie Druckstellen oder Rostflecken.

e Greifen Sie das Gerat zum Verandern der
Position wahrend des Saugens am Trage-
griff (10).

Teppich

e Duse: Teppich-Waschdise

Normale Verschmutzung

e Reinigungslésung aufspriihen und absau-
gen in einem Arbeitsgang.

¢ Nochmaliges Absaugen ohne Aufspriihen
verkurzt die Trockenzeit.

Starke Verschmutzung

¢ Reinigungslosung aufspriihen bei ausge-
schalteter Saugturbine. Einige Minuten
einwirken lassen.

e AnschlieBend wie bei normaler Ver-
schmutzung reinigen.

Polster

e Duse: Polster-Waschdiise

Hinweise
e Bei empfindlichen Stoffen: Reinigungs-
mittel geringer dosieren

Frischwassertank fiillen

Hinweise

* Fassungsvermoégen des Frischwasser-
tanks: 9|

e Wassertemperatur: <50 °C

e Flllen Sie den Frischwassertank hochs-
tens bis zur Nase mit der Markierung
MAX

¢ Verwenden Sie je nach Verschmutzung
100 bis 200 ml Teppich- und Polsterreini-
ger (31)

e Verwenden Sie den Schmutzwassertank
(18) um den Frischwassertank (12) zu ful-
len.

Ein- und Ausschalten

Voraussetzungen
e Das Gerét ist flr den Betrieb vorbereitet.
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e Der Deckel des Schmutzwassertanks (17)

ist richtig aufgelegt. Sonst kann das Gerat

nicht mit voller Leistung saugen. .
Hinweise °
e Achten Sie beim Saugen immer darauf,

dass der Schmutzwassertank nicht tber-

lauft. i
e Saugturbine und Spriihpumpe haben ge-

trennte Ein-/Ausschalter.

Einschalten

1. Entfernen Sie die Netzanschlussleitung
(29) vollsténdig vom Halter (28).

2. Stecken Sie den Netzstecker in eine ge-
eignete Steckdose.

3. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter (14/15)
in Stellung ,,I* (EIN).

Ausschalten

1. Bringen Sie beide Ein-/Ausschalter (14/
15) in Stellung ,,0“ (AUS).

2. Ziehen Sie den Anschlussstecker aus der
Steckdose, wenn Sie das Gerat unbeauf-
sichtigt lassen oder mit der Arbeit fertig
sind.

sich bewegenden Teile zum vollstédndigen
Stillstand gekommen sind.

Tragen Sie das Gerat am Tragegriff (10).
Saugschlauch (9) und Saugrohr (1) kén-
nen in der Aufnahme (11) verstaut wer-
den.

Aufsédtze kénnen in der Zubehdéraufnahme
(13) verstaut werden.

Reinigung, Wartung und
Lagerung

4\ WARNUNG! Elektrischer Schlag! Verlet-
zungsgefahr durch ungewollt anlaufendes
Gerat. Schiitzen Sie sich bei Wartungs- und
Reinigungsarbeiten. Schalten Sie das Gerat
aus und ziehen Sie den Anschlussstecker
aus der Steckdose. Lassen Sie Instandset-
zungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durchflihren.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Reinigung
Hinweise

e Beschadigungsgefahr. Spritzen Sie das
Gerat nicht mit Wasser ab.

Schmutzwassertank leeren

Hinweise
e Sie kdnnen den Schmutzwassertank (18)

wie einen Eimer am Henkel aus dem Ge-
rat nehmen.

Schitten Sie das Schmutzwasser in einen
geeigneten Abfluss.

Frischwassertank leeren
Hinweise

Sie kdnnen den Frischwassertank nicht
direkt ausleeren.

Vorgehen

1.
2.

3.

Schalten Sie die Saugturbine ein (15).
Halten Sie das Saugrohr (1) ohne Diise in
den Frischwassertank (Wassertank).
Saugen Sie das Wasser aus dem Frisch-
wassertank (Wassertank) ab.

Fir mégliche Reste nehmen Sie die Fu-
genduise (26).

Transport

Hinweise zum Transport des Gerats:

156

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen
Sie den Anschlussstecker aus der Steck-
dose. Vergewissern Sie sich, dass alle

e Beschadigungsgefahr. Chemische Sub-

stanzen kénnen die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Verwenden Sie keine
scharfen Reinigungs- bzw. Lésungsmittel.
Kontrollieren Sie das Gerat vor jedem Ge-
brauch auf offensichtliche Mangel wie z.
B. eine defekte Netzanschlussleitung und
lassen Sie diese reparieren oder ersetzen.

Vorgehen

1.

2.

Leeren Sie den Frischwassertank (12)
und den Schmutzwassertank (18).
Reinigen Sie den Frischwassertank (12)
und den Schmutzwassertank (18) mit ei-
nem feuchten Lappen.

Gerat durchspiilen

Hinweise

Spiilen Sie das Geréat nach jedem Ge-

brauch durch.

Spiilen Sie ohne Reinigungsmittel und

ausschlieBlich mit sauberem Leitungs-
wasser.

Spllen Sie alle Teile, die Sie im Betrieb
verwendet haben.
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Vorgehen

1. Fdllen Sie ca. 2 | Leitungswasser in den
Frischwassertank (12).

2. Schalten Sie die Spriihpumpe ein.

3. Halten Sie die Duse Uber einen Abfluss.

4. Driicken Sie den Spriihhebel (5), bis kein
Wasser mehr kommt.

5. Schalten Sie die Spriihpumpe aus.

Frischwasser-Sieb reinigen

1. O Drehen Sie das Frischwasser-Sieb (30)
aus dem Frischwassertank (12).

2. Spillen Sie das Frischwassersieb (30) mit
klarem Wasser.

3. O Drehen Sie das Frischwasser-Sieb (30)

in das Gewinde im Frischwassertank (12).

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

e sauber

trocken

staubgeschutzt

frostsicher

auBerhalb der Reichweite von Kindern

Voraussetzungen

e Schmutzwassertank leeren, S. 156
e frischwassertank leeren, S. 156

e Gerét durchspllen, S. 156

e Frischwasser-Sieb reinigen, S. 157

Gerat fiir die Lagerung vorbereiten

1. Wickeln Sie die Netzanschlussleitung (29)
am Halter (28) auf.

2. Legen Sie Saugschlauch (9), Saugrohr (1)
und eine Duse in montiertem Zustand in
die Aufnahmen (11).

3. Stecken Sie restlichen Disen in die Zu-
behéraufnahmen (13).

Entsorgung/Umweltschutz

Fihren Sie Gerat, Zubehor und Verpackung

einer umweltgerechten Wiederverwertung zu.

Elektrogerate gehéren nicht in den
E Hausmdill.

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerdt am Ende seiner Lebensdauer

nicht im Hausmidill entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und

Elektronik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-

tet, Elektro- und Elektronikgerate am En-

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-

ten Wiederverwertung zuzufiihren. Auf die-

se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-

schonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kon-

nen Sie folgende Mdglichkeiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurlickgeben,

e an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten beigeflig-

te Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elektro-

bestandteile.

Zusitzliche Entsorgungshinweise fiir
Deutschland

Das Gerat ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Riicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Rickgabemdég-
lichkeiten direkt in den Filialen und Markten
an. Rickgabe und Entsorgung sind fur Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurlickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die Méglichkeit, unab-
h&ngig vom Kauf eines Neugerétes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeréte abzugeben, die
in keiner Abmessung groBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstdérungsfrei enthommen werden kon-
nen und fihren diese einer separaten Samm-
lung zu.

Entsorgung der Reinigungsmittelflasche

* Produktreste sind unter Beachtung der
Abfallrichtlinie 2008/98/EG sowie natio-
nalen und regionalen Vorschriften zu ent-
sorgen. Fur dieses Produkt kann keine
Abfallschlissel-Nummer gemaB euro-
paischem Abfallkatalog (AVV) festgelegt
werden, da erst der Verwendungszweck
durch den Verbraucher eine Zuordnung
erlaubt. Die Abfallschliissel-Nummer ist
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innerhalb der EU in Absprache mit dem
Entsorger festzulegen.
* Nicht kontaminierte Verpackungen kén-
nen einem Recycling zugefuhrt werden.
¢ Nicht reinigungsféhige Verpackungen
sind wie der Stoff zu entsorgen.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 5 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mangeln
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benétigt. Tritt inner-
halb von flinf Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von uns - nach
unserer Wahl — flr Sie kostenlos repariert
oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Flnf-Jahres-Frist
das defekte Produkt und der Kaufbeleg (Kas-
senbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleis-
tung nicht verléngert. Dies gilt auch fur er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Méangel
missen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgfaltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft gepruft.

Die Garantieleistung gilt fur Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt

sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiBteile angesehen werden kénnen oder
fur Beschadigungen an zerbrechlichen Tei-
len.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgefiihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten und
nicht fiir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
méBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 506430_2507) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méangel auftreten, kontaktieren Sie zu-
néchst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kbnnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fUr Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die Ihnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
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https://parkside-diy.com/

Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehdrteile ein und sorgen Sie
fur eine ausreichend sichere Transportver-
packung.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie die-

se und viele weitere Handblcher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 506430_2507 kénnen
Sie lhre Bedienungsanleitung 6ffnen.

Reparatur-Service
Flr Reparaturen, die nicht der Garantie
unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-

Ersatzteile und Zubehor

vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen

Kostenvoranschlag.

e Wir kénnen nur Geréte bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie lhr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

¢ Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Geréte, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

¢ Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 506430_2507

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zundchst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns Uiber unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 159

Pos.-Nr. 1 Bezeichnung Best.-Nr.
1 16 Saugrohr 91120211
3 15 D-Griff 91120210
6 14 Handgriff 91120209
9 13 Saugschlauch (2,5 m) 91120208
10 1 Tragegriff 91120200

16 12 2 x Rad 91120207
17 2 Deckel (Wassertank) 91120201
18 3 Schmutzwassertank 91120202
19 5 2 x Lenkrolle 91120203
22 19,191 Teppich-Waschduse 91120214
25 18, 18.1 Polster-Waschduse 91120213
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Pos.-Nr. 1 Bezeichnung Best.-Nr.
26 17 Fugenduse 91120212
28 11 Halter (Netzanschlussleitung) 91120206
31 20 Teppich- und Polsterreiniger (100 ml) 30990030

1 Explosionszeichnung, S. 161

Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Waschsauger
Modell: PPWS 10 A2
Seriennummer: 000001-039000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erflillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG * 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erflillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter geféahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitét zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
+A15:2021+A16:2023 » EN 60335-2-68:2012
EN 62233:2008 » EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Herstel-

ler
Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
DEUTSCHLAND

28.12.2025 Christian Frank
Dokumentationsbevollmachtigter
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Explosionszeichnung ¢ Reprezentare explodata ¢ Robbantott abra

¢ Eksplozijski pogled ¢ Eksplodirani pogled ¢ Rozlozeny pohled ¢ Rozlozeny
pohlad ¢ Aicvpupévn eikova ¢ Pasrno6eH sug ® Pazoupnus nperneq © Pamje
e zgjeruar

PPWS 10 A2

informativ e informativ e informativen e informativno e informativan e informacni e informativny
® eVnNUEPWTIKO ® nHhopmaTtmeeH © informative
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

Stand der Informationen e Versiunea informatiilor
¢ Informaciok allasa e Stanje informacij ® Stan-
je informacija e Stav informaci e Stav informacii
* 'Ekdoon Twv TTANpodopLwyv © AKTyanHOCT Ha
nHopmauusaTa ® CtaTyc Ha MHpopmauumTe

e Statusi i informacionit: 11/2025

Ident.-No.: 75041189112025-HU/SI/CZ/SK/HR/
RS/MK/RO/BG/GR

IAN 506430_2507

)

FSC

wwwfsc.org

RECYCLED

Paper made from
recycled materlal

FSC™ C140878
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